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This manual is your guide to planning, 
installing, and operating your alarm system. 
‘To make your job simple and smooth, we 
suggest that you read the manual completely 
before you begin installing the system. Doing 
so can help you avoid the pitfalls that could 
make the installation more complicated than 
it need be. 


The manual is divided into several parts: 


System Planning helps you lay out your 
system before you start wiring and also gives 
_ you valuable tips for making your home or 
office more secure via other methods in 
conjunction with the alarm system. 


INTRODUCTION 





HOW TO USE THIS MANUAL _ 






Installation gives you the step-by-step 
instructions you need to install the Alarm 
Center as well as information about the many 
types of sensing devices (the “eyes” and 
“ears” of the system) that you can use. 


Operation and Connections tells you how the 
Alarm Center, the ‘‘brain” of the system, 
works. 


Controls and Functions is your reference to 
the various controls of the Alarm Center. 


Testing and Operation Summary offers a 
procedure for testing your system to be sure 
that it is working properly. 


The Glossary presents a list of terms with 
which you should bécome familiar before you 
begin your installation. Browsing through 

the Glossary will help you understand the 
technical terms used throughout the manual. 


The manual concludes with the specification 1 
of the Alarm Center, an index, and the | 
schematic diagram of the Center. } 


For your own protection, we urge you to 
record the serial number of the Alarm Center 
in the space provided below. You will find the 
serial number on the bottom of the unit. 


Serial Number: 








Your SAFE HOUSE Alarm Center is a 
sophisticated perimeter alarm similar to those 
used by many professionals. When properly 
installed, it warns you of fire and of attempts 
at unauthorized entry into your home or 
office. Its many professional features make it 
compatible with most intrusion sensors, fire 


detectors or alarms. It can even activate a 


telephone dialer that automatically calls any 
number you specify when the alarm is 
activated. The Alarm Center features: 


Four Burglar Alarm Trigger Loops (Zones): 

3 Instant and 1 Delayed Alarm Loops are 
available with each loop having two totally 
separate circuits. Two are N.O. (normally 
open) and N.C. (normally closed) loops. These 
loops Operate independently of each other. 
It’s as. if you had four separate alarm 
systems. 


A 


Fire Alarm Loop: For 4-wire Smoke Detectors © 
and 2-wire Heat Sensors. 


_ Momentary Contact—Panic/Tamper Loop: 


Connecting this loop to N.O. switches or 
sensing devices activates the Alarm Center 
anytime, whether it is armed or not. This is 
ideal for Panic/Tamper switches or 24-hour 
protection of fixed property inside the house, 
such as paintings. Violating this loop 
automatically arms the entire Alarm Center. 


Battery Backup: Batteries give you up to 3.5 
hours of armed operation including 2 alarm 
cycles in case of a power failure. The system 
requires rechargeable gel batteries, which are 
automatically recharged inside the panel. 


Automatic Alarm Reset: The Alarm Center 
activates the sounder for five minutes when 
a burglar or panic loop is violated. 


Afterwards, it resets for future operation. 
The Alarm Center will reset in that case as 
long-as at least one of the remaining loops 
is not violated. Each burglar loop works 
independently of the others and will cause 
the alarm to sound if violated and will reset 
if the violation has been removed. 


Note: The fire alarm must be reset manually: 
it will continue to sound until reset. 


Remote Arm/Disarm Connections: You can 
connect as many as ten remote switches for 
arming and disarming the Alarm Center 
anywhere you wish, such as front or rear 
entrances, upstairs, and so on. 


Entry/Exit Delay: Delay times are 
independently adjustable (entry—O-40 
seconds, exit—O-45 seconds) so that you 
have time to leave the premises after arming 








the Alarm Center or enter the premises 
before disarming the Alarm Center. 


Pre-Alarm Circuit: This circuit activates a 
buzzer during the entry delay time to remind 
you to disarm the Alarm Center. Using the 
pre-alarm circuit is optional. The circuit is 
inoperable when the entry delay time is set 
at O. 


Day Loop Sounder: Uses the same sounder 
as the pre-alarm but acts as an announcer for 
opening doors, etc. on the day instant loop or 
zone. Sounds as long as the door is open. 


External Alarm Outputs: The Alarm Center 
powers 12V DC alarm devices such as bells, 
sirens, or flashing strobe lights. The unit Is 
rated for operating devices that draw up to 

2 amps total. Two individual outputs: One for 
burglary and one for fire. 


BATT LED: This LED display indicates the 
condition of the batteries when you press the 
BATT TEST button. 


LOOP LED: The MAIN LOOP LED lights when 
all burglar and panic loops are intact in their 
normal state. There are connections for 
remote loop LEDs for use with remote 
arm/disarm installations. This LED blinks 
during the Entry Delay Time as a visual 
reminder to disarm the Alarm Center. 


The individual loop (zone) LEDs indicate the 
status of each zone; that the particular loop 
is intact, has been violated or has been by- 
passed. 


ARM LED: The MAIN ARM LED lights when 
the Alarm Center is armed and blinks when 
the alarm has been triggered even after the 
alarm has stopped sounding. It will continue 


to blink until you disarm the Alarm Center. 
This warns you that there has been an alarm 
condition while you were away. The blinking 
is 3 times faster on the panic loop violation 
than on the burglar loop violation. An ARM 
LED can be included in a remote arm/disarm 
installation as well. 


The individual loop (zone) arm LEDs indicate 
when a zone is armed or if it has been 
violated and can therefore be used to 
determine in which zone the violation has 
occurred. Up to 5 remote zone indicator 
stations can be established. 


AC POWER LED: This indicator lights up 
when AC power is present. 


Auxiliary Output: This output provides a 
constant 12V DC output that powers 
associated devices such as a telephone 
dialer, motion detector, or digital keypad 
switch. A separate output provides power to 
Smoke Detectors. 


INTRODUCTION 


Alarm Relay Contact Switching Terminals: 
An internal N.O. relay, connected to these 
terminals, closes when the Alarm Center 
activates. You can use the relay as a switch 


to turn on the device rated 2 amps at 12V DC 


or 50 mA at 130V DC and that has its own 
power supply. Two terminals are provided; 
one for burglary, the other for fire. Each is 
independent of the other. These circuits are 


commonly used in connecting to a telephone 


dialer. 


Fire Circuit: For wired smoke detectors and 
heat detectors. Uses an End of Line Module 
(ELM) to supervise the circuits for integrity, 
power and alarm condition. Can be manually 
reset at the panel only. Has separate trouble 
sounder and dialer outputs. | 


Copyright 1989, InterTAN Canada Ltd. 


All Rights Reserved. 


Safe House is a registered trademark of Tandy Corporation. 


SYSTEM PLANNING 


The quality of protection you receive from 
your alarm system depends on the care and 
planning you use in designing and installing 
the complete system. Before you install the 
alarm system, consider the following tips that 
will help you along the way. If you encounter 
oroblems, the personnel at your local Radio 
Shack store will be glad to offer assistance. 


e Plan the installation before you start rather 
than figuring it out as you go along. Give 
thought to how much protection you really 
need. Simplicity, above all, is most important. 


e Take your time. Don't let the urge to finish 
quickly and see the results rush you into 
needless errors. 


e Plan to work on only one section at a time. 
Break the job into basic components and 
steps. 


e Check your local and state regulations and 
ordinances with respect to installing and 
using alarms. Note provisions that deal with 
false alarms and using autodialers to call your 
police department. Be sure to secure any 
required permits. 


e Become knowledgeable about the several 
sensing devices you can use in your system. 
Research the devices before you decide to 
purchase and use them. This manual does 
not explain every possible sensing device and 
application. Study the instructions supplied 
with each device you purchase. 


Notes: Some devices mentioned in the 
manual are not available from your Radio 
Shack store. We recommend that you check 
other security equipment stores if you desire 
additional units that are not available from 
Radio Shack. 


Radio Shack cannot be responsible for 
defects or errors in other manufacturers’ 
products and assumes no liability for damage 
to other products or to the Alarm Center. 


Improving Security in Other 
Ways 


Although your alarm system is a detection 
device and a deterrent, it does not physically 
keep intruders out. You should also consider 
other means of securing your premises, such 
as: 


e Installing sturdy locks on doors and 
windows 


e Ensuring that your home or office looks 
occupied when you are away, which includes: 


Putting lights on cycled timers 

Keeping the landscape well cared for 
Having mail and newspapers picked up 
regularly or cancelled while you are away 


e Organizing or joining a Neighborhood 
Watch association 


Consult your local Police Department for 
further suggestions. 


A Planning Worksheet 


To help you organize your needs for each 
room, doorway, window, or area, use the 
planning worksheet in this section. Spend a 
few minutes in each part of your home or 
office taking inventory of the windows and 
doors. Keep in mind the various types of 
sensing devices you might want to use. 


Then, record the items you select for each 
part of the room or area of the structure, 
noting the number of wires needed for each 
location so that you can plan your cabling 
requirements ahead of time. The worksheet 
contains Speen) for you to fill in your rooms 
or areas. 


To simplify your inventory requirements, use 
the code letters in the following list of various 
sensors and sounders: 


A. Magnetic Switch—door or window | 
B. Breakage Sensor—fixed window 
C. Foil/Vibration Switch—glass/window/ 
patio door 
Plunger Switch—door 
IR Passive Head—area 
Digital Keypad Switch — cn viene 
Key Switch—remote 
Bell 
. Siren (inside or outside) 
Strobe Light 
Smoke/Fire Detector 
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Diagramming the Plan (Sr 


Before you make any connections or begin 
the installation, make a detailed plan, 
including drawings, for your system. We 
suggest that you use a different diagram for 


each loop in your system. Bath 


(N.C.-INSTANT) 
When you plan, remember that wiring should 
be hidden, not only for cosmetic reasons, but 
to improve the effectiveness of the system. 
Plan to place outside bells, sirens, and lights 
high, out of reach under normal circum- 
stances. This increases the range of the 
device and helps prevent tampering. All NY 
wiring and devices outside the protected area | Sho eee 
should be protected by the Panic/Tamper loop $78 TERMINALS 
in some way. 


* All N.C. Magnetic Switches 
connected in series. 








. Figure 2 Loop 3 Normally Closed-Instant Loop Diagram 
The diagrams that follow are presented to 


give you an idea of the way you might plan 
your system. Remember that your planning 
ultimately determines the amount of 
protection you'll receive from your alarm 
system. 


' (N.C. -DELAYED) . 


(N.C. DAY INSTANT) 


* N.C. Magnet Switches in series 
placed at entrances for 
Entry/Exit Delay. 

*N.O. Magnet Switches could be 
used, if desired. (Move connection 
to terminal 1 from 3.) Connect in 
Parallel. 


* N.C. Magnet switches 
in series placed at 








entrances. 
ALARM CENTER 
ALARM CENTER SI 
TERMINALS | 7g !ERMINALS 
Figure 1 Loop 1 Normally Closed-Delayed Loop Diagram Figure 3. Loop 4 Normally Closed-Day Instant Loop Diagram 
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Kitchen 


(MOMENTARY 
“PANIC’’ LOOP-N.O.) 


LR 





(1) Panic Switch 

(2) Tamper Switch for Remote 
ARM/DISARM Controls 

(3) Vibration Detector on valuable 
object. 

* Connect in parallel. 


Figure 4 Momentary ‘’PANIC’’ (N.O.) Loop Diagram 
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(1) Pre Alarm 
(2) Alarm Siren 
(3) Telephone Dialer, etc. 
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Figure 5 Burglar Alarm Outputs Wiring Diagram 
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* Connect in parallel. 
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Figure 6 Remote Controls-Indicators Wiring Diagram 
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Figure 7 Fire Detector/Fire Alarm Loop Diagram 
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PREPARATION 


Caution: For maximum security, do not 
discuss the location, installation, or operation 
of your alarm system with anyone not 
authorized to use the system. Doing so could 
give potential intruders the information about 
defeating your system. 


Mount the Alarm Center where it cannot be 
seen by an intruder or visitor, such as ina 
closet or a pantry. Never mount it in a garage, 
basement (unless the basement is heated 
and cooled), attic, or any other location at 
which it could be subjected to temperature 
and humidity extremes. 


Caution: To prevent false alarms and to 
ensure reliable operation, always solder leads 
of window/door sensors as well as all 


perimeter wiring in walls, attics or basements. 


Merely twisting and taping leads to any wires 
that return to the panel results in erratic 
performance. However, do not solder any 
leads to the alarm panel terminal screws. 


ALARM CENTER 


INSTALLATION AND WIRING 





Mounting the Cabinet 


You can use the four “‘keyholes” on the back 
panel of the Alarm Center for mounting. 


1. Mark the position for the 4 screws on the 
wall, using the template piovided in this 
manual. On plaster board walls, use molley 
screws if you are unable to drive the screws 
into a wall stud. 


2. Insert four screws so that there is a 3/16” 
(5 mm) space between the wall and the 
screw heads. The diameter of the screw 
heads should be 1/4'"(6—7 mm). 


Note: Use a screw type appropriate for the 
mounting surface (wood screws, metal 
screws, anchor bolts, and so on). 


3. Place the unit over the screws, and pull 
down so that the screws engage the smaller 
part of the keyholes. Tighten the screws to 
secure the unit. You can access the top 
screws through openings at the top of the 
front panel. 


Screw 
Keyhole 





Template 





Figure 8 Cabinet Mounting 


Arm/Disarm Switch (Terminals 
17 and 12) 


To arm and disarm the unit, you must install 
a momentary contact switch connected to 
terminals 11 and 12. We recommend that 
you use a key switch or key pad for extra 
security. (see the section heading for the 
switch installation instructions.) 

Install the switch in the cabinet or at a 
remote location. 


O 
Oo 








Figure 9 Arm/Disarm Switches 


Transformer Wiring (Terminals 37 
and 38) 


The 12-volt AC power for your Alarm Center 
is supplied by the transformer in this 
package. Make the connections as follows. 


Warning: Do not plug the transformer into a 
wall plug until you complete, and double- 
check all the system wiring. This prevents 
damage to the Alarm Center. 


1. Depending on the installation of the unit, 
choose one of the knock-out plugs through 
which to run the wires (power and loop 
wires). Use a screwdriver to loosen and 
remove the plug (you might have to use more 
than one of the knock-outs, depending on the 
number and size of wires you use.) 


INSTALLATION 








2. Run 18-gauge 2-conductor wire through 
the holes and connect it to terminals 37 and 
38. If it is more than 20ft (6m) from the 
Alarm Center, use 16 gauge wire. For a 
neater and more professional looking 
installation, use spade connectors (Cat. No. 
64-3044) on the ends of the wires. 


3. Connect the other end of the wire to the 

terminals on the transformer. (Be sure to use 
enough wire to easily reach the AC outlet for 
the transformer.) 






Screw Driver 





Locking Screw 


4. After completing and checking all wiring 
plug the transformer into a standard AC 
outlet that is not controlled by a wall switch 
but is always on. 


Note: Before you connect to power, be sure 
that none of the Alarm loops is tripped. 


Terminal 
Spade 
Connector 





Figure 10 Transformer Wiring 


Grounding the Unit 


Connect the Alarm Center to an earth 
ground. Run a strand of 14- gauge or larger 
wire through one of the knock-outs, and 
connect it to the green hexagonal-headed 
bolt as shown. Connect the other end of the 
wire to a metal, cold-water pipe or other 
good earth ground. Be sure to follow local 
wiring codes in your installation. 


Note: Failure to ground your system could 
result in false alarms. 






(e[e[e/9/e/2/2/e[e[e[9/e[e]e/e1¢ 


14 gauge or larger wire to earth ground 


Figure 11 Grounding the Unit 








SENSING DEVICES 


Sensing devices are the eyes and ears of 
your alarm system. When tripped, they send - 
signals to your Alarm Center that activate the 
alarm and signal that an intruder is trying to 
enter a protected area. 


The next few pages list the most common 
types of sensing devices and give you a brief 
description and tips on using and installing 
each device. 


Magnet Switches 


These switches have two parts: the actual 
switch and the magnet that controls the 
switch. They are available in N.O. loop or N.C. 
loop models. When the two parts are close 
together (1/4 (6mm) or less), the switch is 
in the “normal” position. When the two parts 
are separated, the switch is tripped, setting 
off the alarm. 


Magnet switches are excellent for use on 
doors, movable windows, or anywhere 

you want the alarm to be activated when 
something is moved. You can connect 
magnet switches (N.O. type) to the 24- 
hour panic/tamper loop to protect paintings 
or other valuable objects. Do not protect 
doors or windows with this panic/tamper 
loop because it is always armed. Mount the 
switch half of the unit on a stationary 
surface such as a window sill, door frame, 
wall, and so on and the magnet on the 
movable surface, that is a door, window, or 
valuable object. 
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1/4” (6mm) 
distance Window-sash 


ve YW 
Magnet i Q H/ 
Viz Terminal screw 


ef Alarm wire 
vs 3 






~—— Window frame 
Figure 12 Magnet Switch Mounting on 
Window 


If you do not mount the switch and the mag- 
net close enough together, the switch 

will not work properly. You should be able to 
hear the switch click as the two parts are 
separated and brought together. If you do 
not, you might need to set them closer to 
each other. 


Note: Some switches do not click. For these 
use a continuity checker or ohmmeter to 
check the operation. Connect the probes to 
the switch contacts. When using an ohm- 
meter, a minimum reading (near O) means 
closed; a maximum reading means open. 


Some windows make it difficult to mount the 


two parts close together because of the 
shape of the window frame or window sill. 
In this case, use a piece of wood or other 


material to raise the magnet or switch so that 


the parts match properly. Radio Shack sells 
spacers for magnet switches. 


Switch 


/ 


Window frame Magnet 


Block to raise magnet 


Window sash 


Figure 13 Raising the Magnet Level using a 
Spacer 


1/4” (6mm) distance 


You can use two magnet switches for the 
installation that allows you to open a window 
partially for ventilation and still activate the 
alarm if it is opened further. Disarm the unit 
before you open or close the window. 


Do not allow the opening of more than six 
inches (15 cm). Wider openings could allow 
an intruder enough space to enter. Connect 
these two switches in parallel for N.C. loops 
and in series for N.O. loops, and then to the 
alarm circuit. 





Figure 14 Magnet Switch Mounting with 
Window Partially Open 





Figure 15 Magnet Switch Mounting on Door 


When mounting magnet switches on doors, 
position them on the side away from the 
hinges (at the top or bottom). This trips the 
switch with the least amount of door 
movement. | 


On metal windows and doors, or anywhere 
you cannot mount the magnet switch with 
screws, you can mount magnetic switches 
using epoxy or rubber cement. If you use 
epoxy, be sure you have the units positioned 
properly. They will be very difficult to move, 
after the epoxy sets. 


If the metal has a high iron content the 
operation of the switch can be affected. The 
switch will have to be closer than 1/4” 
(6mm) from the magnet to be in the normal 
position. If the magnet sticks to the metal, 
the iron content is high. 


In this case, put spacers between the metal 
and the magnet and switch before mounting. 
Always test to see if the switch works 
correctly after the parts are mounted. Listen 
for the click or use a continuity checker or 
ohmmeter. 


For protection of paintings or other valuable 
objects, mount the switch on the wall behind 
the painting (or other object) and attach the 
magnet to the painting. Hang the painting so 
that the two parts are within the required 
distance. Connect these devices to the 
24-hour panic/tamper loop so that they will — 
activate Alarm Center anytime the object is 
moved. This loop is always armed. 


Magnet 


Picture frame 
or or other objects 


Switch (N.O.) 


Wall 








Figure 16 Magnet Switch Mounting for 
Painting 


Fire Detector 


N.O. fire detectors can be used with the 
Alarm Center. Either smoke detector 

or heat detector-type fire detectors are availa- 
ble. An End of Line Module (ELM) (supplied) 
must be connected to the termination of the 
fire detector loop. In case-the wiring of the 
fire detector loop fails, the FIRE TROUBLE 
LED will light, causing the fire trouble alarm 
to sound. This always ensures reliable wiring 
of the fire detector loop. 


When connecting the fire detector and the 
ELM, remove the resistor (2.2 Kohm) 
attached to the terminals 27 and 28. Then 
connect the fire detector and the ELM to the 
Alarm Center. See pages 26 through 28. 


Note: Leave the resistor connected to the 
terminals 27 and 28 when you do not use a 
fire detector (and the ELM). If the resistor is 
removed or comes off and a fire detector is 
not connected, the fire trouble alarm will 
sound and the fire trouble indicator will light. 


INSTALLATION 


Panic Switch 


A panic switch is a N.O. momentary switch. 
It can be installed anywhere but is usually 
put in bedrooms or kitchens. The purpose of 
a panic switch is to allow you to activate the 
Alarm Center if you are in danger. Connect 
these switches to the 24-hour panic/tamper 
loop so that the Alarm can be activated 
anytime. It is important that these switches 
be easy to reach, even in the dark. Violation 
of this loop automatically arms the other 
loops of the Alarm Center. 


Warning: You should not activate an alarm 
sounding device (bell or siren) when in a 
direct confrontation with an intruder. 
Activating the alarm under these conditions 
might panic the intruder, and you could be 
injured. However, if you are using a silent 
alarm only, such as a telephone dialer, you 
could consider activating the alarm. 





Figure 17 Panic Switch 
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Metallic Foil Tape 


Foil is used primarily on windows that are not 
movable such as plate glass windows, glass — 
inserts in doors, and so on. Place it along the 
perimeter of the glass, and connect it to a 
N.C. circuit. Then, if the glass is broken, the 
foil will also be broken, tripping the circuit. 
You have probably seen this type of foil on 
store windows — it Is just as effective for 
home use. 


Foil is easily crimped or broken and can 
become tangled. Broken foil is difficult to 
patch, and you should always apply it in one 
piece per window. A simple foil holder, which 
is described below, will make foil application 
much easier. Hang the foil above the window 
you are working on. 


re | wa Foil cradle 


Window 





; Nada iheceeracieeny wtenrnanar aE: 
aire: 
Wing nut Foil 
and bolt 
holds : 
cradle 
together 


Round stock (disc) glued to 
one masonite board 





Wire or string 
to hang cradle 





Wing nut — disc 


Figure 18 How to make your own Foil 
Holder 
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Before applying the foil, use a good cleaning 
solvent, or freon solvent to be sure that the 
window is clean and dry. 


Note: These solvents can be flammable. Be 
sure to follow the manufacturer’s instructions 
exactly. 


Mark the path for the foil, using a grease 
pencil or tailor’s chalk and a straight edge. 
Mark on the outside of the glass if possible. 
Apply the foil on the inside of the glass, 2 or 
3 inches (5-7 cm) from the edge. 


Note: The connection of the foil to the Alarm 
Center loop is made via block connector (see 


_ Fig. 20). A pair of these self-adhesive 


connectors should be mounted on the edge 
of the glass where you want to make the 
wiring connection. Plan the foil path with this 
in mind. 


As you apply the foil, take care to remove all 
air bubbles and wrinkles. A matchbook cover 
makes an excellent ‘squeegee’ for this 
purpose. : 


To apply the foil in a continuous piece on 
each window, turn the corners as shown in 


the following figure. 
[ Foil 


3’ (7cm) 








3” (7cem) 






3” (7cm) 






Figure 19 How to Turn Window Foil 


Block Connector Installation 


1. Bring the foil to within 1/2 inch (15mm) of 
the window edge and leave 2 or 3 inches © 
(5-7 cm) of excess foil. 


2. Remove the paper backing from two block 
connectors, and place them next to the 
window frame with the sloped side facing 
the foil. Remove the screws and contact 
plates. 


3. Squeegee the foil so that it touches the 
front edge of the connector ramp. This 
protects the foil at the point at which it 
leaves the glass. 


4. Bring the foil up and over the screw hole 
to the other side of the connector. 


5. Replace the contact plate, and insert the 
screw through the plate and foil. 


6. Finally, connect the two block connectors 
to a N.C. loop in series. 


INSTALLATION 








Squeegee Foil Against 








Figure 20 Block Connector Installation 


Note: After applying all the foil, cover it with 
a clear varnish or acrylic nail polish to seal 
and protect It. 


Foil on Sliding Glass Doors and 
Windows 


You can also use foil on sliding glass doors 
and windows by using a window foil/ 
vibration contact. With this device, you can 
use the windows and doors normally when 
the Alarm Center is disarmed. When the 
Alarm Center is armed, it will be activated if 
the window (or door) is opened or the glass 
is broken. 


To install the window foil/vibration contact, 
mount the spring section on the moving door 
or window and the contact plate on the 
window sill or door frame. Position them so 
that they make firm contact when the door 
or window is closed. 


Then connect the spring section terminals to 
the block connectors. Connect the contact 
plate terminals to a N.C. circuit in series. 

















Figure 21 _ Installation of Window 
Foil/Vibration Contact 


Note: Remember, if you are using the 
window foil/vibration contact, the door or 
window must be closed before you arm the 
Alarm Center. 


Plunger Switch 


A plunger switch is made to be instatled 
inside a door frame, on the side with the 
hinges. When the door is closed, the switch 
is in its normal state which can be either 
open or closed. If the door is opened, the 
switch is tripped, activating the Alarm 
Center. This type of switch cannot be seen 


“when the door is closed. 


If you install a plunger switch on a door or 
window that is exposed to the weather, put 
silicon caulking under the flange to protect 
the switch from water damage. You can also 
use this type of switch on basement 
windows and sliding glass doors. 


Hinge 


Door 





Plunger switch 








Figure 22 Plunger Switch Installation 
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Mercury Switch 


Mercury is a metal that is liquid at normal 
temperatures. A mercury switch is con- 
structed so that when the switch is moved 
the mercury shifts and opens or closes the 
circuit. This type of switch detects tilting and 
is normally used to protect specific objects. 


Glass Envelope 





Mercury 


Figure 23. Mercury Switch 


Glass Breakage Detector 


This is a N.O. loop or N.C. loop device 
(some are user-selectable N.O. or N.C.) that 
activates the Alarm Center when glass is 
broken. Some of these are specialized 
mercury switches, which are described in 
the previous section. There are others that 
actually detect the vibration of glass being 
broken. These devices are attached directly 
to the glass and should be mounted about 3 
inches from the edge. 


You may use a glass breakage detector in 
place of window foil. For sliding glass doors 
and windows, use a window foil/vibration 
contact as described on page 13. 





Figure 24 Glass Breakage Detector 
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Motion Detectors 


There are three types of motion detectors: 
ultrasonic, infrared, and microwave. 


Ultrasonic devices send out a high frequency 
sound which is higher beyond your range of 
hearing. This sound bounces off the objects 
in the protected area and returns to the 
detector. When something or someone | 
moves in the protected area, the pattern of 
the sound waves returning to the detector 
changes, and the Alarm is tripped. 


Infrared devices are similar, except that they 
are sensitive to changes in infrared light 
waves or heat, instead of sound waves. 


Microwave devices also work in the same 
way as ultrasonic waves, except that they 
use radio waves, instead of ultra-sonic sound, 
to detect motion. 


Many of these types of devices either have 
an alarm sounder built in or can be connected 
directly to bells or sirens. However, some of 
them can also be connected to an alarm loop 
in a complete protection system, like your 
Alarm Center, using an auxiliary relay or 
dialer contacts. 


Some motion detectors are called ‘heads,’ or 
sensors. They have only relay outputs, and 
might require power from the Alarm Center or 
from a separate power supply. These do not 
have built-in sounders. 


Vibration Detector 


These devices detect impact vibration on any 
surface. They are usually N.C. and can be 
used anywhere you want movement or 
vibration to activate the Alarm Center. These 
detectors usually have adjustable sensitivity. 





Figure 25 Vibration Detector 


INSTALLATION 














Infrared Head Motion Detectors gues weatinale. ° | LOOP 1 | 
N.C. eel TAMPER POWER 
An infrared head, such as our passive infrared nee Se SE 910 2223 
3 alalelale\ai2. 49-470A| aeeoeallaerellices: 


sensor (Cat. No. 49-530) contains no power 
source or sounding device of its own—it 
must be connected to an alarm system. You 
can connect one or more of these units to 
the Alarm Center. Separate connections must 
be made for the N.C. alarm loop, the N.O. 
panic/tamper loop, and the power supply, as 
shown next. Our six conductor wire (Cat. No. 


278-374) is ideal for these connections. _ | Note: For Instant use, connect to loops 2 (terminals 3-4) 
, 3 (terminals 6-7) and 4 (terminals 7-8) of 49-470A. 


To.23 





Figure 27 
N.C. Delayed Connection with 49-530 via 6-Wire Phone Cable (278-374) 





Ca’ SAFE HOUSE 


| 
iF Passive nara 





| | ‘ 
. ! 
i ) MH eNO. 
| ) ! ) 
F | | 
Figure 26 Passive Infrared Sensor Cat. No. ia cae ig -_ ~ =-4 Terminale 
| 
49-530 : : | : 
| 
| 
LOOP 1 2 @— ) : 
a ve Sreeree J} UY). 
DELAY 
LAYED| | @ | 
avbcl/- 23@—- ! 
POWER 22 O@&— +} +. — TAPE OVER 
| EACH END 
TAMPER 9 @— , 
BANC L eee cece an es a 
poe | ROOM #1 . ROOM #2 . ROOM #3 | 
; 
os Lae tas Note: For Instant use, connect to loops 2 (terminals 3-4), 
erminats 3 (terminals 6-7) and 4 (terminals 7-8) of 49-470A. 


Figure 28 
49-470A To Multiple 49-530 via 6-Wire Phone Cable (278-374) <Delayed use > 
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Pulsed Infrared Intrusion Sensor 


These devices, such as our SAFE HOUSE 
Infrared Photorelay Sensor (Cat. No. 49-551), 
send out a narrow beam of invisible, infrared 
light. Although not seen by an intruder, the 
beam is picked up by the sensor circuitry. 
The light might be reflected back to or go 
directly to the sensor. When the beam of 
light is broken by something moving between 
the source and sensor, the device is tripped. 
You can use this type of device to protect any 
entrance or opening. 


And, because the beam is actually going on 
and off many times per second, it is virtually 
impossible to fool the sensor. And, it is 
unaffected by room lights, resulting in greater 
reliable operation. 


As an example, the 49-551 can be connected 
to either a N.O. or N.C. loop to produce 
either a delayed or instant response. For N.O. 
delayed, connect to terminals 1 and 3. For 
instant N.O. activation, use terminal 5 instead 
of 1.. 


For N.C. delayed operation, connect to 
terminals 2 and 3. For N.C. instant response, 
use terminal 4 instead of 2. Also use 
terminals 6 and 7, and 7 and 8. 
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a. Normally Closed Delayed Use 
N.O. N.C. COM N.C. 


49-470A 
terminals 


49-551 
terminals 


N.O. COM N.C. POWER 
DC l2V IA I2V DC 60mA 


Note: For N.C. Instant use, connect to 
terminals 3 and 4, 6 and 7, 7 and 8 on the 
alarm systems. 


b. Normally Open Delayed Use 


N.O. N.C. COM N.C. 


49-470A 
terminals 


49-551 
terminals 


N.O. COM N.C. POWER 
DC J2V IA l2V DC 60mA 


Note: For N.O. Instant use, connect to 
terminal 5 instead of 1. 


Figure 29 Connection with Infrared 
Photorelay Sensor 
(Cat. No. 49-551) 














ALARM OUTPUT DEVICES 


Pre-alarm Buzzer (Terminals 20 
and 21) 


You can connect a small buzzer or piezo 
sounder which uses 5OmA or less at 12V DC 
to terminals 20 and 21. It will sound during 
the entry delay time to remind you to disarm 
the Alarm Center. If you have remote 
arm/disarm installations outside your home, 
you will not need this device. Radio Shack 
offers several different types of suitable 
buzzers. 


When loop 4 is violated in the Disarm state, 
this pre-alarm will continue sounding as long 
as the violation persists. 


Fire Trouble Buzzer (Terminals 
31-32) 


A small buzzer or piezo sounder (50 mA or 
less at 12V DC) can also be connected to 
terminals 31 and 32. It will sound when the 
wiring of the fire detector loop fails. It will 
stop sounding when the cause of trouble is 
removed or the RESET button is pressed. 


The FIRE TROUBLE LED will light when the 
wiring of the fire loop fails. If the trouble 
persists after the fire trouble alarm stops, the 
LED will remain on. 


Bell, Siren or Strobe Light 
for Burglar Alarm (Terminals 
33 and 34) 


The primary purpose of a burglar alarm is to 
scare away intruders before they get into 
your home. Of course, burglar alarms also 
warn you and attract the attention of other 
people. 


Most systems use a sirens for burglary. If you 
use a sirens for both burglary and fire, We 
recommend that you use the siren (Cat. No. 
49-488) with rise and fall sound for burglar 
alarm, and steady sound for fire alarm. The 
burglar alarm and a fire alarm should sound 
with distinctly different sound from each 
other for ease of identification. A 12V DC, 
max. 2A, 85 dB minimum siren is required for 
proper system operation. 


The burglar alarm should be connected to 
terminals 33 and 34 of the Alarm Center and 
must be rated 2 Amps (total) or less at 12V 
DC. Terminal 33 is hot and 34 is ground. 


Connecting a Strobe light to these terminals 
can serve a double purpose: to scare away 
the intruder and give a visual indication to 
the police or others, of where the alarm has 
been activated. 


Using a sounder indoors as well as outdoors 
is suggested as you might not be able to hear 
an outdoor sounder from within your home. 


Check the troubles with burglar alarm and 
wiring by pressing the BURGLAR ALARM 
TEST button on the panel of the unit. If the 
burglar alarm continues sounding while this 
button is kept pressed, they are OK. 


Caution: Do not press the BURGLAR ALARM 
TEST button and the FIRE ALARM TEST 
button at the same time. 


Bell for Fire Alarm 
(Terminals 34 and 35) 


You can use any 12V DC devices for your fire 
alarm, as long as they are rated 2 Amps or 
less, total. Terminal 34 is ground and 35 is 
hot. 


Most systems use a bell for fire such as our 
49-498. Be sure to use the fire alarm and a 
burglar alarm with distinctly different sound 
from each other for ease of identification. A 
12V DC, max. 2A, 85 dB minimum bell is 
required for proper system operation. 


Troubles with fire alarm and wiring can be 
checked by pressing the FIRE ALARM 
TEST/RESTORE button on the panel of the 
unit. If the fire alarm sounds while this 
button is pressed, they are OK. Do not press 
the BURGLAR ALARM TEST button and the 
FIRE ALARM TEST/RESTORE button at the 
same time. | 


If you mount an alarm device outside the 
protected area, the installation should include 
a tamper switch, which is connected to the 
24-hour panic/tamper loop that will activate 
the Alarm Center if anyone tries to 
disconnect It. 


Note: Before selecting an outdoor sounder, 
check to see if there is a local ordinance or 
restriction on the type of sounds you can 
legally use. 


INSTALLATION 






Wall 


Alarm Bell 






8 feet (2.7m) 
or higher 


Tamper 

Switch 

(To Terminals 
9-10) 


To 
Termimals 
34-35 


Figure 30 Alarm Sounder Mounted Outside 


‘Telephone Dialer (Terminals 


24 —26) 


This device calls the police (or any telephone 
number you choose) when the Alarm Center 
is activated. In most cases, the dialer can be 
connected to the alarm relay contacts 
(terminals 24— 26). 


Caution: If a telephone dialer is connected to 
your system, do not program it to place a call 
to your police department unless you are 
authorized to do so. This may be permitted by 
some law enforcement agencies. If not, you 
can program the dialer to call a friend or 
private security agency who, if need be, can 
make the call to the police. 4 
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Lightning 


Lightning damage is uncommon, but it can 
occur in electronic devices. A lightning strike 
near, or directly to, the power line might 
Cause an excessive surge of voltage that can 
damage the product. If you are concerned 
about it or live in an area with frequent 
and/or severe electrical storms, we suggest 
that you purchase a surge protector. Your 
local Radio Shack store has a variety of 
voltage spike protectors to help prevent 
damage from power line surges. 
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Foil tape 















Glass perimeter 
__ On movable part breakage 
\ of door or window detector 


On fixed part 
of door or window 


Magnet—on movable part of 
window or door 
Reed Switch—on fixed part of 
window or door 


Normally Closed (N.C.) \ Q@ 


Loop Terminals of eat 
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Adjustable Vibration 
Sensor 


WY) A 


Infrared Motion 
Detector 





To 12V DC Terminals 
on Alarm Center 

To Tamper Switch 
Terminals on Alarm Center 


Figure 32 Typical Closed Circuit Loop 


around window 


ALARM CENTER OPERATION AND CONNECTIONS 


SYSTEM WIRING DIAGRAM 
(Control Hookup Diagram) 

















All the wiring connections inside the main 
panel of the Alarm Center are summarized in 
the following drawing. Refer to this diagram 
as you read the following description. 
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Figure 33 System Wiring Diagram 
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TYPES OF CIRCUITS 


In electronics, “open” refers to the circuit. 
that does not provide a complete path for the 
electricity (like a light switch that is OFF). 
“closed” refers to the circuit that does 
provide a path for the electricity (like a light 
switch that is ON). 


The normal state of a sensing device is the 
state it is in when not tripped. For example, a 
magnetic switch is in its normal state when 
the door or window to which it is attached to 
is closed. 


Throughout this manual, you have seen the 
terms “‘normally closed” (N.C.) or “closed 
Circuit’ and “normally open” (N.O.) or “open 
Circult’’ to describe Alarm Center circuits and 
sensing devices, such as magnetic switches. 


A “‘closed” alarm loop is one in which all 

of the sensing devices are N.C. (normally 
closed) and connected In series with each 
other. The alarm is activated any time one of 
the sensing devices is tripped and ‘‘breaks”’ 
the loop. (Figure 34) 





Normal Tripped 
(together) (apart) 


Figure 34 Normally Closed (N.C.) Switch 
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An “open” alarm loop is one in which all of 
the sensing devices are N.O. (normally open) 
and connected in parallel with each other. 
The alarm is activated any time one of the 
sensing devices Is tripped and “‘closes”’ the 
loop. (Figure 35). Refer to “Making a Loop” 
for further details of series and parallel 
connections. 





Normal Tripped 
(together) (apart) 


Figure 35 Normally Open (N.O.) Switch 


Many sensing devices are available in both 
N.O. and N.C. versions; this gives you great 
flexibility in designing your system. 


Note: N.C. circuits are used most often 
because they are considered supervised. This 
means that if the loop circuit is broken or cut, 
the Alarm Center will be activated. 





Throughout this manual you also see many 
diagrams that show you how to connect your 
system. The following symbols are used to 
represent N.O. and N.C. devices. 





N.C. Device N.O. Device 


Figure 36 Symbols of N.C/N.O Devices 


Momentary is the term for the specific kind of 
circuit that is closed or open only when you 
turn and hold a key, similar to a car ignition 
switch. Another form it takes is when you 
press and hold the button such as a door bell 
button. Momentarily opening or closing such 
switches arms and disarms the Alarm Center 
and activates the Alarm Center through the 
momentary contact panic/tamper loop to 
triager the alarm. 


Note: The panic/tamper loop is always armed 
and can activate the Alarm Center any time 
power is supplied to the unit using AC or 
batteries. When this loop is tripped, the entire 
Alarm Center is automatically armed even if 
any loop remains violated. 


OPERATION & CONNECTIONS 








MAKING A LOOP 


The sensing devices of your alarm system 
are connected to the Alarm Center terminals 
through a loop of two conductor twisted 
wire. An example of this wire type would be 
our Cat. Nos. 278-860 and 278-861. 


To make a loop with N.C. devices, you must 
connect them in series. This means you cut 
one of the conductors and connect the 
device “‘in-line’’ with that conductor (Figure 
ver 





Figure 37 Normally Closed Device 
connected in series 


To make a loop with N.O. devices, you must 
connect them in parallel. This means that 
you must connect both conductors to each 
device along the loop (Figure 38). 
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Figure 38 Normally Open Device connected 
in parallel 


In either case, the loop completes at its last 
sensing device connection (Figure 39). 





N.O. Loop Ending 


Figure 39 Loop Ending 


Jumpers on Normally Closed 
Terminals 


Your Alarm Center is shipped with jumpers on 
the normally closed loops, which are 
terminals 2 and 3, 3 and 4, 6 and 7, 7 and 8, 
because the unit will not arm when plugged 
in if any closed circuit loop is open. All closed 
circuit loops must have a complete circuit. 
Remove the jumper(s) for the normally closed 
circuit loop(s) that you will use. Leave the 
jumper(s) installed for the normally closed 
circuit loop(s) that you will not use. 





“installed 









Jumpers on | 
N.C. Loops 





(Loop 4: 
N.C. Day 
Instant) 


Used Loop 
(Examples) 


1. ALLN.C. loops 
are used. 

2. N.C. Delayed 
loop is used. 


3. Both N.C. 
Instant loops 
are used. 

4. N.C. Delayed 

loop and Day 

Instant loop 

are used. 

5. N.C. Day 
Instant loop 
is used. 


6. All N.C. loops 
are NOT used. 


N.O. N.C, COM. N.C. NO, N;C, N.C, N.O., 






















| Normally Closed | 
Loop Jumpers 


Figure 40 Normally Closed Loop Jumpers 


As shown in the figures on the next page, 
you can use optional terminal strips like our 
Cat. Nos. 274-658/659/670 or 
274-678/679. Run a separate pair of wires 
from each sensing device to the Alarm 
Center. The terminal strips prevent the 
necessity of making a large number of 
connections to one pair of Alarm Center 
terminals. This connection method requires 
more wire but makes it easier to locate a 
defective device or remove a single device 
from the system. This method is the 
preferred way of wiring used by most 
professionals when installing alarm systems. 
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(1) Normally Open Delayed Loop 1 3 
er Alarm Center 
Terminals 













re F or N orma | l y O p en | nstant LL 00 p 
connect to terminals 3 and 5 of 
the Alarm Center. 


Terminal Strip 

Cat. No. 274-670 (8 pos.) 
Cat. No. 274-659 (6 pos.) 
Cat. No. 274-658 (4 pos.) 


BRANCH 4 


BRANCH 3 ) | 


(2) Normally Closed Delayed Loop 23 





Alarm Center 

Terminals 

*For Normally Closed Instant Loop, 
connect to terminals 3 and 4, 6 and 
7, 7 and 8 of the Alarm Center 






INPUT 1 





Terminal Strip 


Figure 41 Example of Using Terminal 
Strips 
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ALARM ACTIVATION LOOPS 


Note: This device is always armed when you 
turn on the power for the first time and do 
not have the backup battery installed. 


Burglary Loops (Loops 1 through 
4) (Terminals 1 through 7) 


NORMAL 
S| 
ai se ile ilies 


LOOP 1 LOOP 2 LOOP 3 LOOP 4 
DELAYED INSTANT INSTANT {DAY INSTAN 
ZONE ZONE ZONE ZONE 





Figure 42 Burglary Loops/LEDs 


A  ————— 


al 


OPERATION & CONNECTIONS 





Tee 


This unit has four Burglary loops. 


Instant loops (zones) (loops 2, 3, and 4) 
cause the burglar alarm to sound instantly 
when a violation occurs and delayed loop 
(loop 1) cause the burglar alarm to sound 
after a fixed period of time when a violation 
occurs. 


Loops (zones) 1 and 2 can be used for the 
sensors of either normally open type or 
normally closed type. Note that loops (zones) 
3 and 4 can only be used with normally 
closed devices. 


The burglar alarm automatically stops 
sounding after five minutes and then 
becomes ready for any further violation (if 
the loop has been returned to its normal 
state). To stop the alarm immediately, disarm 
the unit using the keyswitch on the panel of 
the Alarm Center or a remote switch. 


The 4 loops (zones) activate independently. 
For example, the alarm will sound when any 
one armed loop (zone) is violated. If that loop 
(zone) remains violated for over 5 minutes, the 
affected loop (zone) alone will not be re- 
armed: but other loops (zones) will continue 
to operate normally as long as the unit is not 
disarmed. If another loop (zone) is violated 
the alarm will sound accordingly. When the 
violated loop (zone) is restored to the normal 
state, it is re-armed. 


Each burglary loop (zone) is equipped with a 
dedicated Bypass switch, that has a 
NORMAL position and a BYPASS position. 


When set to the NORMAL position the 
corresponding loop (zone) will cause the 
alarm to sound when it is violated if the 
system is armed. When set to the BYPASS 
position, even if the system is armed and the 
loop (zone) is violated, the alarm will not 
sound. 


The LOOP LED and the ARM LED for each 
loop (zone) will tell you whether or not the 
loop is normal, bypassed, armed, or violated. 


See pages 29-31 for details of BYPASS 
switches and LEDs. | 


Note: Remove the attached jumper(s) for 
each Normally Closed Loop (zone) that is to 
be used. Leave the jumper(s) mounted when 
the loop (zone) is unused. 

See table on page 21. 


Connect the burglar loop alarm sounder to 
terminals 33 and 34 (rated up to 2A at 12V 
DC). 


Loop (zone) 1: Delayed/N.O.— 
N.C. (Terminals 1 through 3) 


The delayed loops of your Alarm Center 
activate the burglar alarm devices after 
preset length of time whenever a sensing 
device is tripped. The time is adjustable from 
O to 45 seconds for exit delay and from O to 
40 seconds for entry delay. These delay 


times are set by the EXIT and ENTRY DELAY 
controls. The delay time increments by about 
four seconds as you turn these controls one 

graduation clockwise. 


The purpose of such a delay is to give you 
time to leave your home after you arm the 
unit and time to disarm the unit when you 
enter your home, before the alarm sounder is 
activated. 


An optional pre-alarm sounder sounds during 
the entry delay time to remind you to disarm 
the Alarm Center. 


lf you are using an N.C. delayed circuit, 
connect it to terminals 2 and 3. Connect an 
N.O. delayed circuit across terminals 1 and 3. 
(Figure 43). 














13 





Figure 43 Delayed Loop Connections 


Note: Set the delay time for the shortest 


possible time that allows you to arm/disarm 


the Alarm Center before it activates. 
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Use the delay loop for exit/entry doors when 
you do not have remote arm/disarm switches 
mounted outside the premises. Connect all 
other burglar sensing devices to the instant 
loops which provide for instant detection of 
an intruder. The delay loop will also act as an 
instant loop, if you set the DELAY controls to 
O. 


Loop (zone) 2: Instant/N.O.— 
N.C. (Terminals 3 through 5) 


The Instant Loop of your Alarm Center 
activates the burglar alarm instantly when one 
of the sensing devices is tripped. If you want a 
N.O. circuit, connect the wires to terminals 3 
and 5. For a N.C. circuit, make connections to 
terminals 3 and 4 (Figure 44). 


Note: Terminal 3 is a common connection for 
loops 1 and 2. 


— 2:0: 





Figure 44 Loop 2 Instant Loop Connections 


Loop (zone) 3: Instant/N.C. 
(Terminals 6 and 7) 


Only Normally Closed-type sensors can be 
connected to this loop. If any sensor of this 
loop is tripped, the burglar alarm will 
immediately sound. 
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Figure 45 Loop 3 Normally closed Instant 
Loop Connections 


Loop (zone) 4: Day Instant/N.C. 
(Terminals 7 and 8) 


Only Normally Closed-type sensors can be 
connected to this loop. When any one of the 
sensing devices on this loop is tripped, the 
burglar alarm will immediately sound. 


When the Alarm is disarmed and loop (zone) 4 
is tripped, an optional sounder connected to the 
pre-alarm terminals (terminals 20 and 21) will 
sound as long as the loop (zone) is being 
tripped (violated). Assume you are at home in 
the daytime and the unit is disarmed. If your 
doors are on this zone, you can use the system 
as an annunciator indicating the entry or exit 

of people. 


You cannot put your doors on this loop (zone) 
if you require delay for entry and exit as this is 
an instant loop. 





Figure 46 Loop 4 Normally Closed 
Day Instant Loop Connections 


Panic/Tamper Loop/N.O. 
(Terminals 9 and 10) 


Use terminals 9 and 10 for the momentary 
loop. This is the special N.O. circuit that can 
activate the Alarm Center anytime, whether 
the panel is armed or not, because this loop 
is armed 24 hours a day. You can use this 
circuit for panic/tamper switches which | 
activate the Alarm Center immediately, at 
anytime. You can also use it as a 24-hour 
protection circuit for valuable objects inside 
the home or office, such as art objects. Or it 
can be hooked up to important location panic 
switches throughout your house. 
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N.O. Momentary Loop 
(Panic/Tamper) 





Figure 47 Panic/Tamper Loop Connections 


Pressing any PANIC buttons immediately 
causes the burglar alarm to sound for five 
minutes even when the unit is disarmed. If 
you press the PANIC button when the alarm 
is disarmed, the entire alarm system will 
become armed. 


lf an unauthorized person attempts to open 
the door of the Alarm Center and you have a 
tamper switch installed, the tamper switch 
activates the alarm. 


Use the holes inside the Alarm Center 
cabinet to install the tamper switch(es) in the 
Alarm Center. 





You can mount a normally closed keyswitch 
in the knock-out plug of the cabinet. When 
this switch is open, the cabinet can be 
opened for service without activating the 
Alarm Center. The normally closed keyswitch 
is connected in series with the tamper 
switches (Figure 48). 
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Figure 48 Panic/Tamper Loop Connections 
with Normally Closed Keyswitch 


Both the panic switch and tamper switch are 
connected to terminals 9 and 10. For safety’s 
sake, we recommend that you use different 
wire pairs for the tamper switches and the 
panic switches. See figure 49. If a wire in the 
tamper loop is accidentally left unconnected, 
the panic loop can still activate the Alarm 
Center. 


If you use a remote arm/disarm switch that 
includes a tamper switch, connect the 
tamper switch to terminals 9 and 10 of the 
Alarm Center. Make the connections to the 
panic loop side for the 49-535 keypad and to 
the tamper loop side for the 49-524 remote 
keyswitch so you can also use the 49-535 as 
a panic switch. 


Holes for Installation 
To terminal 9 







To termi 
Contact this minal 10 


plunger to 
Alarm Center « 
cover or wall. 


Holes for 
installing 
tamper switches 


Figure 50 Holes for Tamper Switch 
Installation 
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Cover 





Figure 51 Tamper Switch Installation 
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- Simultaneous Burgler/Panic 
Loop Violations and Additional 
Violations during an Alarm 


A) If an instant loop (zone) is violated while 
the exit delay is active, the system alarm 
sounds immediately. If the delayed loop is 
then violated before the exit delay has 
completed, the panel does not indicate that 
the loop was violated. However, if that 
violation is allowed to exist through the exit 
and entry delay times and is not corrected, 
the alarm will sound. The entry and exit 
delays do not affect the instant loops (zones) 
or the panic loop. 


B) If a loop (zone) is violated while the 
alarm is sounding due to another loop (zone) 
violation or panic loop violation, the LOOP 
LED will flash for that loop. The Alarm will 
sound for 5 minutes from the initial violation. 


Miscellaneous 


A) If one loop (zone) is violated and the 
violation is not removed after the 5-minute 
alarm period, other loops (zones) with the 
Bypass switch in the NORMAL position and 
the panic loop are still active. Any violation 
on other loops (zones) will still cause the 
alarm to sound, provided the unit is not 
disarmed for the burglar loops. 


B) If the violated loop (zone) in A) above is 
corrected once and violated again, the alarm 
will sound again if the original 5 minutes 
have passed. 
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Fire Alarm Loop/N.O. (Terminals 
27 and 28) 


Connect Normally Open type smoke 
detectors to terminals 27 and 28 so that the 
detectors cause the fire alarm to sound upon 
sensing fire, irrespective of the mode the unit 
is in even if the unit is disarmed and the FIRE 
ALARM indicator to light. The fire alarm 
continues to sound until the RESET button on 
the unit is pressed. 


Note: If the FIRE ALARM indicator remains 
on after removing the cause of the activation, 
press FIRE ALARM TEST/RESTORE button to 
restore the detectors. The FIRE ALARM LED 
will turn off. 


The detectors may be of the smoke or 
temperature-rise type but should be 12V DC. 
UL listed smoke or fire detectors. Radio 
Shack carries smoke alarms suitable for use 
with this panel. Rate of rise or fixed 
temperature sensors can be used in the 
system but are not available from Radio 
Shack. Check with a local alarm wholesaler. 


The fire alarm takes precedence over the 
burglar alarm triggered by loops 1 to 4 and 
the panic/tamper loop. If a fire detector 
senses a fire while the burglar alarm is 
sounding, the fire alarm will begin to sound 
and the burglar alarm will stop. The burglar 
alarm will not sound as long as the fire alarm 
is on, even if the burglar loop is violated. 


Note: Do not connect any devices to this 
loop until you have removed the resistor that 
was attached to the terminals 27 - 28 at the 
factory. 


Be sure to use a fire alarm sounder and a 


burglar alarm sounder that have distinctly 
different sounds from each other for ease of 
identification. If you use sirens for both fire 
and burglary, use the steady sound for fire 
and the rise and fall sound for burglary. 


Most systems use a bell for fire and a siren 
for burglary. 


The UL listed 12V DC, max. 2A, 85dB 
minimum bell and siren are required for 
proper operation. 


The fire alarm loop of this Alarm Center must 
always be equipped with the included End of 
Line Module (ELM). The ELM monitors 
whether the wiring of the fire detector and 
the wiring of the power supplying circuit for 
the fire detector is normal. In case of faulty 
wiring, the FIRE TROUBLE LED lights and the 
fire trouble alarm connected to terminals 3 
and 32 sounds. | 


Note: When connecting the fire detector and 
ELM, remove the 2.2 kohm resistor attached 
to the terminals 27 and 28. If no smoke or 
fire detectors are used, leave the resistor 
installed or the fire trouble light will always 
be on! 
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OPERATION & CONNECTIONS 








When needed, terminals 29 and 30 supply 
power to operate the fire (smoke) detector(s) 
rated at 12V DC, at up to 0.3 Amps total. The 
total number of smoke alarms used should 
not have a combined current draw of over 0.3 


amps. 


Fire 
Detector 


* #2 terminal of this module is to go to #28 
of 49-470A instead of #3 terminal when 
only thermal contacts are used which do 
not require a power supply. 






End of Line Module 


Connect the fire alarm sounder to terminals A N.O.-type device such as a telephone dialer 
can be connected to terminals 25 and 26 for 
fire and can be used to notify the people you 
have your dialer call that your house is on 
fire. See page 36. 


34 and 35 (rated at 12V DC at up to 2A). 


49-470A 


Terminals | 


+ 


Fire 


49-470A 
Terminals 


F ire = 


Fire Detectors 
Normally Open type 
with DC supply 


terminals 


Figure 52 






End of 
Line 
Module 


it eres ete eee eee 


Thermal Detectors 
Normally Open type 
with no DC supply 
terminals 


2 C) C) J End 
of 
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Thermal Detectors 





Fire Detector Connection Using ELM 
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How to Install the ELM 


1. Remove the attached resistor from the 
terminals 27 and 28 of the Alarm Center. 


2. Remove one screw at the center of the 
ELM cover and remove the cover. 








3. Connect the wires from the Alarm Center 
and the fire detector to the screw terminals 
of the ELM as described in Figure 53. 





To Terminals of Alarm 
Center and Fire Detector 


4. Secure the ELM to the wall using two 
screws (not supplied). 





5. Re-install the ELM cover using the screw. 


6) 


ee 


Figure 53 Installing the ELM 
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CONTROLS AND INDICATORS 


ON THE ALARM CENTER 


Arm/Disarm Switch 
(Terminals 11, 12) 


To arm and disarm the Alarm Center at the 
unit, you need to install a momentary con- 
tact switch (Cat. No. 49-523) on the 
cabinet. We have provided a D-shaped 
knock-out plug in the lower corner of the 
cabinet door, for this purpose. We do not 
include this switch because you might prefer 
having only remote arm/disarm switches or 
might want to use the 49-535 keypad 
switch instead. (See pages 32). 


After mounting the key switch in the cabinet 
door, connect it to terminals 11 and 12. Each 
time you operate the switch or make a 
momentary contact closed, the Alarm Center 
switches from armed to disarmed or vice- 
versa. 


Mounting holes are provided so that you can 
install tamper switches inside the cabinet to 
activate the unit if an unauthorized person 
opens the cover or attempts to remove the 
unit from its mounting. (Figures 50 and 51). 


Alarm Center Terminals 





Switch Knock-out 
for Mounting Key Switch 


Figure 54 Key Switch Connection 





Use the keypad such as our Cat. No. 49-535 
instead of the key switch if you like. 


We recommended using the keyswitch or 
keypad that includes a tamper provision so 
that the Alarm Center cannot be disarmed or 
tampered with by an unauthorized person. 
See page 32 and Figure 5/7. 


Note: If you press the panic button when the 
Alarm Center is disarmed, the alarm changes 
its entire state to become armed. So, if you 
use the remote switch after it has changed 
state, the Alarm is disarmed. 


Caution: The mode of the unit cannot be 


changed to Arm from Disarm by an 
arm/disarm switch under the following 
conditions: 


1) When any loop (with its Bypass switch in 
the NORMAL position) or the panic loop 
remains violated. 


2) If all Bypass switches of loops (zones) 1 
through 4 are set to the BYPASS position. 


The switches mounted on the cabinet must 
be installed with enough extra wire to allow 
the cabinet to be opened fully without 
pulling the wires loose. Once the wires are 
properly routed, tape the wires in place, as 
shown in the Figure 55. 
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Tape 
Figure 55 Taping the Wire in Place 


If you plan to arm and disarm the Alarm 
Center at the unit, you must set the EXIT 
and ENTRY DELAY controls to give you 
adequate time to arm and disarm the Alarm 
Center as you enter and exit the house. If 
you use remote arm/disarm switches, note 
that you cannot use 49-535 outside, you 
can use the instant circuits exclusively (or set 
the ENTRY/EXIT controls to O). You can also 
mount remote arm/disarm switches inside, 
close to the doors. 


Note: The fire alarm cannot be stopped by 
disarming the unit. You must press RESET. 


While the fire alarm is sounding, you can 
arm/disarm the burglar loops, but violation 
on burglar loops will not set forth alarm. 


BYPASS Switches for Loops 
(Zones) 1 through 4: 


Burglar loops (zones) 1 through 4 have 
individual Bypass switches in order to bypass 
any loop (zone). 


NORMAL: The loop (zone) is not bypassed 
and detects a violation. 


BYPASS: The loop (zone) is bypassed and 
does not detect a violation. 


If this switch is in the NORMAL position and 
the unit is armed, the loop (zone) will detect 


a violation and cause the burglar alarm to sound. 


If this switch is in the BYPASS position, 


the burglar alarm will not sound when a 


violation of the loop (zone) occurs even if the 
unit is armed. 


Assume the unit is in the Arm mode. If you 
wish to open the window (installed on loop 
(zone) 1) with a sensor, put the Normal/ 
Bypass switch in the BYPASS position. Now 
the alarm will not sound if you open the 


window or any other sensor on this loop (zone). 


(Reminder: You must put the Normal/Bypass 
switch back to the normal position when you 
want this loop (zone) to be activated again. 
You will of course have to close the window 
or other opening first, or you will cause an 
alarm if the system is armed.) 


If the Bypass switch is in the BYPASS position, 


the LOOP LED of the corresponding loop will 
blink whether the unit is armed or disarmed. 


When the Bypass switch is in the NORMAL 
position and the corresponding loop is intact 
(not tripped), the green LOOP LED lights. If 
the loop is violated the green LOOP LED of 
the affected loop goes off and stays off as 


_ long as the violation exists. 


Note: If the loop is left violated, the Alarm 
Center cannot be armed even if the Bypass 
switch is set to the NORMAL position. In 
order to arm the unit, you must remove the 
cause of the violation. 


ARM LEDs for each Burglar 
Loop (zone) (Loops 1 through 4) 


These LEDs indicate whether loops (zones) 1 
through 4 are activated or deactivated. They 
also tell you by blinking on which loop (zone) 
the burglar alarm was violated. 


When the unit is in the Disarm mode, the 
ARM LEDs will go off regardless of the 
Bypass switch position. 


When the unit is in the Arm mode, the ARM 
LED of the loop (zone) lights when you set 
the Bypass switch to NORMAL. If the Bypass 
switch is in the BYPASS position, the LED 
will not light. 


















, Individual 
Unit Bypass Switch ARM LED 
Mode Position 
Status 









Bypass switch 
burglar alarm sounds, the ARM LED of that 


Arm 
Disarm OFF 
position 
loop (zone) will begin blinking. This condition 
continues even after the alarm stops. It 


Regardless of the 
When a loop (zone) is violated and the 
warns you that the alarm sounded and 


_ indicates which loop was violated. The 


blinking will stop when you press the RESET 
button (after the 5-minute alarm). The LED 
will not stop blinking if the unit is disarmed 
by a remote switch to show you which loop 
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was violated. In this case, press RESET or 
re-arm the unit to stop blinking. 


LOOP LEDs for each Burglar 
Loop (zone) (Loops (zones) 1 
through 4) 


These LEDs show whether each of the 
burglar loops (zones) is normal, violated or 
being bypassed. 


Bypass 
Switch 
Position 


Loop 
Condition 


Not 
Violated 


Regardless 
Violated NORMAL! of Unit 
Mode 


Regardless 
of Loop BYPASS | of Unit 
Condition Mode 


Regardless 


When the Bypass switch is in the NORMAL 
position and the corresponding loop is not 
violated, its LOOP LED will light. If the loop is 
violated the LOOP LED will go off. This is 
not affected whether the unit is armed or 
disarmed. Once the cause of the violation is 
removed, the LOOP LED lights again. 
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Individual Loop (Zone) Arm LEDs 
for Remote Area (Terminals 15 
through 19) 


You can connect the remote arm LEDs to 
indicate the same functions as the indicators 
(loop (zone)1 through 4) on the panel of the 
Alarm Center. 


Up to 5 LEDs can be connected to each 
terminal. Connect them in parallel, with a 1 
kohm resistor in series with each LED. 


Maximum rating applied for each of these 
terminals (15 through 19) is 12V and 50 mA 
(max.). 


Connect the plus (anode) side of each LED to 
terminal 19. Be sure to use the LEDs rated at 
20 mA at 2V DC. Connect the negative 
(cathode) side in series with a 1 kohm 
resistor and then to terminals 15 through 18. 
See System Wiring Diagram on page 19. 


FIRE ALARM LED (Red): 


This LED is turned on when the fire loop is 
violated and turned off when the cause of 
violation is removed. If this LED remains on 
after removing the supposed cause of 
violation, it means that there still exists 
emergency situation. Check carefully. You 
should make sure that the fire alarm LED 
goes out indicating that the detectors have 
reset and there is no other fire. 


Note: Even though you are sure that there is 
no more fire and no more cause of violation, 
if the fire alarm LED remains on, press the 
FIRE ALARM TEST/RESTORE button. It is due 
to the method of activation on some detector 
and no problem at all. 


FIRE TROUBLE LED (Red): 


This LED is turned on when the wiring of 
the fire loop fails. The fire trouble alarm will 
sound at the same time. If the alarm is 
cancelled by the RESET button yet the 
trouble persists, the FIRE TROUBLE LED will 
remain on. When the fire loop is restored to 
normal the LED will go off. The LED will 
come on if the power to the detectors is lost 
due to an open fuse or if the power or alarm 
wires are broken. 


MAIN ARM LED (Red): 


This LED indicates the condition of the Alarm 
Center (ON=Armed: Off=Disarmed). It _ 
begins flashing when the Alarm Center is 
activated by the violation of the 
burglary/panic loops and continues to flash 
even after the alarm stops sounding. This lets 
you know there was a burglar alarm condition 
while you were gone. 

Disarm the Alarm Center using the key 
switch or key pad, the flashing will stop, and 
the LED will go off as the unit is disarmed. 
This resets the Alarm Center memory. This 
will not reset the individual ARM (zone) LEDs. 
The manual RESET button on the panel must 
be used to this. The flashing of the MAIN 
ARM LED can also be stopped by pressing 
RESET after the alarm stops sounding. In this 
case the unit is still armed and the LED 
remains on. 

If the Remote switch with ARM LEDs is 
connected to the Alarm Center, the ARM LED 
on this Remote switch will function the same 
as the MAIN ARM LED. 
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AC POWER LED (Green) 


When this LED lights, it indicates the unit is 
receiving power from the AC source. 


MAIN LOOP LED (Green): 


This will be on when all burglar loops (with 
the Bypass switch in the NORMAL position) 
and the panic loop are in their normal 
condition (open or closed). If one or more of 
the burglar loops or the panic loop is not 
properly connected or violated, the MAIN 
LOOP LED will not light and the unit will not 
arm. This usually means a door or window 
has been left open. 


This LED will flash when all the Bypass 
switches are in the BYPASS position, and you 
will not be able to arm the system. To arm 
the system, at least one loop (zone) must be 
in the normal mode. 


If you connect a remote switch with LOOP 
LED to the Alarm Center, all LOOP LEDs on 
the remote switch will function the same as 
the MAIN LOOP LED. 


This LED will also blink if the entry delay set 
for loop (zone) 1. 


BATT LED (Green)/BATT TEST 
Button 


This LED indicates the condition of the back- 
up batteries when you press the BATT TEST 
Button. If it lights, the batteries are OK: if it 
does not light, replace or recharge the 
battery (see Battery Back-up on page 37) or 
replace the battery fuse if defective. Test the 
batteries at least once a week. | 


RESET Button 


This is a normally open momentary contact 
switch. Use this button to shut off the fire 
alarm (the fire alarm can only be turned off 
by pressing this button). The RESET button 
will also cancel the fire trouble alarm (if the 
trouble exists, the FIRE TROUBLE LED will 
remain on), and will stop blinking of the 
MAIN ARM LED and each loop ARM LEDs. 


BURGLAR ALARM TEST Button 


Press this button to test the burglar alarm 
sounder connected to terminals 33 and 34. 
This is momentary contact switch and the 
alarm will sound only as long as you hold the 
button. If pressing the button does not cause 
the alarm to sound, check the alarm or its 
wiring. 


FIRE ALARM TEST/RESTORE 
Button 


This button has two features. One is to test 
the fire alarm sounder and the other is to 
restore the fire alarm loop. 


FIRE ALARM TEST: Press this button to test 
the fire alarm sounder connected to terminals 
34 and 35. The alarm will sound only as long 
as you hold the button. If doesn’t sound, 
check the alarm or Its wiring. 


RESTORE: This button can be used to restore 
a latch-type fire detector. This type of detec- 
tor remains tripped once it is activated by 
sensing fire or smoke. In this case the FIRE 
ALARM LED is not turned off after removing 
all cause of the violation, indicating that the 


fire loop is not set to normal condition 
(Normally Open). Press this restore button to 
reset the detector to normally open 
condition. | 


You can also check that the End of Line 
Module is operating properly or not by 
pressing this button. If there is no problem on 
the ELM, the FIRE TROUBLE LED comes on 
and the fire trouble alarm sounds. If not, 
check the ELM or its wiring. 


Note: When you press this button, the fire 
alarm and the fire trouble alarm put out 
sound and the FIRE TROUBLE LED comes on 
at same time. It’s due to the versatile feature 
of this button. | 


When you test the alarm sounders...... 


e Test the burglar alarm and the fire alarm 
separately. Do not press these two buttons 
at the same time, or the circuit might be 
damaged. 


e These buttons test the sounders 
connected to terminal 33 and 34, or 34 and 
35, not the entire alarm system. 


e Other persons involved must be informed 
of the alarm testing for prior consent. In 
some areas these tests can be considered a 
false alarm. Check local ordinances. 
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EXIT/ENTRY DELAY TIME 
ADJustment Controls 


These controls adjust the amount of time 
between the tripping of sensing device and 
the activation of the burglar alarm (for 
Circuits connected to terminals 1 and 3 
and/or 2 and 3). 


The exit delay gives you time to get out the 
door and return the loop to its normal state 
before the alarm goes off. The entry delay 
gives you time to come in and disarm the 
Alarm Center before the alarm goes off. 


Setting the control to O results in O second 
of delay; a MAX setting allows about 40 
seconds for entry delay and about 45 
seconds for exit delay. 


The delay time increases by about 4 seconds 
as you turn these controls one graduation 
clockwise. 


If you are going to use an outside remote 
switch to arm or disarm the Alarm Center, 


you can set the delay time to O. 


Be sure to set these controls before you arm 
the Alarm Center. 
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DELAY TIME ADJ. 


Figure 56 DELAY TIME ADJustment 
Controls 


Note: Be sure to adjust the DELAY controls 
for the shortest possible time that allows you 
to arm/disarm the Alarm Center before it 
activates. 


If the BYPASS switch for loop 1 is in the 
BYPASS position when the unit is armed, the 
delay counter will not start. When the switch 
is set to NORMAL, the exit delay countdown 
Starts. 


REMOTE CONTROLS AND 
INDICATORS 


Arm/Disarm Switch (Terminals 
11 and 12) 


To arm and disarm the Alarm Center from 
somewhere other than the alarm panel, such 
as from outside the house or office, you can 
install momentary contact switches at the 
entrances and connect them in a loop to 
terminals 11 and 12 (Fig. 57). 





These switches must be connected in parallel 
so that operating any one of them will 
momentarily close the circuit and change the 
status of the Alarm Center, showing it to be 
armed or disarmed. 


You can also install a remote switch at 
locations inside the house other than at the 
panel if you do not want to arm/disarm the 
Alarm Center at the unit. 


For remote installation, from outside the 
house, install a tamper switch behind the 
arm/disarm switch plate to activate the 
Alarm Center if the plate is tampered with. 
The tamper switch should be an N.O. type 
and should be connected to the tamper loop. 
Our 49-524 remote key plate has a built-in 
tamper switch, as does the 49-535 remote 
arm/disarm keypad switch. (Figure 57). 


You cannot arm the panel if: 


1) If any one of the burglar loops (zones) or 

panic loops has been violated. (You can enter 
the arm mode when the cause of violation is 
removed.) 


2) If the Bypass switches of all the burglar 
loops are in the BYPASS position. (You can 
enter the Arm mode when at least one 
switch is in the NORMAL position.) 


See 
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Connection with Digital Code Type Remote Switch (Cat. No. 49-535) | Connection with Remote Switch Unit 
using 6-Conductor Wire (Cat. No. 49-524) with Tamper Switch 














































49-470A Terminals and LED ae Pe ee Alarm Center 
Spargutcunansnsessntecrerenmsasenasavecenanesancnsnenmcceesemneterenaeemmmenesees 3 Cat. No. 49-470A 
sreroreeenenrtatetrcemsertn 8-Cenductor Terminals 
| || wire | 
Add 1 HE (Cat. No. 
New | 278-374) 
Jumper { ¢-----, | 
iq seana amar mT (Momentary = 1 
Contact Switch) (LEE 
on (Cat. No. 49-523) —sé al 
Attached @ | a | BSS 
Jumper Remote | 
: Key Switch — 
EA ect ND ee Front Rear View 
View 
Connection with Two Digital Code Type Remote Switches 
49-535) 
Connection with Two Key Sah Ha pes ae 
49-470A Terminals ee: nee .. Witch Type Remote Switch Units Alarm Center 
} (Cat. No. 49-524) with Cat. No. 49-470A 






Terminals 


Tamper Switch and LED 


Remote Key Switch 
Rear View 







Add 
New 
Jumper 








Y) 


Oy (2 | 
yy 
[oe 











Or 





=H +ARM LED- | 


fi 

fies 

) | 
ios 























NN 


Attached 
Jumper 





49-535 Rear View tl wire wire 


Connection with Digital Code Type Remote Switch (Cat. No. 49-535) 
and Key Switch Type Remote Switch Unit (Cat. No. 49-524) 


oe Ceaait 
= (38 ermal | | 

































H 
Attached 4 





(49-535 Rear View 49-524 Rear View 


Figure 57 Remote Arm/Disarm Switch Unit Connections 
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Remote MAIN ARM and MAIN 
LOOP LEDs (Terminals 12 
through 14) (Figure 58) 


If you have remote Arm/Disarm switches, 
you might want remote ARM and LOOP LEDs 
as well. Connect remote MAIN ARM LEDs to 
terminals 12 and 13; Connect remote MAIN 
LOOP LEDs to terminals 12 and 14. The (+) 
anode side of each LED must be connected 
to terminal 12. 


These LEDs function in the same as the 
MAIN ARM LED and MAIN LOOP LED on the 
panel of the Alarm Center. This makes it 
possible for you to remotely monitor the 
mode of the Alarm Center or the status of 
the burglar loop. 


You can connect as many as 10 each of 

the ARM and LOOP LEDs. They must be 
connected in parallel, with a 1 kohm resistor 
in series with each LED (Fig. 58). The 
maximum rating applied for each of these 
terminals 12, 13 and 14 is 12V 100mA. 
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1KQ 
Resistors 


Remote (MAIN) 
Loop LEDs 2 1KQ 


Resistors 






(anode) (cathode) 


Figure 58 REMOTE MAIN ARM and MAIN 
LOOP LEDs connections 


The polarity (+) and (—) for the LED symbol 
is shown in Figure 58. 


Be sure to use LEDs which are rated at 20mA 
at 2V DC. 


If you have remote Arm/Disarm switches, 

ARM LEDs and LOOP LEDs installed outside 
the premises, there is no need for entry and 
exit delay times. Set the DELAY control to 0. 


Switch units are available that contain a_ 
tamper switch and LEDs with resistors 
already in place. There is also a place for a 
Momentary Contact key switch. The Radio 
Shack Cat. No. 49-524 is just such a 
product. This type of unit will make remote 
installations much simpler and neater. Our 
6-conductor wire (Cat. No. 278-374) is ideal 
for these connections. To use this wire for 
connecting this unit with Cat. No. 49-535, 
use jumpers as well as the attached jumper 
as shown in Figure 57. 





ALARM OUTPUTS (Terminals 
20, 21, 31 - 35) 


Pre-Alarm (Terminals 20 and 21) - 


A pre-alarm is a buzzer or other device that 
sounds during the entry delay time. You can 
use it as a reminder to disarm the Alarm 
Center when you enter the premises. If you 
have remote Arm/Disarm controls at the 
entrance(s), this will not be necessary. 


This pre-alarm sounder will begin to sound 
when loop 4 is violated (Bypass switch set to 
NORMAL position) while the unit is in the 
Disarm mode (Day-Instant Alarm). The 
sounder will continue to sound as long as the 
violation continues. 


Connect the pre-alarm devices to terminals 
20 and 21. They must be rated at 50 mA or 
less, at 12 volts. Terminal 21 is negative and : 
20 is positive. | 

| 


Sounder 


Figure 59 Pre-Alarm Connection 
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OPERATION & CONNECTIONS 








Burglar Alarm (Terminals 33 
and 34) 


You can use any 12V DC devices for your 
burglar alarm such as bells, sirens, strobe 
lights and so on. The only requirement is that 
the rated total is 2 Amps or less. (Figure 60). 


Most systems use a siren for burglary and a 
bell for fire. We recommended that you use 
our 49-488 siren for burglar alarm. 


A UL listed 12V DC, max. 2A, 85 dB 
minimum siren is recommended for proper 
sytem operation. 


The burglar alarm sounder and the fire alarm 
sounder should have distinctly different 
sounds from each other for ease of 
identification. If you use sirens for both 
burglary and fire, we recommend that you 
use the rise and fall sound for burglary and 
the steady sound for fire. 


It is best to mount alarm devices outside of 
your home or office, but you must take 
precautions (a Tamper switch or Vibration 
detector) to ensure that they cannot be 
disabled without setting off the alarm. 


A second alarm inside the home or office is 
recommended to be sure you are alerted 
since the outside alarm may not be easily" 
heard inside your home or office. 


You can use a sound device and a strobe light 
to give sound and visual indications of the 
alarm locations. But, the total current drawn 
must not exceed 2 Amps. Terminals 34 is 
ground (—) and 33 is positive (+). 


Siren 
(49-488) 
Rise and 
fall sound 





Figure 60 Burglar Alarm Connections 


When the Alarm Center is activated on 
violation of loops 1, 2, 3, 4, or the: 
Panic/Tamper loop, the burglar alarm will 
sound for about 5 minutes. The alarm stops 
even if the loop caused the alarm is still 
violated, after 5 minutes. If the loop has been 
restored to its normal state, either open or 
closed, it resets automatically and is ready to 
detect another intrusion attempt. 


However, the MAIN ARM LED will flash until 
the unit is disarmed using the key switch or 
key pad and the ARM LED of the loop which 
caused the alarm remains flashing even after 
the unit is disarmed. This is your warning 
that there has been an alarm condition by the 
violation on the burglar loop. 


To stop the alarm sounding, disarm the unit 
with the remote switch, which is the 
arm/disarm switch. 


Fire Alarm (Terminals 34 and 35) 


You can use any 12V DC device for your fire 
alarm, as long as they are rated 2 Amps or 
less, total. Teminal 34 is ground and 35 is 
hot. 


Most systems use a bell for fire alarm. We 
recommend that you use our Cat. No. 49-498 
bell. 


If you use sirens for both fire and burglary, 
we recommed that you use the steady sound 
for fire and the rise and fall sound for 
burglary. 


Be sure to use the alarm for fire warning that 
sounds distinctly different from the burglar 
alarm. 


A UL listed 12V DC, max. 2A, 85 dB 
minimum bell is recommended for proper 
system operation. 


When the fire detector detects fire, 
regardless of the mode of the unit, the fire 
alarm will sound. There is no time limit for 
this alarm —it will sound until it is stopped by 
the RESET button. 
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The fire alarm takes precedence over all other 
alarms, and locks out burgler alarm (including 
Panic/Tamper alarm) and burglar dialer 
outputs. 


For example, if this loop is violated while the 
burglar alarm is ON, it will stop the burglar 
alarm and start the fire alarm and its dialer 
output. | 


Bell 

(49-498) 

or 

Siren 
(49-488) 
Steady sound 





Fire Trouble Alarm (Terminals 
31 and 32) 


This alarm will sound when there is a trouble 
with wiring of the fire detector loop. The 
alarm will also sound if ELM works normally 
when the FIRE ALARM TEST/RESTORE 
button is pressed. The output will have 12V 
DC, 5OmA. When this alarm sounds, it also 
lights the FIRE TROUBLE LED. To cancel this 
alarm, push the RESET button. If the trouble 
persists, the FIRE TROUBLE LED will remain 


Sounder 
12V 50mA 





Figure 62 Trouble Alarm Connections 
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Alarm Relay Contact Switching | 
(Terminals 24-26) 


Terminals 24, 25, and 26 are connected to an 
internal relay that ‘closes’ when the Alarm 
Center activates. You can use this relay as a 
switch to turn ON any device that has its 
own power supply, as long as it is rated 2 
Amps or less at 12V DC or 50 mA or less at 
130V DC. Or you may power the device from 
power terminals 22/23. 


A N.O. device connected to terminals 24 and 
25 will turn on or off the instant the burglar 
alarm turns on or off. 


A N.O. device connected to terminals 25 and 
26 will turn on or off the instant the fire 
alarm turns on or off. 


When using our 49-431 dialer, use 
the connections shown below. 


49-431 Teleph Dial 
Niomall Open 31 Telephone Dialer 


Terminals 
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Alarm Center 


Terminals 49~431 
Telephone Dialer 


Note: Be sure to leave the jumper connected 
on the normally closed terminals of the dialer 
when making these connections. 


Caution: If a telephone dialer is connected to 
your system, do not program it to place a call 
to your police department or fire department 
unless authorized to do so by your local law 
enforcement agency. 

Instead, the dialer can be programmed to call 
a friend or private security agency who, if 
needed, can make the call to the police or 
fire department. 


Figure 63 Alarm Relay Contact Switching Terminals Connections 
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OPERATION & CONNECTIONS 








POWER SUPPLY 


AC Power (Terminals 37 and 38) 


Connect the output terminals on the 
transformer to terminals 37 and 38. Then, 
plug the transformer into a standard AC 
outlet. The AC outlet must always be ON. 
That is, it must not be connected to a wall 
switch. The output rating of the transformer 
is AC 12V 28 VA. 


37 «38 


A.C Outlet 





Reset Button 


Transformer 


Figure 64 Transformer Connections 


Caution: Do not plug the transformer into the 
AC power supply until your Alarm Center is 
completely wired including backup batteries 
and you have double-checked all wirings. 
Failure to do so might result in damage to the 
Alarm Center and/or the accessories 
connected to it, or could trigger a false alarm. 
In some locations, you can be fined for 
triggering false alarms. 


The transformer has a circuit breaker to 
protect itself from overload. If an overload 
occurs, the breaker operates and the 
transformer stops supplying power. There is a 
yellow RESET button on the lower part of the 
transformer. When the breaker activates, this 
button pops out. After removing the cause of 
oveload, push the button lightly. 





Push button lightly after 
removing the cause of overload. 


Figure 65 Reset Button on the Transformer 


Battery Back-up (Terminals 36 
and 30 (or 34)) 


The Battery Back-up feature enables the 
Alarm Center to continue to protect your 
property during an AC power failure. Battery 
backup uses two gel batteries, Cat. No. 
23-181 (Not Supplied), which have a capacity 
of 12V at 2.5 AH or more. 


These are high current batteries. Avoid casual 
handling. 


The gel battery will be recharged auto- 
matically inside the Alarm Center (about 24 
hours to fully charge). It would remain fully 
charged unless there has been an alarm 
condition or the battery is defective. 


Note: A back-up battery with a Capacity of 
2.5 AH or less can be used but its capability 
to provide power will be less. 


Connect the positive (+) end of the battery 
to terminal 36, and the negative (—) end to 
terminal 30 or 34. 


Use the battery leads (included) to connect 
the tab on the battery to the terminals. of the 
Alarm Center. 


_ Secure the battery using the belt inside the 


cabinet of the Alarm Center. Note that if a 
battery is too large to be housed in the 
cabinet, you can install it outside the cabient. 


OJOfOJO[O[O]OJO[OfO]OJOfO[OJo]O[O JOO} 
OlololololololojoloiMolololioko} 


Receptacles Gel 
On Both Ends Battery 





Figure 66 Backup Battery Connection 
, Gel Battery (two 23-181) 
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Connect the two 23-181 batteries 
in series (+ to —) using 
the red lead with receptacles 







on both ends T To 
aon Terminal 36 
Terminal 30 (+) 
or 34 (-) . 


Red 


Gel Battery (23-181) 


Figure 67 Backup Battery Connection 
How to connect two 23-181 
batteries using battery leads 


Caution: When using the battery leads, 
connect them first to terminals 30 (34) and 
36 of the Alarm Center, then connect to the 
tabs on the battery. Or the battery terminals 
might be shorted. 
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Battery Installation (Figures 66 and 
67) 


Important Precaution: Observe proper 
polarity (+ and —) when installing the 
battery. Improper installation might damage 
the Alarm Center and would prevent the unit 
from activating during a power failure. 


1. Unplug the power transformer. 


2. Place the two 23-181 batteries into the 
cabinet. 


3. Connect the two 23-181 batteries in 
series (+ and —) using the red lead with 
receptacles on both ends. 


4. Connect the spade of the red lead to 
terminal 36 and the black lead to terminal 30 
(or 34). 


5. Connect the receptacles of the leads to 
the battery tabs. (Red lead to the (+) tab, 
black lead to the (—) tab.) 


6. Tighten the battery with the belt. 





Average Battery Life 


The backup battery operates the Alarm. 
Center as follows when AC power fails, 
depending on the current drawn from 
terminals 22/23 and/or 29/30. 


2.5 hours armed 
service including 
2 alarm cycles 


Maximum Current 
is drawn from. | 
terminals 22/23 
and 29/30 


5 hours armed 
service including 
2 alarm cycles 


Maximum Current 
is drawn from 
terminals 22/23 
(or 29/30) 


(*At room temperature) 








Battery Test 


Operate the backup battery at least once a 
week with the AC service interrupted. Press 
one of the ALARM TEST buttons with the 
BATT TEST button, and see if bells or sirens 
connected to the Alarm Center sound and 
the BATT LED lights. (Do not press both 
ALARM TEST buttons at the same time.) 


When the alarm does not sound or BATT LED 
does not light, replace or-recharge the 
battery or check the wiring of the alarm or 
replace the BATTERY fuse. The LED will not 
light if the fuse is blown. 


Caution: If you do not use the battery back- 
up feature, the Alarm Center will arm 
automatically when power is restored after 

a power failure,even if the power failure is only 
momentary. This could result in a false alarm, 
punishable by heavy fines in some areas. 


POWER OUTPUTS 


Fire Detector Power Output 
(Terminals 29 and 30) 


The power to operate the 12V fire detectors 
are supplied from the terminals 29 and 30. 
Connect these terminals to the End of Line 
Module as shown in Figure 52. The max 
rating of these terminals is 0.3A DC. 


These terminals are fuse-protected. If the fire 
detectors are inoperative, check the FIRE fuse 
on the front panel. 


Power for Accessories 
(Terminals 22 and 23) 


Terminals 22 and 23 provide a constant 12V 
DC output to power other devices. You can 
connect any 12V DC devices, as long as the 
total current drawn does not exceed 0.3 


Amps. Terminal 22 is hot and 23 is grounded. 


These terminals are fuse-protected. If the 
accessories are inoperative, check the 
BURGLAR fuse on the front panel. 


49-535 
Digital 
Key Switch 





Accessories 


Figure 68 Accessory Unit Connections 


FUSES 


This unit has three fuses; a BATTERY fuse, a 
BURGLAR fuse, and a FIRE fuse. 


The BATTERY fuse is intended to protect the 
circuit while using the battery or AC power is 
supplied. If pressing the BATT TEST button 
does not light the BATT LED, a weak or dead 
battery, blown BATTERY fuse or faulty 
battery wiring is suspected. Check the 
battery fuse and replace it if blown. The 
battery, even if turned on, will not operate as 
a backup if the blown fuse is left as is. 


OPERATION & CONNECTIONS 


Use a BATTERY fuse rated at 4 Amps, 250 
volts, 3 AG type. 


The BURGLAR fuse and the FIRE fuse are 
used to protect the circuit of the Alarm 
Center from damage due to the overload of 
accessory power terminals 22 and 23, and 
fire detector power terminals 29 and 30. 


lf these fuses are blown, the fire detectors or 
the accessories will not operate. Replace the 
fuse if blown. 

Use the BURGLAR or FIRE fuse rated at 0.5 
Amps, 250 volts, 3AG type. | 

Fuse Replacement 

Spare fuses are supplied with your Alarm 
Center (inside the cabinet; see pages 40 and 
42). 

1. Open the cover of the Alarm Center. 

2. Pull the red ribbon. The fuse will pop out. 
3. Wrap the red ribbon around the new fuse 


and push it into the fuse holder. 


CAUTION: Use the 4A, 250V fuse for the 
BATTERY fuse. 0.5A 250V fuses are for the 
BURGLAR/FIRE fuses. 
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CONTROLS AND FUNCTIONS 
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4) Alarm Center Cover 
Close the cover with the supplied screw 
after completing the Alarm Center wiring. 
Install a Tamper switch behind the cover 
to prevent an unauthorized person from 
opening the cover. See pages 24, 25 and 
28. 


a) & 


(2) Mounting Keyholes (rear side) 
ee These four keyholes are provided to 


facilitate wall mounting. See page 8 for. 
Peurecar | 








mounting directions. Use the template 
attached to this manual. 





(3) Jumpers on the Normally Closed loops 
Terminals 2, 3, 4, and 6,7, 8 are furnished 
with jumpers. If any of these terminals are 
used, remove the jumper for that terminal 
first. See page 21. 






‘©: ‘©: 


(4) Connection Terminals 


, QO The Alarm Center is equipped with 
LOOP 2 LOOPS LOOP4 : 
Neo Them reser «= MV SAFE HOUSE numbered screw terminals. Each connec- 
ARM oO O O O PROFESSIONAL : a , . 
; |] a OO L_]| ALARM CENTER tion serves a specific function be it for 
| | LOOP O O O O me im TEST/ RESTORE — : sensor, loop or special operation. See 


} + NORMAL ‘LOOP BATT AC POWER BURGLAR FIRE ; i 
pages 22 - 39 for a description of each 
; || c— ARACaCe © Q O Co FC = terminal’s purpose and pages 4 - 18 for 
| Sa eee SEES LONE (REN SPE SOME (OI Ra Aes or overall System Planning suggestions. 


A (5) Tamper Switch Mounting Holes 
| The holes for mounting tamper switches 
are located in the Alarm Center the 


Q7)(26) 25)(24)(23) 29) cabinet. A tamper switch (not supplied), 


connected to terminals 9 and 10, 

activates alarm should unauthorized 
person attempt entry into the cabinet. 
The tamper switch is overridden by 
Normally Closed Key Switch in series with 
the famper Switch loop. See Figure 48. 
Tamper Switch is Normally Open in its 
usual state. See page 24/25 and 
Arm/Disarm switch portion. 
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CONTROLS AND FUNCTIONS 
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Grounding Screw (Hexagonal Bolt) 

Attach a 14g. or larger ground wire to this 
point to known house ground to ground 
the system. See page 9. 


Back-Up Battery (Optional) 


This optional battery must always be used 


to activate the unit in case of a power 
failure. The battery must be rated at 12 
volts and 2.5 ampere-hours or more. See 
page 3/. 


Battery Strap 
use to fasten the back-up battery to the 
cabinet. 


Spare Fuses (3 pcs.) 

Use to replace the fuses. The 4A, 250V, 
3AG type fuse is for BATTERY. 

The 0.5A, 250V, 3AG type fuses are for 
BURGLAR and FIRE. See page 39 for how 
to replace the fuse. 


Knock-out Plug 

Use a screw driver to open this pre- 
stamped hole through which a wire is 
then brought. Steel or spiral conduit may 
be used in conjunction with this knock- 
out. See Figures 10, 11 and 55. 


ARM/DISARM Switch Mounting 
Knock-out 

A D shaped knock-out is provided to 
permit easy mounting of an arm/disarm 
key switch on the Alarm Center cover. 
The ARM/DISARM switch (not supplied), 
connected to terminals 11 and 12, allows 
you to arm or disarm the system at the 
Control panel. The switch must be a 
momentary type and can be a key type or 
keypad. See page 28. 
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End of Line Resistor 
Remove this resistor (2.2 Kohm) from 
terminals 27 and 28 before connecting 


the End of Line Module to these terminals. 


See page 26. 


Power Transformer with Reset Buton 
Supplies power to the unit. Rated at 12V 
AC, 28 VA minimum. Connect the 
transformer to terminals 37 and 38. Then 
plug it into a standard household AC 
outlet. See page 8 and 9. 


Caution: CONNECT THE TRANSFORMER 
ONLY AFTER THE WIRING OF THE 
ALARM CENTER IS TOTALLY 
COMPLETED AND DOUBLE CHECKED 
FOR ACCURACY. 


End of Line Module 

To connect a fire detector to terminals 27 
and 28, you must remove the resistor 
connected to these terminals, then install 
the End of Line Module at the end of the 
detector loop. Also connect terminals 29 
and 30 to this module if the detectors 
need power from the Alarm Center. See 
further instructions on pages 26 - 28. 
Note that the resistor is required to be 
connected to the terminals 27 and 28 if 
no detector is in place. 


Battery Leads (3 pcs.) 
Use for connecting backup batteries. See 
pages 37 and 38. 


LOOP LEDs For Each BURGLAR Loop 


Indicate whether each loop is intact 
(normal state). 

— If the bypass switch is in the NORMAL 
position and the loop/zone is intact, the 
corresponding LED will light regardless of 
the system being armed or disarmed. 

— If the bypass switch is in the BYPASS 
position, the LED will blink regardless of 
system mode. 

— When a loop/zone is violated, the 
corresponding LED goes off if the bypass 
switch is in the NORMAL position. The 
LED will light again when the loop is 
restored to its normal state. See page 30. 


Loop ARM LEDs For Each BURGLAR Loop 
Indicate whether each loop is activated/ 
deactivated or tripped. If a loop/zone is 
activated with the BYPASS switch in the 
NORMAL position, the corresponding LED 
will light provided the unit is armed. 


If the unit is disarmed, the corresponding 
LED will not light regardless of the bypass 
switch position. When a loop/zone is 
violated and the burglar alarm sounds, the 
corresponding LED blinks to act as an 
alarm indicator. See page 30. 


Fuses for BATTERY, and BURGLAR FIRE 
circuits 

Protect the appropriate power circuits. 
See page 39. 


LOOP/ZONE 1 DELAY TIME ADJust 
Adjusts the delay time of Loop 1, the 
delayed loop. Delay times can be set from 
O to 40 seconds for entry delay and O to 
45 seconds for exit delay. See page 32 for 
details. 
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RESET Button 


Stops the Fire Alarm and Fire Trouble 
Alarm Sounder from continuing to sound 
once either has been activated. Also stops 
the blinking of the ARM LED(s), after an 
alarm has sounded. 

However, it will not stop the burglar alarm 
sounder once activated by a violation. 


FIRE ALARM TEST/RESTORE Button 
Used to test whether the fire alarm 
sounder device, connected to terminals 
34 and 35, will operate when activated. 
The device (bell, etc.) will sound as long 
as this button is pressed. 

Also used to restore the latch-type fire 
detector. In addition you can check the 
End of Line Module with this button. See 
page 31. 


BURGLAR ALARM TEST Button 

Used to test whether the Burglar Alarm 
sounder device (siren, etc.) which is 
connected to terminals 33 and 34 will 
function properly in the event of a 
violation. The sounder will operate as long 
as this button is pressed. See page 31. 


Caution: Do not press the BURGLAR 
ALARM TEST button and the FIRE ALARM 
TEST/RESTORE button at the same time. 


BATT TEST Button | 

Press to check whether the back-up 
battery has sufficient power. This 
function should be checked on a weekly 
basis. If the battery is OK, the BATT LED 
will light. If the LED does not light, check 
the battery and its connections. Replace 
the battery if indicated. See page 39. 











FIRE ALARM LED 

Lights when the Fire Detector loop is 
violated, or when a fire condition is 
sensed. The fire alarm will also sound. 
See page 30. 


AC POWER LED 
Lights when the system is being supplied 
with AC power. 


BATT LED 

Lights when BATT TEST is pressed if 
internal battery back-up has sufficient 
power. See page 39. 


FIRE TROUBLE LED 

Lights if the wiring of the Fire Detector 
loop is faulty or power to the Detector is 
lost. The Fire Trouble alarm also sounds. 
See page 30. 


MAIN ARM LED 

Shows the mode of the system. The LED 
lights when the system is armed and goes 
out when the system is disarmed. Once 
the alarm sounds, the LED blinks to show 
a violation took place. See page 30. 

Note: When the system is turned on, it is 
in an armed state. You must disarm it from 
an arm/disarm switch location. 


MAIN LOOP LED 

Lights when burglar and panic loops/ 
zones are in their normal (non-violated) 
State or bypassed. It will go out when any 
one of the loops/zones are violated. When 
all the bypass switches are in the BYPASS 
position, the LED will blink and the 
system cannot be armed. It also blinks 
when the entry delay operates. See page 
31. 


CONTROLS AND FUNCTIONS 


BYPASS Switches for Burglar 


Loops/Zones 

Cancel the alarm of any burglar loop or 
zone which you do not want to use even 
if it is violated. For example, assume you 
want to open a window which is armed — 
with a sensing device without activating 
the alarm. You may set the corresponding 
switch to the BYPASS position. However, 
you will also bypass all other sensors on 
the particular loop. Or, you might wish to 
defeat only the loop containing interior 
motion sensors: when someone is at home 
while, at the same time, maintaining the 
outer perimeter of window/door sensors. 
See page 29. 
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TESTING AND OPERATION SUMMARY 





After you completely install your alarm 
system, you should test it to be sure that it 


works and that you understand its operation. 


If you are using a telephone dialer, make 
arrangements with the person it will call 
before the test. Do not give them a false 
alarm. 


During testing, we recommend that you 
connect a 12V DC light that does not draw 
more than 2 Amp to the Burglar Alarm and 
Fire Alarm terminals, rather than connecting 
a bell or siren, so that you do not cause a 
false alarm. 


Follow these steps to test and operate the 
system. 


Aa 








1. Connect each terminal as per the 
attached ‘Control Hook-up Diagram” and 
descriptions in this Owner's Manual. Then 
set the Bypass switches of loops 1, 2, 3, and 
4 to their NORMAL positions. 


2. Plug the AC transformer (included) into an 
AC outlet. The unit is now armed. The AC 
POWER LED Individual ARM and LOOP 
LEDs, MAIN ARM LED, and MAIN LOOP LED 
should light up. If any LED does not light, 
check the following points. 


a) If the AC POWER LED does not light, 
check whether the yellow button on the 
transformer has popped up due to an 
overload. If so, after overload has been 
corrected, push the yellow button in to 
turn the AC POWER LED on. 


b) If neither the MAIN ARM LED nor all 
the ARM LEDs of loops 1 through 4 nor 


any LOOP LED nor MAIN LOOP LED lights, 


check the wiring of the loop whose LOOP 
LED does not light. If the wiring is 
corrected, the LOOP LED and the MAIN 
LOOP LED will light. 


If all LOOP LEDs other than the MAIN 
LOOP LED light, check whether the wiring 
of the panic loop has been violated. The 
MAIN LOOP LED will turn on when the 
wiring is fixed. 


3. If the MAIN LOOP LED is on, you can 
change the mode of the unit to ARM from 
DISARM by an arm/disarm switch connected 


to terminals 11 and 12. 








a) If the mode of the unit is set to the 
ARM mode, the MAIN ARM LED lights. In 
the DISARM mode, the MAIN ARM LE 
off: 


b) If you change the position of the 
Bypass switch to the BYPASS position 
while the unit is in the ARM mode, the 
ARM LED of its loop is turned off and 
its LOOP LED blinks. If all the Bypass 
switches of loops 1 through.4 are set to 
the BYPASS position, the MAIN LOOP 
LED blinks too. 


c) Note that the unit mode cannot be 
armed under the following conditions: 


1) If any loop (with the BYPASS 
switch in the NORMAL position) or the 
panic loop remains violated. 


2) If all the Bypass switches of loops 
1 through 4 are set to the BYPASS 
position. 


4. Set all the Bypass switches to 
NORMAL and arm the unit so that you can 
check the following functions: 


a) Check loop 1. 

As this loop is the delayed loop, the 
Exit and Entry Delay operates. The 

Delay times can be adjusted by the 
DELAY TIME ADJUST knobs on the 
front panel. Set the Delay times to 

maximum. 








_— ee 
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As soon as the unit mode is set to the 
ARM mode, violate loop 1. After the Exit 
Delay time is up, the Pre-alarm connected 
to terminals 20 and 21 begins to sound 
and continues sounding during the Entry 
Delay time and the MAIN LOOP LED 
continues blinking. 


After the Entry Delay time is up, the 
burglar alarm connected to terminals 33 
and 34 is turned on for 5 minutes. 


During the exit/entry delay, the ARM LED 
of loop 1 is off and the MAIN ARM LED 
does not blink. After the entry delay is 
over, the LEDs start to blink. 


b) Check loops 2, 3, and 4. 

These loops are Instant Loops. As soon as 
these loops are violated the burglar alarm 
is turned on and is then automatically 
turned off 5 minutes later. 


c) If aloop is still being violated after the 
5-minute alarm, the burglar alarm is not 
turned on again by that loop. If the 
violation was removed once and then 
occurs again, the burglar alarm is turned 
on again. | 


(As loops 1 through 4 are independent, if 
loop 1 is still being violated after an alarm 
and loop 2 is violated, the burglar alarm is 
turned on.) 


d) The Burglar Alarm is not turned on if a 
loop with the BYPASS switch in the BYPASS 
position is violated. 





e) Upon turning the burglar alarm on, the 
ARM LED of the loop which caused the 
alarm and the MAIN ARM LED start 
blinking. The blinking continues even after 
the alarm automatically stops. The 
blinking of LEDs can be stopped by the 
RESET button after the alarm. You can 
stop the MAIN ARM LED's blinking by 
disarming the unit with the remote 
switch, but the ARM LED of the loop 
violated will remain blinking. 

_ To stop, press RESET or re-arm the unit. 


5. Check loop 4 in DISARM mode. 

The Pre-alarm connected to terminals 20 and 
21 is turned on during a violation of loop 4 
when the unit.is set to the DISARM mode. 


6. Check the panic loop. 

If this is violated, the alarm sounds 
immediately for 5 minutes regardless of the 
mode the unit is in (even if in the DISARM 
mode). The unit changes to the arm mode if 
the panic loop is violated in the disarm mode. 
The MAIN ARM LED turns on and begins 
blinking at 3 times shorter intervals than on 
the burglar loop violation. The MAIN LOOP 
LED goes off. | 


7. Check the fire loop. 

Regardless of the mode the unit is in, the fire 
alarm sounds upon violation of this loop. This 
alarm continues until it is reset by the RESET 
button on the front panel. Connect an ELM 
(End of Line Module) to the fire detector 
which is connected to terminals 27 and 28. 


a) Open the wiring of this loop. 

The FIRE TROUBLE LED on the front 
panel is turned on, and at the same time, 
the fire trouble alarm is turned on. (FIRE 
TROUBLE LED refers to the LED for the 
“FIRE WIRING MONITOR”) 


TESTING AND OPERATION SUMMARY 


The fire trouble alarm can be turned off 
by pushing the RESET button on the front 
panel and the FIRE TROUBLE LED keeps 
lighting until the wiring is fixed. 


b) Violate this loop. 

As soon as this loop is violatd, the FIRE 
ALARM LED on the front panel is turned 
on and the fire alarm connected to 
terminals 34 and 35 is turned on. 


The fire alarm can be turned off by 
pressing the RESET button; the FIRE 
ALARM LED will remain on until you 
remove the violation. 


I{ the FIRE ALARM LED remains on after 
removing the violation, press the FIRE 
ALARM TEST/RESTORE. 


When this loop is violated while the burglar 
alarm is on, the burglar alarm stops and 
the fire alarm is sounded. 


C) Even if any loop is violated during the 
fire alarm, the burglar alarm does not 


Start. 


If everything checks OK, disconnect the test 
light and reconnect the Alarm device(s) and 
begin using your system. 
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MAINTENANCE 





Your SAFE HOUSE Fire/ 
Burglar Alarm Center is an 
example of superior design 
and craftsmanship, and 
should be treated with care. 
The suggestions below will 
afford you peace. of mind for 
many years. 


Keep it dry. If water should 
get on or in it wipe it off. 
Water contains minerals that 
Can corrode electronic 
Circuits. 


Do not store it in excessively 
hot areas. High temperatures 
can shorten the life of 
electronic devices, damage 
batteries, and warp or melt 
plastic components. 


Do not drop it. This might 
Cause permanent damage 
and break the circuit boards 
and other internal parts. . 


AG 








Do not use or store it in 
dusty, dirty areas. This can 
cause unreliable operation. 


Do not use harsh chemicals, 
cleaning solvents, or strong 
detergents to clean it. Wipe 
it with a soft cloth 
dampened in a mild soap- 
and-water solution. 


Be sure batteries are the 
correct type—do not use 
general purpose batteries. 
If the gel batteries are 
defective, replace them 
promptly. 


If the unit is not working 
properly, take it to your local 
Radio Shack. The personnel 
there will assist you and, if 
necessary, arrange for 
service. 
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active sensor—A sensor that creates a field 
and also detects a disturbance of that field. 


alarm — Either the panel (center) or the 
sounding device (bell, siren, and so on.) 


alarm circuit— The wiring arrangement of an 
alarm system that detects or transmits the 
signal to the sounder or dialer circuit. 


alarm condition — When a burglar sensor or 
fire sensor is activated and sounding. 


alarm device — An electronic or electro- 
mechanical item that translates the 
activation of the alarm into a sound, light, or 
other warning action. 


alarm output —A voltage or audio signal 
given to another device when an alarm 
circuit is activated. 


alarm reset —See Reset. 

alarm system—An assembly of equipment 
and devices designed to signal the presence 
of an alarm condition requiring urgent 
attention, such as unauthorized entry, fire, a 
sudden or dangerous temperature rise, and 
so on. 


annunciator — An alarm monitoring device 
that consists of a number of visible signals, 
such as lamps, indicating the status of the 
detectors in an alarm system or systems. 
Each circuit in the device is usually labeled 
to identify the location or condition being 
monitored. In addition to the visible signal, 
an audible signal is usually associated with 
the device. When an alarm condition is 
reported, a signal is indicated either visibly, 
audibly or both. The visible signal is 
generally maintained until reset, either 
manually or automatically. 


area protection— Security of an inner space 
or volume of a secured area by means of a 
volumetric sensor. 


area sensor —A detection device that applies 
to an area such as a wall surface. 


audible alarm device — 1. sound creating 
device such as a siren, bell, or horn, used as 
a part of a local’alarm system to indicate an 
alarm condition. 2. A bell, buzzer, horn, or 
other noise making device used as a part of 
an annunciator to indicate a change in the 
status or operating mode of an alarm 
system. 


authorized access switch—A device used to 
make an alarm system or some portion or 
zone of a system inoperative in order to 
permit authorized access. A shunt switch is 


-an example of such a device. 


backup battery power—A secondary source 
of operating power for the system and its 
associated circuitry should the primary 
(household) power lines fail. 


burglary — The unlawful entering of a 
structure with the criminal intent to commit a 
felony or theft therein. 


circumvention — The defeat of an alarm 
system by the avoidance of its detection 
devices, such as jumping over a pressure 
sensitive mat, entering through a hole cut in 
an unprotected wall rather than through a 
protected door, or keeping out of the range 
of a detector or sensor. 


closed circuit system —A system in which 
the sensors of each zone or loop are 
connected in series, usually all Normally 
Closed (N.C.) so that the current exists in 
each sensor. When an activated sensor 
breaks the circuit or the connecting wire is 
cut, an alarm is transmitted for that zone. 


contact — Each of the pair of metallic parts 
of a switch or relay which by touching or 
separating make or break the electrical 
current path. Designated as Normally Open 
(N.O.) or Normally Closed (N.C.). Usually part 
of a switch type sensor. 


control unit —A device, usually electronic, 
that provides the interface between the 
alarm system and the human operator 

and produces an alarm signal when its 
programmed response indicates an alarm 
condition. Some or all of the following may 
be pravided for: power for the sensor, 
sensitivity adjustments, means to select and 
indicate access mode or secure mode, 
monitoring for line supervision and tamper 
devices, timing of an alarm signal, and so on 
(same as master control panel). 
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defeat — The frustration, counteraction, or 

thwarting of an alarm device so that it fails 
to signal an alarm when a protected area is 
entered. Defeating includes circumvention. 


detection range — The greatest distance at 
which a sensor will consistently detect an 
intruder under a standard set of conditions. 


detector—A sensor such as those used to 
detect intrusion, equipment malfunctions or 
failure, rate of temperature rise, smoke, or 
fire. 


dialer — See telephone dialer, automatic. 


end of line module (ELM)— Supervises the 
integrity, power condition and performance of 
fire and smoke detector sensors. 


entrance delay — The time between activating 
a sensor on an entrance door or gate and the 
sounding of a local alarm or transmission of 
an alarm signal upon activation of a sensor 
on exit door. This delay is used if the 
authorized access switch is located within 
the protected area and permits a person with 
the control key to turn on 

the alarm system and to leave through a 
protected door or gate without causing an 
alarm. The delay is provided by a timer 
within the control unit. 
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false alarm—An alarm signal transmitted in 
the absence of an alarm condition. These 
may be classified according to causes: for 
example, rain, fog, wind, hail, lightning, 
temperature, and so on as well as family 
pets, and occasionally even insects. 
Man-made disturbances such as sonic 
booms, electromagnetic interference, certain 
vehicles, transmission errors, component 
failure and operator error can also cause 
false alarms. A certain percentage will 
ultimately be labeled ‘‘unknown”. 


foil— Thin metallic strips cemented to a 
protected surface (usually glass in a 

door or window) and connected to a closed 
electrical circuit. If the protected material is 
broken so as to break the foil as well, the 
circuit opens, initiating an alarm signal. Also 
called tape. A window, door, or other surface 
to which foil has been applied is said to be 
taped or foiled. 


gap — The distance between two magnetic 

elements in a magnetic device, for example, 
the space between the magnetic poles of a 
switch assembly. 


gel battery (sealed lead-acid battery) —A 
source of direct current, usually in multiples 
of 2.0 volts (typically 6 or 12 volts total), 
which has the ability to provide high current 
over a short duration or moderate current 
over a long duration. Also easily recharged 
and maintained at a given power capacity 
through recharging. 


heat sensor— 1. A sensor that responds to 
either a local temperature above a selected 
value, a local temperature increase at a rate 
of increase greater than a preselected rate, a 
rate of rise, or both. 2. A sensor which 
responds to infrared radiation from a remote 
source, such as a person. 


indicator — Usually an incandescent lamp or 
LED which, by becoming lit, shows that a 
given condition either has changed or that 
the status is the same. Can be either at a 
central panel or remote. 


infrared (IR) motion detector —A sensor that 
detects changes in the infrared light radiation 
from parts of the protected area. Presence of 
an intruder in the area changes the infrared 
light intensity from the direction of the 
intruder. 


interior protection — A line of protection 
along the interior boundary of a protected 
area including all points through which entry 
can be effected. 


intrusion alarm system—An alarm system for 
signaling the entry or attempted entry of a 
person or an object into the area or volume 
protected by the system. 
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ionization smoke detector —A smoke 
detector in which a small amount of 
radioactive material ionizes the air in 

the sensing chamber, thus rendering it 
conductive and permitting a current to 

flow through the air between two charged 
electrodes. This effectively gives the sensing 
chamber an electrical conductance. When 
smoke particles enter the ionization area, 
they decrease the conductance of the air by 
attaching themselves to the ions causing a 
reduction in mobility. When the conductance 
is less than a predetermined level, the 
detector circuit responds. 


line supervision — Electronic protection 
of an alarm line accomplished by sending a 


continuous or coded signal through a circuit. 


A change in the circuit characteristics, such 
as a change in impedance due to the 
circuit’s having been tampered with, will be 
detected by the monitor. The monitor 
initiates an alarm if the change exceeds a 
predetermined level. 


local alarm— An alarm that when activated, 
either makes a loud noise (see audible alarm 
device) at or near the protected area, floods 
the site with light, or both. 


loop—Avn electrical circuit consisting of 
several elements (switches or sensors) 
connected in series. See zone. 


loop resistance — Electrical resistance of an 
entire closed loop including all connections, 
presented to the panel. 


loop response time — The time, usually in 
milliseconds, that it takes for a sensor to be 
in a violated state before the alarm panel 
reacts. Typically, closed loop sensors have a 
loop response time of about 10 milliseconds. 


magnetic switch—A switch consisting of 
two separate units: one a magnetically 
actuated switch, and the other, a magnet. 
The switch is usually mounted in a fixed 
position such as a door jamb or window 
frame opposing the magnet unit, which is 
fastened to the moving part of the door or 
frame. When the movable section is opened, 
the removal of the magnet allows the switch 
contacts to change status, either opening or 
closing, depending upon the initial design of 
the switch, normally open (N.O.) or normally 
closed (N.C.). 


master control panel—See control unit. 


mat switch —A flat area switch, that 
resembles a rubber mat but that contains 
switch contact surfaces that make contact 
when stepped on. Used on open floors or 
under carpeting. It may be sensitive over an 
area of a few square feet or several yards. 


mechanical switch—A switch in which the 
contacts are opened and closed by means of 
a depressible plunger or button. Often used 
as a tamper switch or a switch within the 
hinge assembly of a door. 


microwave alarm system— An alarm system 
that uses microwaves as the detection 
method. 


monitoring station—The central station or 
other area at which security guards, police, 
or commercial service personnel observe 
annunciators and registers reporting on the 
condition of alarm systems. 


motion sensor—A sensor that responds 
to the motion of anyone or anything in the 
protected area. 


normally closed (N.C.) switch —A switch, 
magnetic or mechanical, in which the 
contacts are closed (electrically conductive) 
when no external forces act upon the switch 
in its usual state. 


normally open (N.O.) switch—A switch in 
which the contacts are open or separated 
(electrically non-conductive) when no 
external forces act upon the switch in its 
usual state. 


open circuit system—A system in which the 
sensors are connected in parallel. When a 
sensor is activated, the circuits is closed, 
permitting a current to flow, which activates 
the alarm signal. 


panic button —A circuit that, when a single 
button is pressed, instantly activates a 
sounder. Use to signal extreme duress or 
emergency. 


passive sensor—A sensor that detects. 
natural radiation or radiation disturbances 
but does not itself emit the radiation on 
which its operation depends. 
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perimeter protection — Protection of access 
to the outer limits of a protected area by 
means of physical barriers, sensors on 
physical barriers, or external sensors not 
associated with a physical barrier. 


photoelectric beam type smoke detector — 
A smoke detector which has a light source 
~which projects a light beam across the area 
to be protected onto a photoelectric cell. 
Smoke intercepting this beam reduces the 
light reaching the cell and causes actuation. 


photoelectric sensor —Sometimes called an 
electric eye, this sensor detects a visible or 
invisible beam of light and responds to Its 
complete or near complete interruption. 


pre alarm—An audible warning given by a 
separate sounder device indicating that a 
violation has occurred and that, if not 
cleared within a specific time, the main panel 
sounder will operate. 


protected area—An area monitored by an 


alarm system or guards, or enclosed by a 
suitable barrier. | 
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radio frequency (RF) motion detector —A 


sensor that detects the motion of an intruder — 


through the use of an electromagnetic field 
comprised of radio waves generated over the 
protected area. The device operates by 
sensing a disturbance in the radiated RF field 
caused by intruder motion, typically a 
modulation of the field, referred to as a 
Doppler effect, the difference of the 
frequency of one wave opposed to another 
wave that is superimposed upon it. This 
Doppler effect is sensed and is used to 
initiate an alarm signal. Most radio frequency 
motion detectors are certified by the FCC for 
operation as “field disturbance sensors.” 
Units operating in the microwave frequency 
range are called microwave motion detectors. 


reed switch—A type of magnetic switch 
consisting of electrical contacts formed by 
two thin, moveable, magnetically actuated 
metal reed-like vanes, held in a normally 
open position within a sealed glass envelope. 


remote alarm—An alarm signal transmitted 
to a remote monitoring station. Also see 
local alarm. 


-reset— To restore a device to its original or 


normal condition or state after an alarm or 
violation signal has been transmitted. 


secure mode — The condition of an alarm 
system in which all sensors and control units 
are ready to respond to and intrusion. 


sensor —A device designed to produce a 
signal or offer an indication in response to an 
event or stimulus within its detection zone. 


shunt — 1. Deliberate shorting of an electric 
circuit. 

2. A key operated switch that removes some 
portion of an alarm system from normal 
operation, allowing entry into a protected 
area without initiating an alarm signal. A 
type of access switch. 


silent alarm —A remote alarm giving no 
obvious local indication that an alarm has 
been transmitted. 


smoke detector—A device which reacts to 
visible or invisible products of combustion. 
See also lonization Smoke Detector and 
Photoelectric Beam Type Smoke Detector. 


standby power supply — Equipment that 
provides a source of power to a system in 
the event that the primary source of power 
is interrupted or lost. Generally, it consists of 
batteries, charging circuits, or even auxiliary 
motor generators, or any combination of 
these. 


supervised lines — Interconnecting lines in an 
alarm system that are electrically checked to 
prevent tampering. See Line Supervision. 


supervisory circuit — An electrical path, wired 
or wireless, that sends information on the 
status of a sensor or guardpatrol to an 
annunciator. For intrusion alarm systems, 
this circuit provides line supervision and 
monitors tamper devices. 
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tamper device — 1. Any device, usually a 
switch, used detects an attempt to gain 
access to any portion of intrusion alarm 
circuitry such as by removal of a switch 
cover. 

2. A monitor circuit that detects an attempt 
to modify the alarm circuitry, such as by 
cutting a wire. 


tamper switch —A switch installed in such a 
way as to be activated by an attempt to 
remove the enclosure of an alarm system or 
one of its components, such as a control box 
door, switch covers, junction box covers, or 
bell housings. 


telephone dialer, automatic —A product that, 
when activated, automatically dials one or 
more pre-programmed telephone numbers, 
such as police or fire, and plays a pre- 
recorded voice or coded message giving the 
nature and location of the alarm. 


thermostat — A device that senses and reacts 
electrically to either a specific temperature 
level or to the rate of temperature rise. 


trouble — An electrical state within a loop 
that prevents normal arming and subsequent 
operation. Typically a short. 


U.L. listed — Signifies that production 
samples of the product have been found 
to comply with established Underwriters 
Laboratories requirements and that the 
manufacturer is authorized to use the 
Laboratories’ listing marks on the listed 
products which comply, contingent upon 
followup services to verify compliance. 


ultrasonic —A sound wave whose frequency 
lies above the typical upper limit of human 
hearing, which is 20,000 cycles per second, 
or 20 kHz. This frequency of sound wave is 
used in ultrasonic motion detectors. 


Underwiters Laboratories, Inc. (U.L.)—A 
private, independent research and testing 
firm, that tests or otherwise evaluates and 
lists various products meeting accepted 
safety standards for performance. 


violation— When a loop, circuit, or switch 
has been tampered with and its state has 
been affected to result in an alarm being 
initiated, that switch, device, or loop is said 
to have been violated. 


volumetric sensor—A sensor with a 
detection zone that extends over a volume, 
an area in three dimensions, such as an 
entire room, part of a room, or a hallway. 
Ultrasonic motion detectors are an example 
of this type of sensor. 


zone —A geographical section of the 
premises under security. Often synonymous 
with a loop. A loop can be representative of 
a zone. Or, a zone might be all the windows 
or all the doors. 

It may instead be of the upstairs area as 
opposed to the downstairs area, each on a 
separate alarm loop. 


zoned circuit — An electrical path that 
provides continual protection for parts or 
zones of the protected area while releasing 
normally used doors and windows or zones 
for access. 
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SPECIFICATIONS 


. Exit Delay Control 
Time 


. Entry Delay Control 
Time 


. Automatic Alarm 
Reset Time 
US/CA/AU/UK Models 
Continental European 
Model 


. Trigger Resistance 
1) Loops 1, 2, 3, 4 and 
Panic Loop 
a) Normally Closed 
Loop 
e Minimum 
resistance to 
trigger alarm: 
e Maximum 
loop resistance 
when closed: 
b) Normally Open 
Loop 
e Maximum 
resistance to 
trigger alarm: 
® Minimum loop 
resistance 
when open: 


O— 45 sec. 


adjustable 


O— 40 sec. 


adjustable 


5 min. 


5O sec. 


2.5 Kohms 


500 ohms 


500 ohms 


5O Kohms 


2) Remote Switch Loop (N.O.) 


e Maximum 
resistance to 
trigger alarm: 

@¢ Minimum loop 
resistance 
when open: 
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1 Kohms 


5O Kohms 


3) Fire Loop (N.O.) 

® Maximum 
resistance to 
trigger fire 
alarm 500 ohms 

e Minimum 

~ resistance to 
trigger fire 
trouble alarm 

¢ Minimum loop 
resistance 
when open: 


35 Kohms 


2.2—2.7 Kohms 
with ELM 


Note: Resistance value outside above 
ranges will cause unreliable operation. 


. Response Time 


1) Loop 1, 2, 3,4 & 9ms 
Panic 
2) Remote, Fire, Fire- 50 ms 


Trouble, Bypass sw 
& Reset button 


. Secondary AC 180 mA 


Current Consumption 
(at 120V AC, arm mode & without remote 
LED) 


. Battery Curent 70 mA 


Consumption at 12 
volt (AC Failed) 
(At arm mode & without remote LED) 


. Power Requirements 


1) US/CA: 120V AC, 
60 Hz, 5OW 

2) AU/UK: 240V AC, 
50 Hz, 5OW 

3) Continental Europe: 220V AC 
50 Hz, 50W 


1) Power 
A) AC Power 
(Transformer) 
B) Battery 
2) Detection Loop 


A)Loop 1 (Delayed): 


Normally Open 
Normally closed 

B) Loop 2 (Instant): 
Normally Open 
Normally Closed 

C) Loop 3 (Instant): 
Normally Closed 

D) Loop 4 (Instant): 
Normally Closed 

E) Panic: 

Normally Open 

F) Fire: 

Normally Open 
with ELM 
3) Alarm Ouput 

A)Pre Alarm (For 
Loop 1 & 4) 
Regulated. 12V 
50mA Max. 

B) Fire Trouble 
Regulated. 12V 
5O mA Max. 

C) Burglar Alarm 
Non-Regulated. 


12V DC, 2A Max. 


D) Fire Alarm 
Non-Regulated. 


12V DC, 2A Max. 


4) Power Output 
A) Accessory Power 
Regulated. 12V 
DC 0.3A Max. 








9. Terminals (Connected Terminals) 


37 and 38 

36 and 30 or 34 
1 and 3 

2 and 3 


3 and 5 
3 and 4 


6 and 7 
7 and 8 
9 and 10 


27 and 28 


20 and 21 


31 and 32 


33 and 34 


34 and 35 


22 and 23 


a a 





B) Fire Detector 29 and 30 
Power 
Regulated. 12V 
DC 0.3A Max. 

5) Remote Station 

A) Remote key: 11 and 12 
Normally Open, 
Momentary 

B) ARM LED 12 and 13 

C) LOOP LED 12 and 14 

D) Individual LOOP ARM LED 
a) Loop 1 15 and 19 
lb) Loop 2) 16 and 19 
c) Loop 3 17 and 19 
d) Loop 4 18 and 19 


10. Indicators 


1) AC POWER LED (Green) 
Lights when AC Power is present. 

2) MAIN ARM LED (Red) 
Lights in arm mode and blinks as an 
alarm memory. 

3) MAIN LOOP LED (Green) 
Lights when all loops are non-violated. 
Blinks when all loops are bypassed. 

4) BATTERY LED (Green) 
Lights when battery is enough. 

5) FIRE ALARM LED (Red) 
Lights when fire loop is violated. 

6) FIRE TROUBLE LED (Red) 
Lights when fire-wiring is open. 

7) Individual ARM LEDs (Red) 
Lights when bypass switch is in 
normal position, in arm mode. Blinks as 
an alarm memory. 

8) Individual LOOP LEDs (Green) 
Lights when loop is non-violated. 
Blinks when bypass switch is in bypass 
position. . 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 








Switches 
1) BURGLAR ALRM ~— : Momentary push 
TEST 


2) FIRE ALARM : Momentary push 
TEST/RESTORE 

3) BATTERY TEST : Momentary push 

4) BYPASS (4 pcs) : Slide 

5) RESET : Momentary push 

Controls 


1) Exit DELAY TIME  O—45 sec. 
ADJUST 

2) Entry DELAY TIME O—45 sec. 
ADJUST 


Operating 32°— 122°F 
Temperature (O°— 50°C) 
Storage —40°F— 149°F 
Temperature (—40°— 65°C) 
Weight 
1) Unit 6.6 lbs (3 kg) 
2) Transformer 
US: 1.7 lbs (785 g) 
CA: 1.9 Ibs (880 g) 
UK/Continental 
Europe: 1.95 lbs (885 g) 
AU: 2.0 Ibs (915 g) 
3) ELM 1.3 oz (38 g) 


Dimensions 
1) Unit: 
13’’ (H) x 9-4’ (W) x 3-%"" (D) 
(330(H) x 240(W) x 95(D) mm) 
2) Transformer: 
3-%"' (H) x 274"" (W) x 2-54"" (D) 
(93(H) x 74(W) x 61(D)mm) 
3) ELM: 
%"" (H) x 3-4" (W) x 1-4" (D) 
(20(H) x 80(W) x 37(D) mm) 


SPECIFICATIONS 
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INDEX 
(A) 


AC power LED (Green) 3, 31, 43, 44 
active sensor 47 
alarm 
activation loops 22- 27 
center controls and indicators 28 - 34 
center installation and wiring 8-9 
circuit 47 
condition 47 
device 47 
output devices 16 - 18 
outputs 3, 34- 36 
relay contact switching 36 
reset 2, 43, 50 
system 47 
alarm test buttons (burglar/fire) 31, 43 
annunciator 47 
area protection 47 
ARM LED _ 3, 29, 30, 34, 42, 43 
arm/disarm switch 8, 28, 32 
ARM/DISARM switch mounting knock-out 
28, 42 
audible alarm device 47 
authorized access switch 47 
automatic alarm reset 2 
auxiliary Outputs 3 
average battery life 38 


(B) 


backup battery (Optional) 42 
battery power 47 
BATT LED (green) 3, 43 
BATT TEST button 39, 43 
battery backup 2, 37, 38 
leads (3 pcs.) 37, 38, 42 
bell, siren or strobe light for burglar 
alarm 17, 35 
burglar alarm 17, 35 
trigger loops 2, 22 - 26 
burglary 47 
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BYPASS switches for burglar loops/zones 
29, 43 


(C) 


circumvention 47 
closed circuit system 47 
connection terminals 41 
contact 47 

control unit 47 


(D) 


day loop sounder 3 
defeat 48 
detection range 48 
detector 48 

dialer 36, 48 


(E) 


end of line module (ELM) 26 - 28, 42, 48 
end of line resistor 11, 26, 42 

entrance delay 48 

entry/exit delay 2, 23, 32 

exit/entry time adjustment controls 32 
external alarm outputs 3 


(F) 


false alarm 37, 48 


fire alarm 
alarm 17, 35 
alarm LED (red) 30, 43, 45 
alarm loop/N.O. 2, 26 
alarm test/restore 31, 43 
circuit 3 
detector 11, 26 
detector power output 27, 39 
trouble alarm 36 
trouble buzzer 16 
trouble LED (red) 30, 43 
foil 12, 48 


fuse replacement 39 
fuses 39, 42 


(G) 


gap 48 


gel battery (sealed lead-acid battery) 2, 37, 


38 
glass breakage detector 14 
grounding screw (hexagonal bolt) 9, 42 


(H) 


heat sensor 48 


(I) 


indicator 48 

individual loop (zone) arm LEDs for remote 
area 30 

infrared (IR) motion detector 48 

infrared head motion detectors 15 

interior protection 48 

intrusion 48 

intrusion alarm system 48 

ionization smoke detector 49 


(J) 


Jumpers on the normally closed loops 21 


(IX) 


knock-out plugs 9, 42 
keyswitch (keypad switch) 8, 28, 32, 33 


(L) 


line supervision 49 

local alarm 49 

loop 22, 49 
(zone) 4: day instant/N.C. 24 
(zone) 1: delayed/N.O.—N.C. 23 
(zone) 2: instant/N.O.—N.C. 24 








Zone) 3: instant/N.C. 24 
arm LEDs for each burglar loop 29 
ening 21 
LED 29, 30 
loop resistance 48 
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INTRODUCTION AUX SYSTEMES 
D’'ALARME 


IMPORTANT: LISEZ ENTIEREMENT CE MANUEL AVANT D’INSTALLER VOTRE 
SYSTEME D’ALARME. L’INSTALLATION N’EST PAS DIFFICILE MAIS REQUIERT 
UNE ORGANISATION SOIGNEUSE, UNE GRANDE ATTENTION POUR LES 
DETAILS ET UNE CONNAISSANCE DES DIFFERENTS DETECTEURS DISPONI- 
BLES. SURTOUT, NE VOUS PRECIPITEZ PAS. PRENEZ TOUT VOTRE TEMPS. 


Fonctionnement et connexions de la Centrale d’Alarme 
Cette partie vous explique exactement le réle de la Centrale d’Alarme, qui est 
le cerveau du systeme. 


Organisation et installation du systeme 

Cette partie vous aide non seulement a4 mettre au point la configuration de votre 
systéme avant de commencer le cablage, mais vous fournit également des infor- 
mations utiles concernant les utilisations et l’installation des différents types de 
détecteurs qui sont les yeux et les oreilles de votre systéme. 





Chaque installation de Centrale d’ Alarme est différente, méme si ce sont géné- 
ralément les mémes éléments qui sont utilisés. Une fois que vous serez familia- 
risé avec ces elements, ce sera a vous de concevoir le systéme en fonction de 
vos besoins personnels. 


En cas de probleme, n‘hésitez pas a faire appel au personnel de votre magasin 
Tandy qui sera heureux de vous offrir son assistance. 


Rappelez-vous, le degré de protection offert par la Centrale d’Alarme 
dépendra en grande partie du soin et de l’imagination que vous aurez mis 
a la conception et a I’installation du systeme complet. 


La conception de votre systeme doit étre aussi simple que possible mais 
doit inclure toutes les protections dont vous avez réellement besoin. Votre 
systeme d’Alarme est un dispositif de détection et de dissuasion. Mais 





il m’empéche pas physiquement les cambrioleurs d’entrer. Vous devez donc 
prendre par ailleurs les mesures autorisées par la loi pour assurer la sécu- 
rite de vos batiments en installant les serrures et autres dispositifs 
appropriés. 


Certaines précautions de bon sens ne doivent pas étre oubliées, comme par 
exemple l’installation de verrous lumineux et sonores sur les portes et les fené- 
tres. De plus, assurez-vous que votre maison paraisse habitée méme lorsque 


vous n’étes pas chez vous. Vous devez pour cela faire en sorte que les lumiéres 


de votre maison s‘allument et s’éteignent automatiquement a un rythme pro- 
gramme, que vos pelouses soient régulierement tondues et que votre courrier 
soit relevé ou temporairement interrompu. Les systémes de surveillance par les 
voisins ont de plus en plus de succés. Consultez le commissariat le plus proche 
de votre domicile, vous y recevrez toute l’assistance nécessaire. 


Nous vous conseillons également de vérifier les dispositions légales, natio- 
nales et locales, concernant I’installation d'un composeur de numéros télé- 


phoniques relié au commissariat ou a la caserne de pompiers les plus pro- 
ches de votre domicile. Des permis spéciaux sont-ils requis pour cela? 


Dans votre intérét, nous vous recommandons de noter immédiatement le numéro 
de série de votre Centrale d’Alarme dans |’espace ci-dessous prévu a cet effet. 
Le numéro de série est inscrit sur le fond de votre appareil. 


NUMMNOO ECORI? adece ds tipimne cedeseeesndwansscevsa nica duewsaevs (Risaun dembsanvedseeiccweaiwans 


Copyright 1989, Tandy Corporation. 








Votre Centrale d’Alarme SAFE HOUSE est un systéme d’alarme et de détection 
d’incendie sophistiqué comme en utilisent de nombreux professionnels. Une fois 
correctement installé, il vous avertit de toute tentative de pénétration non auto- 
risée dans votre maison ou votre bureau. Grace a ses nombreuses caractéristi- 
ques professionnelles, il est compatible avec la plupart des détecteurs d’effrac- 
tion, détecteurs ou avertisseurs d’incendie. Il peut méme déclencher un com- 
poseur de numéros téléphoniques qui appellera automatiquement une caserne 
de pompiers, un service de sécurité, la police, un ami ou tout numéro que vous 
aurez pré-programmeé, lorsque l’alarme se sera déclenchée. 


Avant que vous ne commanciez Il’installation de votre premier ou de votre second 
systeme d’alarme, nous attirons votre attention sur les points suivants qui vous 
seront utiles tout au long du processus d’installation. 


1. Lisez attentivement ce manuel puis relisez-le. Les erreurs commises sont sou- 
vent dues a une lecture incompléte ou trop rapide des instructions. 


2. Prenez votre temps. Planifiez votre installation avant de commencer plutét 
que de la faire au fur et a mesure... Prévoyez-la aussi simple que possible et 
procédez par étapes. La simplicité doit étre votre principal souci. Ne vous préci- 
pitez pas pour terminer rapidement et voir le résultat, ceci vous entrainerait a 
commettre des erreurs facilement évitables. 


3. Ne soyez pas effrayé par le nombre de cables, de bornes et de connexions. 
Travaillez sur une seule section a la fois. Votre systeme peut étre trés simple. 
En fait, il ressemble beaucoup a une chaine stéréo: 


pT stEREO | ALARME 


Dispositifs d’entrée 
Capteurs 











Phono 
Lecteur de cassettes 


Interrupteur magnétique 
Téte de détection 

de mouvement 

Feuille pour fenétre 




















Tuner 
FM/AM 


Unité de commande Récepteur ou Amplificateur 
Emetteurs sonores 
Dispositifs sonores Haut-parleurs sonneries et sirénes 
interrupteurs ON/OFF Interrupteur d’alimentation Interrupteur 
Armement/Désarmement 










Comme vous pouvez le constater, il est facile de décomposer votre systeme 
en éléments de base et en étapes successives. La plupart des problémes qui 
nous ont été signalés jusqu’a présent auraient pu étre résolus en relisant le 
manuel, ou en revérifiant le travail et bien sdr en opérant par étapes simples. 
Aussi, née vous précipitez pas, prenez votre temps, et nous sommes sdrs que 
vous jouirez durant de longues années des résultats de vos efforts. 
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-CARACTERISTIQUES 


e Quatre boucles (zones) de déclenchement d’alarme anti-vol: 

3 boucles d’alarme instantanée et 1 d’alarme a retardement sont disponibles 
pour chaque boucle ayant deux circuits totalement distincts. Deux de ces bou- 
cles sont N.O. (normalement ouvertes) et les 2 autres N.C. (normalement fer- 
mées). Ces boucles fonctionnent de facon indépendante I’une par rapport a l’au- 
tre. Tout se passe comme si vous aviez quatre systemes d’alarme sépares. 


° Boucle d’avertisseur d’incendie: Pour des détecteurs de fumée a quatre fils 
et des capteurs de chaleur a deux fils. 


e Contact instantané - Boucle anti-panique/anti-sabotage: Cette boucle sup- 
plémentaire peut étre connectée aux interrupteurs N.O. ou aux dispositifs de 
détection et activeront la Centrale d’Alarme a n’importe quel moment, quelle 
soit armée ou non. Ceci est particuligrement approprié pour des interrupteurs 
anti-panique/anti-sabotage ou pour la protection durant 24 heures des biens se 
trouvant a l’intérieur de la maison tels que des tableaux ou des biens fixes. Lors- 
que cette boucle est dérangée, l'ensemble de la Centrale d’Alarme se 
trouve automatiquement armé. 


e Batteries de secours: Ces batteries fourniront un fonctionnement armé et/ou 
des cycles d’alarme complets de 1 minute chacun, en cas de panne de courant. 
Ce systéme fonctionne soit avec une batterie séche de 12 volts soit avec une 
batterie rechargeable au gel. La batterie se rechargera automatiquement a I’in- 
térieur du panneau. 


e Remise a I’état initial automatique de l’alarme: La Centrale d’Alarme 
déclenchera une sonnerie qui fonctionnera pendant 1 minute lorsqu’une boucle 
anti-vol ou anti-panique sera dérangée puis remise a son état initial pour un futur 
fonctionnement. Dans ce cas, la Centrale d’Alarme retrouvera son état initial 
tant qu’au moins une des boucles restantes ne sera pas dérangée. Chaque bou- 
cle anti-vol fonctionne indépendamment des autres. Elle fera sonner l’alarme des 
qu’elle sera dérangée et remettra le systéme a |’état initial dés que l’effraction 
aura cessé. 


Note: L’alarme incendie doit étre désarmée manuellement, sinon elle continuera 
a sonner. 


e Connexion armement/désarmement a distance: Vous pouvez connecter 
jusqu’a 10 commutateurs a distance pour |’armement et le désarmement de la 
Centrale d’Alarme, aux endroits que vous désirez, aux entrées principales et 
arriére, en haut des escaliers, etc. 


e indicateurs a distance d’effraction de zone: Vous pouvez connecter jusqu’a 
S séries d'indicateurs a distance d’armement/effraction de zone en les placant 
a n‘importe quel endroit de la maison; dans la chambre, la salle de séjour, l'ate- 
lier ou a l’intérieur, prés de la porte d’entrée. 


e Temporisation d’entrée/sortie: Les temporisations d’ entrée et de sortie peu- 
vent étre réglées de facon indépendante de O a 40 secondes pour le délai d’en- 
trée et de 0 a 45 secondes pour le délai de sortie. Vous disposerez ainsi dutemps 
necessaire pour quitter les locaux apres avoir armé la Centrale d’Alarme et pour 
le désarmer apres €tre entré dans les locaux avant que la Centrale d’Alarme ne 
soit activée. 


° Circuit de pré-alarme: Ce circuit activera un ronfleur durant la temporisa- 
tion, pour vous rappeler de désarmer la Centrale d’Alarme. L’utilisation de ce 
circuit est facultative. Il ne fonctionne pas pour une temporisation réglée a O. 


° Sonnerie de boucle de jour: Utilise la méme sonnerie que la pré-alarme mais 
sert de signal avertisseur pour |l’ouverture des portes, etc. dans la zone ou bou- 
cle de jour. Sonne tant que la porte reste ouverte. 


© Puissance de sortie de l’alarme: Fournit une puissance de 12 V C.C. aux 
dispositifs avertisseurs tels que les sonneries, les sirenes ou les signaux a éclats 
lumineux. Puissance nominale permettant de faire fonctionner des dispositifs 
dont la consommation totale peut atteindre 2 Amps. Deux alimentations sépa- 
rées: une pour le systéme anti-vol et l'autre pour le systéme anti-incendie. 


e LED de test des batteries: Indique |’état des batteries lorsque le bouton Test 
Batterie est enfoncé. 


e LED de boucle: La LED DE BOUCLE GENERALE s’allume lorsque toutes les 
boucles anti-vol et anti-panique sont intactes dans leur état normal. Des con- 
nexions sont prevues pour les LEDs des installations a armement/désarmement 
a distance. Cette LED clignote durant la temporisation d’entrée, et sert de rap- 
pel visuel pour le désarmement de la Centrale d’Alarme. 

Les LEDs de boucle (zone) individuelles indiquent |’état de chaque zone; si la 
boucle correspondante est intacte, si elle a été dérangée ou dérivée. 


° LED d’armement: La LED D'ARMEMENT GENERAL est allumée lorsque la 
Centrale d’Alarme est armée et clignote lorsque l’alarme a été déclenchée méme 
apres qu’elle a arrété de sonner. Elle continuera a clignoter jusqu’a ce que vous 
désarmiez la Centrale d’'Alarme. Ce signal vous avertit qu’il y a eu un état d’alarme 
pendant votre absence. Le clignotement est 3 fois plus rapide en cas de rupture 
de la boucle anti-vol. Vous pouvez également installer une LED d’alarme dans 
une installation avec armement/désarmement a distance. 


Les LEDs individuelles d’'armement de boucle (zone) indiquent si une zone est 
armée ou si elle a été dérangée et peut par conséquent 6étre utilisée pour déter- 
miner la zone dans laquelle l’effraction a eu lieu. Il est possible d’installer jusqu’a 
5 stations d’indication de zone a distance. 
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e LED d’alimentation C.A.: s‘allume lorsque |’alimentation en courant alter- 
natif est effective. 


© Sorties auxiliaires: Une sortie qui fournit une tension de sortie constante de 
12 V C.C. aux dispositifs électriques associés tels que le composeur de numé- 
ros teléphoniques, le détecteur de mouvement ou le clavier d’armement a dis- 
tance. Une sortie distincte fournit une alimentation aux détecteurs de fumée. 


°¢ Bornes de commutation des contacts du relais d’alarme: Un relais interne 
normalement ouvert (N.O.) connecté a ces bornes se fermera lorsque la Cen- 
trale d’Alarme sera activée. Ce relais peut étre utilisé comme un interrupteur 
pour mettre sous tension un dispositif externe dont la puissance nominale atteint 
2 Amps a 12 V C.C. et qui a sa propre source d’alimentation. Deux bornes sont 
fournies: une pour le systéme anti-vol, l'autre pour le systeme anti-incendie. Elle sont 
indépendantes I’une de l'autre. Ce circuit est utilisé le plus souvent pour la connexion 
d'un composeur de numéros téléphoniques. 


e Circuit anti-incendie: Pour détecteurs de fumée et détecteurs de chaleur 
cablés. Utilise un module fin de ligne (ELM) pour superviser l’intégrité, l’alimen- 
tation et les états d’alarme sur les circuits. Ne peut étre manuellement remis 
a l'état initial que sur le panneau. Comporte des sorties séparées pour les aver- 
tisseurs de défaut et le composeur de numéros téléphoniques. 


ORGANISATION DU SYSTEME 


TABLEAU D’ORGANISATION DU SYSTEME 


Afin de vous aider a répertorier vos besoins pour chaque piéce, entrée, fenétre 
ou zone, nous avons préparé pour vous la feuille de travail suivante. 





Passez un moment dans chaque piéce de votre maison. Faites l'inventaire des 
fenétres et des portes, tout en tenant compte des différents type de contac- 
teurs et détecteurs disponibles. 


Notez les éléments choisis pour chaque partie de la piéce ou zone du batiment. 
Notez également le nombre de fils nécessaires pour chaque endroit de facon 
4 pouvoir déterminer d’avance la quantité de fils électriques necessaire. Des espa- 
ces ont été prévus pour les piéces ordinaires. Vous pouvez noter les pieces spé- 
ciales dans les espaces laissés en blanc. 


Pour vous permettre de faire plus facilement ’'l'inventaire’’ de vos besoins, les 
différents capteurs et sonneries et leurs applications possibles ont été réperto- 
riés ci-dessous. 


A) Interrupteur magnétique - Porte ou fenétre 

B) Détecteur de bris - Fenétre fixe 

C) Interrupteur a feuille/vibration - Vitre/fenétre/porte de patio 
D) Interrupteur a poussoir - Porte 

E) Capteur a infrarouge passif - Zone 

F) Interrupteur a clavier numérique - Entrée/a distance 
G) Interrupteur a clé - A distance 

H) Sonnerie 

|) Sirene 

J) Lampe stroboscopique 

K) Détecteur de fumée/incendie 


Avant de procéder a toute connexion ou installation, vous avez intérét a dres- 
ser un plan détaillé (avec dessins) de votre systéme. Si vous essayez de repre- 
senter tout le cablage sur un seul schéma, celui-ci sera trop compliqué et peu 
clair. Vous devrez peut-étre faire un schéma pour chaque boucle du systeme. 
Les fils devront étre cachés non seulement pour des raisons esthétiques mais 
aussi pour une plus grande efficacité du systéme. Les sonneries, sirenes et lam- 
pes installées a l’extérieur de la zone protégée devront étre installées en hau- 
teur - hors d’atteinte dans des conditions normales. Vous augmenterez ainsi la 
portée du détecteur, et les risques de sabotage seront diminués. Tous les fils 
électriques et les détecteurs a |’extérieur de la zone protégée doivent étre pro- 
tégés par la boucle anti-panique/anti-sabotage. 


Les schémas représentés ci-dessous et dans les pages suivantes vous donne- 
ront une idée de la maniére dont vous pouvez organiser votre systeme. Rappelez- 
vous: de cette organisation dépend le degré de protection que peut vous assu- 
rer la Centrale d’Alarme. 


Feuille de travail destinée a I’installation 


1. Décrivez chaque piéce ou zone dans la colonne 1 

2. Notez le nombre de portes et/ou fenétres pour chaque piéce/zone dans les 
colonnes 2 et 3. 

3. Choisissez le type et le nombre de capteurs, sonneries et autres accesoires 
(désignez-les par une lettre) et inscrivez-les dans les colonnes 4, 5 et6 

4. Totalisez tous les accessoires et inscrivez-les dans le tableau ‘‘liste d’achat’’. 


Exemple: 


Chambre a coucher 1(D) 3(A) 1(I)intérieure 
[extérieur de la maison || — | — | — _| 1Mextérieure 













Liste d’achat 


LQuantite | 
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SCHEMA DE BOUCLE TYPIQUE 


Chambre 


(N.C. - A RETARD) 


*Interrupteurs magnétiques N.C. en 
série placés aux entrées pour la 
temporisation d‘entrée/sortie. 

*Interrupteurs magnétiques N.O. Ils 
peuvent étre utilisés, si vous le 
désirez (Déplacez la connexion sur 
les bornes 1 a 3). Connectez en 


Chambre 


















paralléle 
Figure 1. Boucle 1: Schéma de boucle 4 retard normalement fermée 
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Figure 2. Boucle 3: Schéma de boucle instantanée normalement fermée 


IOI Sl Bornes de la Centrale d'Alarme 


(N.C. INSTANTANEE ‘’DE JOUR") 


Chambre 


*Interrupteurs magnétiques N.C. 
connectés en série et placés aux 
différentes entrées. 
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(“’PANIQUE”’ 
BOUCLE N.O. MOMENTANEE) 





(1) Boutons d’alarme 1 4(1) Salon 
(2) Commutateur pour contréle d’ar- | “4-3 Chambre 
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Figure 4. Schéma de boucle momentané ‘‘panique”’ N.O. 
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Figure 5. Schéma du cablage des dispositifs de sortie de l'alarme 
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Figure 6. Schéma de cablage des indicateurs de commande a distance 


OORISMOSSOSSI 
"25 2627 28 29303132330435 dAlarme 







SEER S Se 4) 
SOS 2S Wwe 


SIS I ISIS IIS IT I TET I 
LL BBLAAE ISI II DION LN 


Tre 


ze 


Ss 


a Fs 


RON Ro ra" Fe 
AMM LOT AOSTA AMG A 


3 


a oe oe 77} 
EE AL LL 
(4 






Détecteur 
d’incendie 


(1) Détecteur d’incendie 

(2) Detecteur défaut d'incendie 

(3) Sonnerie de l’alarme d’incendie 

(4) Compgseur de numéros 
téléphoniques 


Bornes de la Centrale 


Figure 7. Schéma de boucle de détecteur d’incendie/alarme d'incendie 
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INSTALLATION 





PREPARATION 


important | 

Pour une sécurité maximale, ne parlez a personne, excepté aux personnes autori- 
sées a l’utiliser, de |'emplacement, de |’installation ou du fonctionnement de votre 
systéme. De telles discussions pourraient donner aux cambrioleurs éventuels des 
informations sur la maniére de neutraliser votre systeme. 


La Centrale d’Alarme doit étre installée dans un endroit ou elle ne risque pas d’étre 
vue par un cambrioleur ou un visiteur (dans un débarras ou un placard). Ne I’ins- 
tallez jamais dans un garage, une cave, ou un grenier ou il serait soumis a des 
écarts de température et d’humidité excessifs. 


Remarque: Si les soubassements sont chauffés et ventilés, vous pouvez y ins- 
taller la Centrale d’Alarme. 


INSTALLATION ET CAB 
D‘'ALARME 


Montage de l’armoire 


Vous pouvez utilisez les 4 orifices en ‘’trous de serrure’’ ménagés dans le pan- 
neau arriére de la Centrale d’Alarme pour le montage. 





LAGE DE LA CENTRALE 


1. Marquez sur le mur la position des 4 vis en utilisant le gabarit fourni dans ce 
manuel. Sur des cloisons en platre, utilisez des vis spéciales a moins que vous 
n’enfonciez les vis dans un renforcement. 


2. Introduisez les 4 vis en laissant un espace de 5 mm entre le mur et la téte 
de la vis. Le diamétre de la téte de la vis doit étre de 6-7 mm. 


Remarque: Utilisez le type de vis convenant a la surface de montage (vis a bois, 
vis pour métal, boulons d’ancrage, etc.). 


3. Placez l’armoire sur les vis et tirez-la vers le bas de facon que les vis s’enga- 
gent dans la partie la plus étroite des trous. Puis serrez les vis. Vous pouvez attein- 
dre les vis du haut par les ouvertures ménagées de chaque cété. 


Espace de 
5 mm 
(3/16 po) f 





Vis 
eon de serrure 


Gabarit 





Figure 8. Montage de |’armoire 





Interrupteur d’armement/désarmement (Bornes 11 et 12) 
Pour armer et désarmer la Centrale d’Alarme, vous devez installer un interrupteur 
a contact momentané connecté aux bornes 11 et 12. Nous vous recommandons 
d’utiliser un interrupteur a clé ou un clavier pour une plus grande sécurité. Vous 
pouvez l’installer dans l’armoire ou dans un endroit éloigné. 


O 
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Cablage du transformateur (Bornes 37 et 38) 


L’alimentation C.A. de 12 volts pour votre Centrale d’Alarme est fournie par le 
transformateur (fourni). Effectuez les connexions comme indiqué ci-dessous. 


Remarque: Ne branchez pas le transformateur dans une prise murale avant d’avoir 
terminé et revérifié tout le cablage du systéme. Vous éviterez ainsi de faire des 
erreurs et d’endommager la Centrale d’Alarme. 


1. En fonction de |’installation de votre Centrale d’Alarme, choisissez l'une des 
rondelles pré-découpées pour y faire passer les fils (fils d’alimentation et de bou- 
cle). Utilisez un tournevis pour retirer la rondelle (vous devrez peut-étre utiliser 
plus d’une rondelle pré-découpée, suivant le nombre et la taille des fils que vous 
utiliserez). | 


2. Faites passer par l’orifice un cable &€ deux conducteurs de 1,02 mm7? et 
connectez-le aux bornes 37 et 38. Pour une installation d’apparence plus nette 
et plus professionnelle, placez les cosses a plage ouverte (No. Cat. 64-3042) sur 
les extrémités des cables. 

3. Désserrez les vis de la douille (incluse) pour retirer le couvercle. 

4. Soudez l'autre extrémité du fil au contact (voir |illustration ci-dessous). 

5. Placez le couvercle sur la douille et serrez la vis. 


6. Connectez la douille avec le fil au transformateur. 


7. Une fois le cablage terminé et vérifié, branchez le transformateur sur une prise 
secteur standard qui est toujours sous tension (non commandée par un interrupteur 
mural, etc.). 


Remarque: Avant de brancher I’alimentation, assurez-vous qu’aucune des boucles 
d’'alarme n’est enclenchée. 






Cosse a plage ouverte 
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Rondelle pré-découpée 











Transformateur 
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Mise a la terre de l’equipement 

La Centrale d’Alarme doit 6tre reliée a la terre. Faites passer l'un des cables de 
1,65 mm? par l’une des rondelles pré-découpées et connectez-le au boulon vert 
a téte hexagonale se trouvant sur le cété droit au bas de votre Centrale d’Alarme. 
Connectez |’autre extrémité du cable a un conduit métalique d’eau froide et a toute 
autre bonne prise de terre. 






sees eee eleleleeelslelg 


Cable de 1,65 mm2 pour prise de terre 


Figure 10. Mise a la terre de la Centrale d’'Alarme 


Veillez a bien respecter les reglementations locales de cadblage électrique pour 


votre installation. 





DETECTEURS 


Les détecteurs sont les yeux et les oreilles de votre systeme d’alarme. Ils envoient 
des signaux a votre Centrale d’Alarme (quand ils sont enclenchés) qui déclenche 
l’alarme et avertit qu’un intrus essaie de pénétrer dans la zone protégée. 


Dans les pages suivantes, nous vous donnons une liste des types de détecteurs 
les plus courants accompagnée d’une bréve description et de quelques conseils 
sur les utilisations et l’installation de chacun d’eux. 


Certains détecteurs cités ici ne sont pas vendus par Tandy. Si vous désirez ins- 
taller des éléments de sécurité supplémentaires, nous vous recommandons de 
vérifier dans les pages jaunes de |’annuaire quels sont les magasins ou vous pourrez 
vous les procurer. Tandy ne peut étre tenu responsable pour les défauts et les 
erreurs apparaissant sur les produits vendus par d’autres fabricants et décline toute 
responsabilité concernant les dommages qu’ ils pourraient causer a d’autres pro- 
duits ou a la Centrale d’Alarme. 
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interrupteurs magnétiques 


Ces interrupteurs sont constitués de deux parties: |’interrupteur proprement dit 
est un aimant qui commande I’interrupteur. Ils sont disponibles en version N.O. 
ou N.C. Lorsque les deux parties sont proches I’une de I’autre (6 mm ou moins), 
\'interrupteur est dans la position '’normale’’. Lorsque les deux parties sont sépa- 
rées, l’interrupteur est enclenché et déctlenche |’alarme. 


Les interrupteurs magnétiques donnent des résultats excellents quand ils sont uti- 
lisés sur des portes, des fenétres mobiles ou sur tout élément mobile devant 
déclencher l’alarme quand il est déplacé. Les interrupteurs magnétiques (de type 
N.O.) peuvent 6tre connectés a une boucle anti-panique/anti-sabotage, pour pro- 
téger des tableaux ou autres objets de valeur. Il est déconseillé de protéger les 
portes et les fenétres avec cette boucle, car elle est toujours armée. La partie 
disjoncteur de ce dispositif doit 6tre montée sur une surface fixe (appui de fené- 
tre, encadrement de porte, mur, etc.) et I’aimant sur la surface mobile (porte, fené- 
tre, ou objet de valeur). 


Distance de 6 mm 
Distance de 6 mm _ Dormant de la fenétre b 





——— Chassis de la fenétre 


Figure 11. Installation d'un interrupteur magnétique sur une fenétre 


Si l’interrupteur et l’aimant ne sont pas assez prés |’un de |’autre, |’interrupteur 
doit faire un petit clic lorsque les deux parties sont séparées puis rapprochées. 
Si ce n’est pas le cas, vous devrez peut-étre les rapprocher davantage. 


Remarque: Certains interrupteurs sont silencieux et vous devrez utiliser un appareil 
de contrdle de continuité ou un ohmmeétre pour vérifier leur fonctionnement. Con- 
nectez les capteurs de mesure aux contacts de I’interrupteur. Lorsque vous utili- 
sez un ohmmetre, la valeur minimale (proche de O) signifie fermé et la valeur maxi- 
male signifie ouvert. 


Sur certaines fenétres, il sera difficile d’installer les deux parties a proximité I’une 
de l’autre a cause de la forme du chassis ou de |l’appui de la fenétre. Dans ce 
cas, vous devez utiliser un morceau de bois ou un autre matériau pour surélever 
l‘aimant (ou l’interrupteur) de facon que les deux parties soient bien I’une en face 
de l'autre. Tandy vend des cales d’ecartement pour interrupteurs magnétiques. 


Interrupteur 
Chassis de la fenétre J Aimant 


/ 





Cale pour surélever I’aimant 


Dormant de la fenétre 


Figure 12. Aimant surélevé par une cale d’écartement 


En utilisant deux interrupteurs magnétiques, vous pouvez réaliser une installation 
qui vous permet d’entrouvrir une fenétre (pour I’aération) et déclenche I’alarme 
sion l’ouvre davantage. Désarmez |’équipement ou branchez la boucle en dériva- 
tion avant d’ouvrir ou de fermer la fenétre. 


Prévoyez une ouverture qui ne soit pas supérieure a 15 cm. Une ouverture plus 
grande pourrait permettre a un intrus de se faufiler a |’intérieur. Les deux disjonc- 
teurs doivent étre connectés en paralléle pour les détecteurs N.C. et en série pour 
les détecteurs N.O., puis connectés au circuit d’alarme. 





Les deux disjoncteurs doivent étre connectés en paralléle pour les détecteurs N.C. 
et en série pour les détecteurs N.O., puis connectés au circuit d’alarme. 


Figure 13. installation d’un interrupteur magnétique 
sur une fenétre entrouverte 


Lorsque vous montez des interrupteurs magnétiques sur des portes, ils doivent 
étre placés sur le cété opposé aux charniéres (en haut ou en bas de la porte). 
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Figure 14. Installation d’un interrupteur magnétique sur une porte 


De cette manieére, l’interrupteur se déclenchera au plus léger déplacement de la 
porte. 


our les fenétres et les portes en métal (ou sur toute autre surface ou il est impos- 
sible de fixer l’interrupteur magnétique avec des vis) vous pouvez le fixer avec 
de la résine €poxy ou avec de la dissolution de caoutchouc. Si vous utilisez la 
résine €poxy, assurez-vous que les interrupteurs sont correctement placés. Il sera 
tres difficile de les déplacer ensuite. 


Si la teneur en fer de ce métal est élevée, le fonctionnement de |’interrupteur en 
sera affecté (l’interrupteur devra se trouver a moins de 6 mm de I’aimant pour 
étre dans sa position normale). Si l’aimant adhére au métal, c’est que sa teneur 
en fer est élevée. 


Dans ce cas, il faudra que vous placiez des cales d’écartement entre le métal et 
l‘aimant et l’interrupteur avant toute installation (ces cales d’écartement sont four- 
nies par Tandy). Effectuez toujours des essais pour vérifier que l’interrupteur fonc- 
tionne normalement une fois que !es deux parties du dispositif sont installées 
(assurez-vous que l'on entend un déclic ou utilisez un appareil de contrdlede con- 
tinuité ou un ohmmetre). 


Pour la protection de tableaux ou d’autres objets de valeur, |’interrupteur doit étre 
fixé au mur, derriére le tableau. Suspendez le tableau de facon que les deux par- 
ties soient a la distance requise. Ces dispositifs doivent étre connectés a une boucle 
anti-panique/anti-sabotage de 24 heures, de telle sorte qu’ils pourront déclencher 
la Centrale d’Alarme des qu’un objet sera déplacé. Cette boucle est toujours armée. 






Aimant 


Interrupteur (N.O.) 


Cadre du tableau 
ou autre objet 





Figure 15. Installation d’un interrupteur magnétique sur un tableau 














Detecteur d’incendie 


Vous pouvez utiliser des détecteurs d’incendie N.O. avec la Centrale d’Alarme. 
Ces détecteurs d’incendie sont disponibles sous la forme soit de détecteurs de 
fumée soit de détecteurs de chaleur. Un module ELM (Fin de Ligne) (fourni) doit 
étre connecté a l’extrémité de la boucle de détection d’incendie. Si le cablage 
de la boucle de détection d’incendie est défectueux, la LED DE DEFAUT INCEN- 
DIE s’allumera et déclenchera la sonnerie de l’alarme du circuit incendie. Vous 
6étes ainsi assuré de la fiabilité du cablage de la boucle de détection d’incendie. 


lorsque vous connectez le détecteur d’incendie et le module ELM, retirez la resis- 
tance (2,2 Kohms) relige aux bornes 27 et 28. Connectez ensuite le détecteur 
d’incendie et le module ELM a la Centrale d’alarme. 


Remarque: Laissez la résistance relige aux bornes 27 et 28 lorsque vous n’‘utili- 
sez pas de détecteur d’'incendie (ni de module ELM). Si vous retirez la résistance, 
ou qu’elle se détache, |’alarme du circuit incendie se déclenchera et la diode de 
défaut incendie s’allumera. 


interrupteur d’alarme ‘’panique”’ 


Il s’agit d'un interrupteur momentané N.O. Il peut étre installé n’importe ot, mais 
on le place généralement dans les chambres a coucher ou dans la cuisine. Son 
rdle est de permettre a une personne d’activer la Centrale d’Alarme en cas de 
danger. Ces interrupteurs doivent étre connectés sur la boucle anti-panique/anti- 
sabotage de 24 heures, de telle sorte que |’alarme puisse étre activée a tout 
moment. Il est important que ces interrupteurs soient facilement accessibles, 
méme dans le noir. L’effraction de cette boucle arme les autres boucles de la Cen- 
trale d’Alarme. PRECAUTION: il est déconseillé d’activer une alarme sonore (son- 
nerie ou siréne) si vous étes confronté avec un intrus. Celui-ci pourrait étre affolé 
par le declenchement de I’alarme et risquerait de vous blesser. Cependant, si vous 
utilisez seulement une alarme silencieuse (tel un composeur de numéros télépho- 
niques), vous pouvez enclencher l’alarme. 





Figure 16. Interrupteur d’alarme ‘‘panique’’. 


Feuille métallique adhésive 

Cette feuille métallique s‘utilise principalement sur les fenétres qui ne sont pas 
mobiles (fenétres en verre laminé, vitres de portes, etc.) Elle se place sur le pour- 
tour de la vitre et est connectée a un circuit N.C. Sila vitre est cassée, ce ruban 
se déchire et le circuit s’ouvre. Vous avez certainement déja vu ce type de ruban 
métallique sur les vitrines de magasin; cette protection est également efficace 
pour une maison. 
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Cette feuille se plisse et se déchire facilement et risque de s’emméler. Il est diffi- 
cile de réajuster une feuille quand elle a été déchirée, aussi est-il conseillé de n’‘uti- 
liser qu'un seul morceau par fenétre. Un simple support de ruban (decrit ci-dessous) 
facilitera l’application du ruban. Faites pendre le ruban au-dessus de la fenétre. 


Dévidoir a feuille 
|e | métallique 








Papillon et 

boulon pour & 
"assemblage 4 
du dévidoir 






Vitre 






Disque collé sur une 
plaque 
Fil métallique ou masonite 
ficelle pour suspen- . 


dre le dévidoir 


Rouleau de feuille 
i s‘adaptant sur 
le disque 







Papillon 


Figure 17. comment réaliser votre support de ruban 


Avant d’appliquer la feuille métallique, utilisez du benzéne, un bon solvant de net- 


toyage ou un solvant au fréon pour un nettoyage et un séchage parfait de la 
fenétre. 


Remarque: Ces solvants sont inflammables. Respectez scrupuleusement les ins- 
tructions du fabricant. 


Marquez |’emplacement ow vous allez appliquer le ruban a |’aide d’un crayon gras 
(craie de tailleur) et d’une régle de précision. Tracez vos repéres a l’extérieur de 
la vitre si possible. Le ruban doit dépasser sur l’intérieur de la vitre, de 5a 7 cm 
du bord. 


Remarque: Le raccordement du ruban métallique a la boucle de la Centrale 
d’Alarme se fait par l’intermédiaire de blocs de connexion (Voir Figure 19). Vous 
pouvez monter deux de ces connecteurs (auto-adhésifs) sur le bord de la vitre 
a I"endroit oU vous voulez effectuer le raccordement du cable. Prévoyez, en fonc- 
tion de cela, la facon dont vous allez poser le ruban. 


Lorsque vous posez la feuille, assurez-vous que vous ne laissez aucune bulle d’air 
ni pli. Le rabattant d’une pochette d’allumettes peut trés bien servir comme 
‘‘raclette ’. | 


Afin d’appliquer la feuille en une seule piéce sur chaque fenétre, agissez dans 
les coins comme indiqué ci-dessous. 
2 Feuille 


| 


| Feuille 







3" (7 om) 


3” (7 cm) 


3" (7 cm) 





Figure 18. Technique d’application de 
la feuille métallique dans les coins 


Installation des blocs de connexion 


1. Appliquez la feuille jusqu’a 15 mm du bord de la fenétre et laissez 5a/cm 
de feuille en plus. Vérifiez que la vitre est propre. 


2. Retirez le papier protecteur des deux blocs de protection et placez-les pres du 
chassis de la fenétre avec le cété incliné face a la feuille. Retirez les vis et les 
plaques de contact. 

3. Appliquez soigneusement la feuille avec votre ‘’raclette’’ de facon qu’elle soit 
en contact avec le bord avant du plan incliné du connecteur. Ceci permettra de 
protéger la feuille a l’endroit ou elle se sépare de la vitre. 


4. Appliquez la feuille sur le connecteur de facon qu’elle recouvre le trou de vis 
et l'autre cété du connecteur. 


5. Remettez en place la plaque de contact et introduisez la vis a travers la plaque 
et la feuille. 


6. Enfin, connectez les deux blocs de connecteur en série a une boucle N.C. 


1/12- 


(15 mm) 


Bord de la fenétre 


O 
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Pressez la feuille contre 
la partie inclinée du bloc 


Figure 19. Installation des blocs de connexion 


Remarque: Une fois terminée |’application de la feuille métallique, recouvrez-la 
de vernis transparent ou de vernis a ongle acrylique pour assurer son étanchéité 
et la protéger. 


Application de feuille sur portes vitrées et fenétres a glissiere 


Vous pouvez également protéger vos portes vitrées et fenétres a glissiere avec 
la feuille métallique en utilisant un contact feuille de fenétre/vibrations. Grace a 
ce dispositif, vous pouvez utiliser les fenétres et les portes normalement, lorsque 
la Centrale d’Alarme est désarmée. Lorsque la Centrale d’Alarme sera armée, ce 
dispositif sera activé dés que l’on ouvrira la fenétre (ou la porte) ou quel’on bri- 
sera la vitre. 


Pour installer le contact feuille de fenétre/vibrations, fixez la partie a ressort sur 
la porte ou la fenétre mobile et la plaque de contact sur l'appui de la fenétre ou 
l'encadrement de la porte. Placez-les de telle sorte que ces deux parties soient 
parfaitement en contact lorsque la porte ou la fenétre est fermée. 


Puis connectez les bornes de la partie a ressort aux blocs de connexion; connec- 
tez les bornes de la plaque de contact en série a un circuit N.C. 





Figure 20. Installation d’un contact feuille de fenétre/vibrations 
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Remarque: Rappelez-vous, si vous utilisez le contact feuille de fenétre/vibrations, Détecteur de bris de vitre 

vous devez fermer la porte ou la fenétre avant d’armer la Centrale d'Alarme. C’est un détecteur N.O. ou N.C. qui active la Centrale d’Alarme lorsque la vitre 
est brisée. Il peut s’agir dans certains cas d’interrupteurs a mercure spéciaux sem- 
blables a celui qui est décrit plus haut. il en existe d’autres qui sont capables de 
détecter les vibrations de la vitre au moment ou on la casse. Ces détecteurs sont 
fixés directement sur la vitre et doivent étre installés a environ 7 cm du bord. 


interrupteur a poussoir 

L’interrupteur a poussoir est destiné a étre installé a l’intérieur d'un montant de 
porte, du méme cété que les charniéres. Lorsque la porte est fermée, I’interrup- 
teur est dans son état normal (ouvert ou fermé). Si la porte est ouverte, l’inter- 
rupteur est enclenché et active la Centrale d’Alarme. Ce type d’interrupteur n’est 
pas visible lorsque la porte est fermée. 


Si vous installez un interrupteur a poussoir sur une porte ou-une fenétre exposée 
a la pluie et au vent, appliquez une couche de silicone sous la bride pour protéger 
l’interrupteur des infiltrations d’eau. Ce type d’interrupteur peut également étre 
utilisé sur des fenétre de cave et des portes vitrées a glissiére. 





Figure 23. Détecteur de bris de vitre | 


Charniere 


Détecteur de mouvement 


ll existe trois types de détecteurs de mouvement: a ultrasons, a infrarouge et a 
micro-ondes. 


Porte 


Interrupteur a poussoir 


Les détecteurs a ultrasons émettent un son de fréquence élevée (trop élevée pour 
que vous puissiez l’entendre). Ce son est réfléchi par les objets qui se trouvent 
dans la zone protégée, et revient au détecteur. Lorsque quelque chose ou 
quelqu’un se déplace dans la zone protégée, la configuration des ondes sonores 
revenant au détecteur est modifiée et l’alarme se déclenche. 





Figure 21. Installation de l'interrupteur 4 poussoir Les détecteurs a infrarouge sont similaires, la seule différence étant qu'ils sont 
sensibles a des modifications des ondes lumineuses infrarouges (chaleur) et non 
des ondes sonores. 


interrupteur a mercure 


Le mercure est un métal qui se trouve a |’état liquide a la température normale. 
Un interrupteur a mercure est construit de telle facon que lorsque l’on bouge l‘in- 
terrupteur, le mercure se déplace et ouvre ou ferme le circuit. Ce type d'interrup- 
teur réagit a la plus légére inclinaison et est utilisé pour protéger des objets 


spécifiques. 


Les détecteurs a micro-ondes fonctionnent de la méme facon que les détecteurs 
a ultrasons a la différence qu’ils utilisent des ondes radioélectriques (et non des 
ultrasons) pour détecter le mouvement. | 


La plupart des détecteurs de ce type possédent une sonnerie d’alarme incorpo- 
rée ou peuvent étre connectés directement a des sonneries ou a des sirénes. 
Cependant, certains peuvent également étre connectés a une boucle d’alarme 
Ampoule de verre et intégrés a un systeme complet de protection, tel notre systéme d’alarme, par 
l"intermédiaire d'un relais auxiliaire ou de contacts d’un composeur de numéros 
téléphoniques. 


Certains détecteurs de mouvement sont appelés tétes. Ils ont seulement des sor- 
ties de relais et doivent dans certains cas recevoir leur alimentation de la Cen- 





Mercure 


Figure 22. Inmterrupteur 4 mercure 
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trale d'Alarme ou d’une source d’alimentation séparée. lls ne comportent pas 
d’'alarme sonore incorporée. ! 


Détecteurs de mouvement a téte a infrarouge 

Une téte a infrarouge, de méme que notre capteur passif a infrarouge (No. Cat. 
49-530), ne comprend aucune source d’alimentation ou dispositif sonore propre 
_elle doit 6tre connectée a un systéme d’alarme. Il est possible de connecter un, 
ou plusieurs, de ces détecteur(s) a la Centrale d’Alarme. li faut effectuer des rac- 
cordements séparés pour la boucle N.C., la boucle N.O. ou la boucle anti- 
panique/anti-sabotage, et pour l’‘alimentation, comme indiqué plus loin. 









Bornes du 49-530 


— + NC NOCN.C. 
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To 23 











Cable a 6 conducteurs 
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Figure 24. Capteur passif a infrarouge 
(No. Cat. 49-530) 


Boucle 1 Anti-sabotage 
N.C. a retard Anti-panique 
910 2223 
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Remarque: Pour un circuit instantané, connectez aux boucles 2 
(bornes 3 et 4), 3 (bornes 6 et 7) et 4 (bornes 7 et 8) du 49-470 


Figure 25. Connexion au 49-530 via un cable 4 6 conducteurs >Circuit a retard< 
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ae on memoeeel 


Bornes des capteurs 
passifs a infrarouge 49-530 


| 
| 
| 
(i 


& 
Appliquez du ruban 


| adhésif sur chaque 
a eas extrémité séparement 


Piace #2 : Piece #3 | 
| 


Remarque: Pour un circuit instantané, connectez aux boucles 2 
(bornes 3 et 4), 3 (bornes 6 et 7) et 4 (bornes 7 et 8) du 49-470 


Figure 26. Raccordement du 49-470 a divers 49-530 via cable 4 6 conducteurs >Circuit 4 retard< 
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Alarme anti-effraction a infrarouge a impulsions 


Ces détecteurs émettent un mince faisceau lumineux. Cette lumiére est ’’vue’’ 
par un capteur (la lumiére peut étre réfléchie ou directement dirigée sur le cap- 
teur). Lorsque le faisceau de lumiére est interrompu (par quelque chose qui se 
déplace entre la source et le capteur), le détecteur se déclenche. Ce type de détec- 
teur peut étre utilisé pour protéger n’importe quelle entrée ou ouverture. 


Les détecteurs a infrarouge ont un avantage important - le faisceau infrarouge 
est invisible. Les meilleurs détecteurs a infrarouge, qui sont le plus souvent recom- 
mandés, sont ceux qui fonctionnent avec des faisceaux a impulsions. 


Remarque: Une fois que l’alarme anti-effraction a infrarouge (49-307) connec- 
tée a la Centrale d’Alarme est déclenchée, pendant la période d’alarme de 1 
minute, il vous sera impossible d’armer la Centrale d’Alarme. Par conséquent, si 
vous avez désarmé la Centrale d’Alarme pour arréter la sonnerie de |’alarme et 
que vous désirez réarmer la Centrale d’Alarme, vous devrez attendre 1 minute. 
Vous avez également la possibilité de régler le commutateur de dérivation de la 
boucle a laquelle est connectée |’alarme anti-effraction sur la position DERIVA- 
TION puis NORMAL. Vous armerez ainsi |’alarme anti-effraction et la Centrale 
d‘Alarme. 


Si vous connectez l’alarme anti-vol infrarouge, ne connectez pas la sirene ou un autre 
appareil a l’alarme anti-vol. Si vous procédez de cette facon, vous consommez trop de 
courant de la borne de courant et vous risquez de faire sauter le fusible. 


Bornes du 49-470 






Remarque: Pour un circuit instantané N.C., 
connectez aux bornes 3 et 4, 


49-307 Vue arriére 6 et 7, 7 et 8 du 49-470 


Figure 27. Connexion a I’alarme anti-effraction a infrarouge (49-307) 
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Détecteur de vibrations 


Ces éléments détectent les vibrations sur n’importe quelle Sucre: Ils sont géné- 
ralement de type N.C. et peuvent étre utilisés dans les endroits ot tout mouve- 
ment ou vibration doit activer la Centrale d’ Alarme. La sensibilité de ces détec- 
teurs est généralement réglable. 





Figure 28. Détecteur de vibrations 


ACCESSOIRES POUR SORTIES D‘ALARME 
Ronfleur de pré-alarme (Bornes 20 et 21) 


Vous pouvez raccorder un petit ronfleur ou une sonnerie piézoélectrique (50 mA- 
ou moins a 12 V C.C.) aux bornes 20 et 21. Il sonnera pendant la temporisation. 
d’entrée pour vous rappeler que vous devez désarmer la Centrale d’Alarme. Si 

votre systeme est €quipé de commutateurs d’armement/désarmement a distance 

installes a l’extérieur des batiments, vous n’aurez pas besoin de ce dispositif. 


Lorsque la boucle 4 est dérangée alors qu’elle est deesrace: cette pré- “alarme con- 
tinuera a sonner tant que l’effraction pers: istera. 


Ronfleur du défaut de circuit incendie (Bornes 31-32) 

Vous pouvez également raccorder un petit ronfleur ou une sonnerie piézoélectri- 
que (50 mA ou moins a 12 V C.C.) aux bornes 31 et 32. Il sonnera lorsque le 
cablage de la boucle de détection d’incendie sera défectueux. Il s’arrétera de son- 


ner lorsque la cause du défaut sera résolue ou que l'on aura appuye sur le bouton 
REMISE A L’ETAT INITIAL. . 


La LED DEFAUT INCENDIE s’allumera lorsque le cablage de la boucle incendie 


sera défectueux. Sila panne persiste aprés l’arrét de |’ alarme de défaut du circuit 
incendie, la LED restera allumée. . 


Sonnerie, siréne, ou ‘lampe sronaseopliie pour alarme anti- 
vol (Bornes 33 et 34) 
Le réle principal d’une alarme anti-vol est de faire fuir le éambrinleur avant qu'il 


ne soit entré dans les batiments. Bien sur, ces dispositifs servent également a 
vous prévenir et a attirer J attention d'autres personnes. 


La plupart des systémes utilisent t une siréne ne: Cat. 49- 488) pour le vol et une 


sonnerie pour |’incendie.. 


Une siréne de 12 V C.C., 2A max., 85dB minimun est requise pour un fonction- 
nement correct du systeme. . 


Assurez-vous que les sons de I|’alarme anti-vol et de l’alarme d’incendie sont 
différents I’un de l’autre et que vous pouvez facilement les identifier. 

Si vous utilisez des sirénes a la fois pour les alarmes anti-vol et d’incendie, nous 
vous recommandons d’utiliser une sirene &€ son modulé (No. Cat. 49-488) pour 
l'‘alarme anti-vol et une sirene a son continu pour l’alarme d’incendie. 


Ces dispositifs doivent 6tre connectés aux bornes 33 et 34 de la Centrale d’Alarme 
et avoir une puissance nominale (totale) de 2 Amps ou moins a 12 V C.C. 


La borne 33 est le positif - la borne 34 est le négatif. 


Le raccordement a ces bornes d’une lampe stroboscopique présente un intérét 
double: effrayer l’intrus et donner une indication visuelle (a la police, etc.) de l’en- 
droit oti l’alarme a été déclenchée. 


ll est @galement conseillé d’installer une sonnerie a |’intérieur pour I’alarme anti- 
vol et l’alarme d’incendie car vous risqueriez de ne pas entendre une sonnerie 
placée a |’extérieur. 


Tout\défaut de l’alarme et du cablage anti-vol peut étre contrdélé en pressant le 
bouton TEST ALARME ANTI-VOL sur le panneau de |’équipement. Si l’alarme anti- 
vol continue a sonner lorsque vous maintenez le bouton enfoncé, cela signifie que 
tout va fonctionner correctement. 


Attention: Ne pressez pas les boutons TEST ALARME ANTI-VOL et TEST 
ALARME INCENDIE en méme temps. 


Si un dispositif d’alarme est monté a |’extérieur de la zone protégée, |’installation 
doit Comprendre un interrupteur anti-panique (connecté a la boucle anti- 
panique/anti-sabotage de 24 heures) qui activera la Centra d’Alarme si quelqu’un 
essaie de la déconnecter. 


Remarque: Avant de choisir une sonnerie d’alarme extérieure, vérifiez s'il 
n’y a pas un réglement local particulier ou une restriction sur le type 
d’‘alarme pouvant étre utilisée. 


Alarme d’incendie (Bornes 34 et 35) 


Vous pouvez utiliser n’importe quel accessoire pour votre alarme d’incendie, 
pourvu que sa puissance nominale totale soit de 2 Amps ou moins. La borne 34 
est reliée a la terre et la borne 35 est sous tension. 


La plupart des systéme utilisent une sonnerie pour |’alarme d’incendie et une sirene 
pour |’alarme anti-vol. 


Une sonnerie de 12 V C.C., 2 A max., 85 dB minimum est requise pour un fonc- 
tionnement correct du systeme. Assurez-vous que les sons de I’alarme d’incen- 
die et de I'alarme anti-vol sont différents l’un de l’autre et que vous pouvez faci- 
lement les identifier. 
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Si vous utilisez des sirenes a la fois pour l’alarme anti-vol et l’alarme d’incendie, 
nous vous recommandons d’utiliser une sirene a son continu pour l’alarme d’ in- 
cendie et une siréne a son modulé pour |’alarme anti-vol. 

Tout défaut de l’alarme et du cadblage incendie peut étre vérifié en pressant le 
bouton TEST ALARME INCENDIE situé sur le panneau de I’équipement. Si|'alarme 
d’incendie sonne lorsque vous maintenez ce bouton enfoncé, tout fonctionne 
correctement. 


Attention: Ne pressez pas les boutons TEST ALARME ANTI-VOL et TEST 
ALARME INCENDIE en méme temps. 


Si un dispositif d’alarme est monté a l’extérieur du périmetre protégé, l’installa- 


tion doit comporter un interrupteur anti-sabotage (connecté a la boucle anti- 


panique/anti-sabotage de 24 heures) qui activera la Centrale d’Alarme si quelqu’un 
essaie de la déconnecter 






2,/m ou plus 


i 


Figure 29. sonnerie d’alarme montée a !’extérieur 






Interrupteur 

anti-sabotage 

(vers bornes | 
9-10) 


4 Vers bornes 34-35 


Composeur de numéros telephoniques (No. Cat. 49-9431) (Bor- 
nes 24-26) 


C’est cet appareil qui appellera le comissariat de police ou la caserne des pom- 
piers (ou tout autre numéro de votre choix) lorsque la Centrale d’Alarme sera acti- 
vée. Dans la plupart des cas, il est possible de connecter le composeur de nume- 
ros aux contacts du relais d’alarme (bornes 24-26). Voir Figure 59. 


Attention: Si vous raccordez un composeur de numéros téléphoniques a votre 
systéme, ne le programmez pas pour appeler votre commissariat de police ou votre 
caserne de pompiers avant d’en avoir recu |’autorisation par la préfecture. 
Vous pouvez programmer le composeur pour qu’il appelle un ami ou une société 
de sécurité privée qui, au besoin, peut se charger d’appeler le commissariat ou 
la caserne de pompiers. 


Certains composeurs de numéros téléphoniques transmettent un message pre- 
enregistré au numéro choisi lorsqu’ils sont activés. D’autres envoient un signal 
électronique a une société de sécurité privée (il faut payer une taxe spéciale pour 
ce type de service). Pour de plus amples informations, renseignez-vous aupres 
du commissariat de police, de la caserne de pompiers ou d’une société de sécu- 
rité de votre localité ou de votre quartier. 


























Feuille métallique sur la vitre 


swede Détecteur de bris de vitre 
Sur la partie mobile d’une 


porte ou fenétre 


Sur la partie fixe.d’une 
porte ou fenétre 


Aimant sur la partie mobile 
d’une porte ou fenétre: 





Bornes de boucle normalement fermée 
(N.C.) de la Centrale d’Alarme 


Interrupteur sur la partie fixe 
d'une porte ou fenétre 


Détecteur de vibration ajustable 


Détecteur infrarouge passif 


Bornes d’alimentation 12V C.C. 


Borne de boucle anti-sabotage 
de la Centrale d’Alarme 


Figure 30. Schéma typique de boucle en cicuit fermé 
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FONCTIONNEMENT ET CONNEXIONS 
DE LA CENTRALE D’ALARME 


Toutes les connexions de fils électriques a l’intérieur du panneau principal de la 
Centrale d’Alarme sont répertoriées dans le schéma suivant. Reportez-vous au 
schéma des connexions au fur et € mesure que vous lirez les explications suivantes. 


SCHEMA DU CABLAGE DU SYSTEME 




















} 
BOUCLE 1 BOUCLE 2 BOUCLE 3 | BOUCLE4 | ANTI-PANIQUE COMMANDE A DISTANCE LED D'ARMEMENT DE BOUCLE 
ZONE ZONE ZON ZONE (MOMENTANEE}) (10 UNITES MAX.) (5 UNITES MAX.) 
A RETARD INSTANTANEE INSTANTANEE INSTANTANEE 
E JOUR 
~C) INTERRUPTEUR 


LED 
LED 
ANTI-SABOTAGE 
Fe bE Boucte 2” Z art 1 
GENERALE uci 2 suck 3 pout 4 
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6. "Od OW O ae SON MODULE | SON CONTINU | 
o oC i No, Cat. 49-488 | No. Cat. 49-488 
(12H 3)—(4) 5) 


— t 
MODULE DE FIN DE LIGNE oO -) SONNERIE lavee Peart. | 
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PRE-ALARME ALIMENTATION ALARME ALARME DETECTEUR ALIMENTATION ALARME DE ALARME ALARME ENTREE | TRANSFORMATEUR : : 
12V C.C. 50 mA POUR ACCESSOIRES} ANTI-VOL | D’INCENDIE D'INCENDIE {POUR DETECTEUR| DEFAUT DU ANTI-VOL | D'INCENDIE | BATT ENTREE C.A. i 
MAX. 12 VC.C.0,3A D'INCENDIE CIRCUIT 12VC.C.2AN2VCC.2Al 12V |12VCA. 50Hz i 
MAX COMMUTATION DES 12VC.C.0,3A D'INCENDIE MAX. MAX. 2,5AH} 40VAMIN. 
CONTACTS DU RELAIS MAX. 12 VC.C. 50 mA 
D'ALARME 12 V C.C. 

2A MAX. 
Figure 31. Schéma de cablage du systéme | 
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TYPES DE CIRCUITS 


En électronique, on dit qu’un circuit est ‘’ouvert’’ lorsqu’il ne permet pas le pas- 
sage complet du courant électrique (comme I’interrupteur d’une lampe qui est 
OFF). Un circuit est dit ‘’fermé’’ lorsqu’il permet le passage du courant électri- 
que (comme l'interrupteur d’une lampe qui est ON). 


L"état normal d’un détecteur est |’état dans lequel il se trouve lorsqu’il n’est pas 
enclenché. Par exemple, un commutateur magnétique sera dans son état nor- 
mal lorsque la porte ou la fenétre a laquelle il est fixé sera fermée. 


Vous rencontrerez dans ce manuel les termes circuit normalement fermé (N.C.) 
Ou circuit fermé et circuit normalement ouvert (N.O.) ou circuit ouvert utilisés 
pour décrire les circuits de la Centrale d’Alarme et les détecteurs (tels que les 
commutateurs magnétiques). 


Un circuit d’alarme N.C. (normalement fermé) est connecté en série a un groupe 


de détecteurs N.C. L’alarme est déclenchée chaque fois que |’un des détecteurs 
est enclenché et devient ouvert (Figure 32). 





Normal Enclenché 
(en contact) (séparé) 


Figure 32. Commutateur normalement fermé (N.C.) 


Un circuit d’alarme N.O. (normalement ouvert) est connecté en paralléle a un 
groupe de détecteurs N.O. L’alarme est déclenchée chaque fois que |’un des 
détecteurs est enclenché et devient fermé (Figure 33). (Les connexions en série 
et en paralléle sont expliquées par la suite). 
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Normal 


(séparé) Enclenché 


(en contact) 


Figure 33. Commutateur normalement ouvert (N.O.) 


De nombreux détecteurs sont disponibles dans les deux versions N.O. et N.C., 
ceci vous permet une grande souplesse dans la conception de votre systéme. 


Remaque: Le plus souvent, ce sont des circuits N.C. qui sont utilisés car on 
considére qu’ils sont surveillés. Cela signifie que si le circuit (boucle) est brisé 
ou coupé, la Centrale d’'Alarme sera activée ou la diode électroluminescente de | 
la boucle sera éteinte. 


Vous trouverez dans ce manuel de nombreux schémas vous indiquant comment 
connecter votre systeme. Les symboies ci-dessous seront utilisés pour repré- 
senter les dispositifs N.O. et N.C. (Figure 34). 





Dispositif N.C. Dispositif N.O. 


Figure 34. Symboles des dispositifs N.C./N.O. 


On emploie le terme momentané pour désigner un type particulier d’interrup- 
teur qui est fermé ou ouvert uniquement lorsque vous tournez et tenez la clé 
- (comme pour la clé du contact d’allumage d’une voiture) ou lorsque vous pres- 
sez et maintenez un bouton enfoncé (comme un bouton de sonnette). L’ouver- 
ture et la fermeture momentanées de ces interrupteurs seront utilisées pour I'ar- 
mement et le désarmement de la Centrale d’Alarme par la boucle anti- 
panique/anti-sabotage de contact instantané ou pour déclencher I’alarme. 


Remarque: La boucle anti-panique/anti-sabotage est toujours armée et peut 
activer la Centrale d'Alarme a condition que le systéme soit alimenté (par 
batterie ou par courant alternatif). Chaque fois que cette boucle est déclen- 
chée, Il’ensemble de la Centrale d’Alarme est automatiquement armé 
(méme s'il y a toujours effraction sur Il’une des boucles anti-vol). sos in one lees 





—~ 
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Figure 37. Fin de boucle 


REA LISATION D’UNE BOU Cc LE Votre Centrale d’Alarme est livrée avec des pontages placés sur les boucles nor- 


malement fermées (bornes 2 et 3, 3 et 4, 6 et 7, 7 et 8). De cette facon, |’équi- 


Les détecteurs sont connectés aux bornes de la Centrale d’Alarme via une bou- pement ne pourra étre armé une fois branché, si l'une des boucles 4 courant 
cle formée par un cable torsadé a deux conducteurs (comme notre 278-860). permanent est ouverte. Toutes les boucles a courant permanent doivent avoir 

| un circuit complet. Retirez le(s) pontage(s) des boucle(s) normalement fermées 
Pour faire une boucle avec des détecteurs N.C., vous devez les connecter en que vous allez utiliser. Laissez le(s) pontage(s) sur les boucle(s) normalement 
série. Cela signifie que vous devez sectionner un des conducteurs et connecter fermées que vous n’‘utiliserez pas. 


le détecteur ’’en ligne’’ avec ce conducteur (Figure 35). | 
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Figure 35. Dispositif normalement ouvert connecté en paraliéle normalement fermée 





Pour faire une boucle avec des détecteurs N.O. vous devez les connecter en Figure: 38. Pontages de bouole normalement ferney 


paralléle. Cela signifie que vous devez sectionner les 2 conducteurs et connec- 
ter chacun des contacts du détecteur a un conducteur (Figure 36). 


Pontages 
boucles N.C. 








Entre Entre Entre Entre 
les Bornes les Bornes Bornes Bornes 


Boucle utilisée ~2et 3 3 et 4 6 et 7 7et 8 
(exemples) (Boucle 1: N.C. | (Boucle 2: N.C. | (Boucle 3: N.C. (Boucle 4: N.C. 


de retard) instantanée) instantanée) instantanée 
Figure 36. Dispositif normalement ouvert connecté en paralléle de jour)” 

1. Toutes les boucles N.C. 
Dans tous les cas, la boucle s’achéve au dernier détecteur placé sur la boucle 2. Une boucle a retard N.C. 


(Figure 37). 
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3. Les deux boucles instantanées 
N.C. 


4. Boucle a retard N.C. et boucle 
instantanée de jour. 





Comme il est indiqué ci-dessous, vous pouvez utiliser en option des barrettes 
de raccordement telles nos No. Cat. 274-670. Installez une paire de cables dis- 
tincte entre chaque détecteur et la Centrale d’Alarme. Les barrettes de raccor- 
dement vous éviteront d’avoir 4 connecter un grand nombre de cables sur une 
seule paire de bornes de la Centrale d’Alarme. Cette technique de raccordement 
requiert une plus grande quantité de fils mais permet de localiser plus facilement 
un dispositif défectueux ou de retirer un dispositif particulier du systeme. 


La plupart des professionnels préférent utiliser ce type de cablage lorsqu'ils ins- 
tallent un systeme d’alarme. Cette méthode vous permet également d'utiliser 
une barrette de raccordement pour chaque zone. 


(1)Boucle a retard normalement ouverte 


Branchement 1 ; 


Prisco] (Pisce?) 


(2) Boucle a retard normalement fermée: 










Branchement 1 


Branchement 2. Branchement 3 


Entrée 2 


Définition de la zone et de la boucle 

Vous constaterez que dans ce manuel les termes de boucle et de zone sont utili- 
sés indifféremment. La différence fondamentale entre ces deux termes est qu'il 
peut y avoir plusieurs boucles dans une zone. . 


Par exemple, dans le cas de la zone 1 a retard de boucle, il peut y avoir a la 
fois une boucle N.O. et une boucle N.C. 







Bornes de la Centrale d’Alame 


* Dans le cas d’1 boucle instantanée normalement 
ouverte, connectez aux bornes 3 et 5 du 49-470 


Barrette de raccordement 
274-670 (8 pos.) 


Piéce 3 








Bornes de la Centrale d’Alarme 


* Dans le cas d'1 boucle instantanée normalement 
fermée, connectez aux bornes 3 et 4, 6 et 7, 7 et 
8 du 49-470 °' 


Barrettes de raccordement 
274-670 (8 pos.) 














Branchement 2 Branchement 3 


f 
[Pisce] [Pisco 


[Pitce 3] [Pidce 4 


Figure 39. Exemples d'utilisation des barrettes de raccordement 
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BOUCLES D’ACTIVATION DE L’ALARME 


IMPORTANT 


Ce dispositif est toujours armé une fois que le systéme est sous tension 
pour la premiére fois et que les batteries de secours ne sont pas installees 
ace moment. 


Ne mettez pas |l’équipement sous tension tant que vous n’‘avez pas ter- 
miné et vérifié la totalité du cablage du systéme. Ceci afin d’éviter une 
mauvaise opération et/ou de causer des dommages a la Centrale d’Alarme. 


Boucles anti-vol (boucles 1 a 4) (Figure 40) 
(bornes 1 a 8) 
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a retard instantanée instantanée | instantanée 
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Figure 40. Boucles anti-vol/LED 
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Ce dispositif comprend 4 boucles anti-vol (boucles 1, 2, 3 et 4). 


Il y en a de deux types; des boucles instantanées (boucles (zones) 2, 3 et 4) 
qui déclenchent instantanément la sonnerie de I’alarme anti-vol lorsqu’une effrac- 
tion a lieu et une boucle a retard (boucle(zone) 1) qui déclenche la sonnerie 
au bout d’un certain laps de temps aprés que |’effraction a été détectée. 


Les boucles (zones) 1 et 2 peuvent étre utilisées avec des détecteurs de type 
normalement ouvert ou de type normalement fermé. Remarquez que les bou- 
cles (zones) 3 et 4ne peuvent étre utilisées qu’avec des détecteurs normale- 
ment fermés. 


Ces 4 boucles (zones) fonctionnent de facon indépendante. Par exemple, |’alarme 
sonnera dés que l'une des boucles (zones) armées sera dérangée. Si cette bou- 
cle (zone) reste dérangée pendant plus de 1 minute, seule cette boucle ne sera 
pas réarmée; mais les autres boucles (zones) continueront a fonctionner nor- 
malement tant que la Centrale ne sera pas désarmée. Si une autre boucle (zone) 
est dérangée, l’alarme sonnera en conséquence. Lorsque la boucle (zone) déran- 
gée sera remise dans son état initial, elle sera réarmée. 


Une alarme anti-vol s’arréte automatiquement de sonner au bout d’ 1 minute 


et est alors préte pour signaler une autre effraction. Pour arréter l’alarme immé- 


diatement, désarmez la Centrale d’Alarme par l’intermédiaire d’un interrupteur 
a distance. | 


L’alarme d’incendie a toujours la priorité sur |’alarme anti-vol et reste armée 24 
heures sur 24. 


Les 4 boucles (zones) sont €quipées de commutateurs de dérivation. Un com- 
mutateur de dérivation a une position NORMAL et une position DERIVATION. 
lorsqu il est réglé sur la position NORMAL, la boucle (zone) correspondante fera 
sonner l’alarme si elle est dérangée alors que le systéme est armé. Lorsqu’ il est 
régle sur la position DERIVATION, méme si le systéme est armé et que la boucle 
(zone) est dérangée, l’alarme ne sonnera pas. 


La LED DE BOUCLE et la LED D'ARMEMENT pour chaque boucle (zone) vous 
indiquent si la boucle est ou n’est pas en position normale, dérivée, armée ou 
dérangée. 


Reportez-vous aux détails concernant les commutateurs et LED de dérivation. 


Remarque: Retirez le(s) pontage(s) correspondant a chaque boucle (zone) nor- 
malement fermée devant 6étre utilisée. Laissez le(s) pontage(s) en place quand 
la boucle (zone) n’est pas utilisée. 

Voir tableau. 


Connectez la sonnerie de l’alarme de la boucle anti-vol aux bornes 33 et 34 (puis- 
sance nominale de 2 A a 12 V C.C.). 





Boucle (zone) 1: 1 retard/N.O.-N.C. (bornes 1 a 3) 


Les boucles a retard de votre Centrale d’Alarme déclenchent les dispositifs 
d‘alarme anti-vol au bout d’un laps de temps pré-défini aprés le déclenchement 
d'un détecteur (réglable de O a 45 secondes pour la temporisation d’entrée). 
Ces temporisations sont réglées par les commandes TEMPORISATION D’EN- 
TREE’et DE SORTIE. La temporisation augmente d’environ 4 secondes chaque 
fois que vous tournez ces boutons de commande d'une graduation dans le sens 
de aiguilles d'une montre. Le but de cette temporisation est de vous donner le 
temps nécessaire pour quitter les locaux aprés avoir armé la Centrale ainsi que 
le temps nécessaire pour entrer dans les locaux et désarmer la Centrale, avant 
que la sonnerie de |’alarme ne se déclenche. Une sonnerie de pré-alarme (facul- 
tative) retentit durant la temporisation pour vous rappeler que vous devez désar- 
mer la Centrale d’Alarme. Si vous utilisez un circuit a retard N.C., il doit étre 
connecté aux bornes 2 et 3. Un circuit a retard N.O. doit étre connecté entre 
les bornes 1 et 3 (Figure 41) 





Figure 41. Boucle 1: Connexions de la boucle a retard 


Remarque: La temporisation choisie doit correspondre au temps le plus court 
vous permettant d’armer/désarmer la Centrale d’Alarme avant qu’il ne soit activé. 


La boucle a retard doit étre utilisée pour les portes de sortie/entrée et lorsque 
vous n’avez pas de commutateurs placés a l’extérieur des batiments. Tous les 
autres détecteurs anti-vol doivent étre connectés a des boucles instantanées 
(par exemple pour la détection instantanée d’intrus). La boucle a retard fonc- 
tionnera également comme une boucle instantanée si les boutons de réglages 
de TEMPORISATION sont sur 0. 


Boucle (zone) 2: Instantanée/N.O.-N.C. (bornes 3 a 5) 


La boucle instantanée de votre Centrale d’Alarme déclenche instantanément 
l"alarme anti-vol dés que l'un des détecteurs est enclenché. Pour obtenir un cir- 
cuit N.O., connectez les fils aux bornes 3 et 5. Pour un circuit N.C., connectez- 
les aux bornes 3 et 4 (Figure 42). - 


Remarque: La borne 3 sert de connexion commune pour les boucles 1 et 2. 


3h 4 5 
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2 'O 2.77: 9.9. 





Figure 42. Boucle 2: Connexion Boucle instantanée 


a 
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Boucle (zone) 3: Instantanée/N.C. (Bornes 6 et 7) 


Seuls les détecteurs normalement fermés peuvent étre connectés Aa cette bou- 
cle. Dés que I’un des détecteurs de cette boucle est enclenché, l"alarme anti- 
vol retentit immédiatement. 





Figure 43. Boucle 3: Connexions Boucle instantanée normalement fermée 


Boucle (zone) 4: Instantanée de jour/N.C. (Bornes 7 et 8) 


Seuls les détecteurs normalement fermés peuvent étre connectés a cette bou- 
cle. Dés que l'un des détecteurs de cette boucle est enclenché, I’alarme anti- 
vol sonne immédiatement. | 


Lorsque lI’alarme est désarmée et que la boucle (zone) 4 est enclenchée, une 
sonnerie facultative connectée aux bornes de la pré-alarme (bornes 20 et 21) 
sonnera tant que la boucle (zone) sera enclenchée (dérangée). Supposons que 
vous soyez chez vous pendant la journée et que |’équipement soit désarmé. Si 
vos portes se trouvent sur cette zone, vous pouvez utiliser le systeme comme 
un avertisseur vous signalant les entrées et les sorties de personnes. 


Vous ne pouvez pas inclure vos portes dans cette boucle (Zone) si vous voulez 
qu’il y ait temporisation d’entrée et de sortie car cette boucle est instantanée. 





Figure 44, Boucle 4: Connexions Boucle instantanée de jour normalement fermée 


Boucle anti-panique/anti-sabotage/N.O. (Bornes 9 et 10) 


Les bornes 9 et 10 sont utilisées pour les boucles instantanées. Grace a ce cir- 
cuit N.O. spécial, la Centrale d’Alarme peut étre activée a tout moment, qu’elle 
soit armée ou non car le circuit est armé 24 heures sur 24. Ce circuit peut 6tre 
utilisé pour les interrupteurs anti-panique/anti-sabotage (interrupteurs pouvant 
déclencher la Centrale d’Alarme immédiatement, a tout moment). Il peut égale- 
ment étre utilisé comme circuit de protection de 24 heures pour des objets de 
valeur (objets d’art, etc.) ou peut étre connecté aux interrupteurs anti-panique 
répartis dans la maison. 


Trous de montage 





Boucle instantanée N.O. 
9 10 (Anti-panique/anti-sabotage) 









Figure 45. Boucle anti-sabotage et anti-panique connectée aux bornes 9 et 10 | es 
Placez le bouton 
poussoir en contact 
avec le capot ou le mur 


Vers borne 9 


Vers borne 10 


En pressant n’importe lequel des boutons ANTI-PANIQUE, vous ferez immédia- 
tement sonner |’alarme anti-vol pendant 1 minute méme si l’équipement est Interrupteur anti-sabotage 
désarmé. Si le bouton ANTI-PANIQUE est enfoncé lorsque |’alarme est désar- racic woe am 
mée, l'ensemble du systéme d’alarme passera au mode armé. Les LEDs D’AR- 

MEMENT des boucles anti-vol s’allumeront et la LED DDARMEMENT GENERAL 
commencera a clignoter a des intervalles 3 fois plus courts qu’en cas d’effrac- 
tion de la boucle anti-vol. 


Si une personne non autorisée essaie d’ouvrir la porte de la Centrale d’Alarme 
et qu’un interrupteur anti-sabotage a été installé, l’interrupteur anti-sabotage 
déclenchera I|’alarme. 


Vous pouvez installer un interrupteur 4 clé N.C. dans la rondelle pré-découpée 
de l’armoire. Lorsque cet interrupteur est ouvert, l’armoire peut étre ouverte pour secs tiers Free eae 
des opérations d’entretien sans que la Centrale d’Alarme ne soit activée. L’in- d’Alarme 
terrupteur N.C. a clé est connecté en série avec le(s) interrupteur(s) anti- 


sabotage. (Figure 46). 






1 aunerauas \ ne ee Ee 
Boucle Interrupteur 


anti-sabotage aclé ON/OFF 


Interrupteur anti-sabotage 
empéchant de retirer la 
Centrale d‘Alarme 


9 10 


Figure 46. Connexions des boucles anti-panique/anti-sabotage 


k 


Q 
eae 
‘ y 
Orifice permettant de mettre 


le bouton poussoir en G 
contact avec le mur 


Utilisez les orifices ménagés a I’interieur de |l’armoire de la Centrale d’Alarme 
pour installer le(s) interrupteur(s) anti-sabotage dans la Centrale d’Alarme (Voir 
Figure 47.) 


Les interrupteurs anti-panique et anti-sabotage sont tous deux connectés aux 
bornes 9 et 10. Pour des raisons de sécurité, il vous est recommandé d’utiliser 
des paires de fils différentes pour les interrupteurs anti-sabotage et anti-panique. 
(Voir Figure 46). Méme si le commutateur normalment fermé de la boucle anti-panique 
est laissé accidentellement ouvert, la boucle anti-panique peut activer la Centrale 
d'Alarme. 


Si vous utilisez un commutateur d’armement/désarmement a distance qui com- 
porte un interrupteur anti-sabotage, connectez |’interrupteur anti-sabotage aux 
bornes 9 et 10 de la Centrale d’Alarme. Les connexions doivent étre effectuées Orifices pour le montage de 

du c6té de la boucle anti-panique pour ce qui est du clavier 49-535 et du cété ee a eee 

de la boucle anti-sabotage pour ce qui est de |l’interrupteur a clé a distance 

49-524. En effet, le 49-535 peut également étre utilisé comme interrupteur anti- Figure 47. Installation d‘un interrupteur anti-sabotage a I’intérieur de |’armoire de la Centrale d’Alarme 
panique. (Figure 53). % 








Effractions de boucles et autres effractions se produisant 
simultanément durant une alarme 


A) Si une boucle (zone) instantanée est dérangée alors que la temporisation de 
sortie est active, l’alarme du systéme sonnera. Si la boucle a retard est déran- 
gée avant que la temporisation de sortie ne soit terminée, rien ne permettra de 
voir sur le panneau que la boucle a été dérangée. Cependant, si cette effraction 
a lieu durant les temporisations d’entrée et de sortie et n’est pas corrigée, l’alarme 
sonnera. Les temporisations d’entrée et de sortie n’affectent ni les boucles 
(zones) instantanées ni la boucle anti-panique. 


B) Si une boucle (zone) est dérangée pendant que l|’alarme sonne en raison d’une 
autre effraction de boucle (zone) ou de l|’effraction de la boucle anti-panique, 
la LED de la boucle en question clignotera. L’alarme sonnera pendant 1 minute 
a partir de l’effraction initiale. 


Divers 

A) Si une boucle (zone) est atteinte et que l’effraction persiste apres 1 minute 
de sonnerie, les autres boucles (zones) (le commutateur de dérivation étant sur 
la position NORMAL) restent actives. Toute effraction des autres boucles (zones) 
continuera a faire sonner |l’alarme (a condition que le dispositif) ne soit pas 
désarmé). 


B) Si la boucle (zone) atteinte dans le cas A) précédent est remise a son état 
initial puis est Aa nouveau dérangée, l’alarme sonnera a nouveau si la minute ini- 
tiale n’est pas écoulée. 


Boucles anti-incendie/N.O. (Bornes 27 et 28) 


Les bornes 27 et 28 sont utilisées pour les détecteurs de fumée de type norma- 
lement ouvert. Les détecteurs de fumée connectés a ces bornes déclenchent 
la sonnerie de |’alarme d’incendie dés qu’ils détectent la présence de feu, quel 
que soit le mode dans lequel se trouve la Centrale (méme si la Centrale est désar- 
mée). L’alarme d’incendie ne s’arréte de sonner que lorsque l'on appuie sur le 
bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL situé sur la Centrale. 


Remarque: Ne connectez aucun systéme sur cette boucle avant d’enlever la 
résistance fixée d'origine sur les bornes 27-28 


Les détecteurs peuvent é6tre du type détecteur de fumée ou détecteur d’aug- 
mentation de température. Utilisez des détecteurs de fumée ou d’incendie de 
12 VC.C. Les capteurs sensibles a la vitesse d’augmentation de la température 
ou a une température déterminée peuvent étre utilisés avec ce systeme mais 
ne sont pas fournis par Tandy. 


L’alarme d’incendie a la priorité sur l’alarme anti-vol (alarme déclenchée par les 
boucles (zones) 1 a 4 et la boucle anti-panique/anti-sabotage). Si un détecteur 
d'incendie décéle un incendie alors que Il’alarme anti-vol est en train de sonner, 
l‘alarme d’incendie se mettra a sonner et l’alarme anti-vol s’arrétera. L’alarme 
anti-vol ne sonnera pas tant que l’alarme d’incendie sera enclenchée, méme si 
la boucle anti-vol est dérangée. 
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Assurez-vous que la sonnerie de l’alarme d’incendie et celle de l’alarme 
anti-vol ont des sons différents afin de pouvoir facilement les identifier. 


Remarque: Si vous utilisez des sirénes ala fois pour Il’incendie et le vol, utilisez 
celle a son continu pour I’incendie et celle a son modulé pour le vol. 


L’utilisation d’une sonnerie et/ou d'une sirene de 12 V C.C., de 2A max. 
et de 85 dB minimum est indispensable pour un fonctionnement correct 
du systéme. 


La boucle anti-incendie de la Centrale d’'Alarme doit toujours étre équipée du 
Module Fin de Ligne (ELM) fourni. Le module ELM s’assure que les cablages du 
détecteur d’incendie et du circuit d’alimentation du détecteur d’incendie sont 
corrects. En cas de cadblage défectueux, la LED DEFAUT INCENDIE s’allume et 
l’‘alarme de défaut incendie connectée aux bornes 31 et 32 sonne. 


Remarque: Lorsque vous connectez le détecteur d’incendie et le module ELM, 
retirez la résistance de 2,2 kohms reliée aux bornes 27 et 28. Si aucun détec- 
teur de fumée ou d’incendie n'est utilisé, laissez la résistance en place sinon 
la diode électroluminescente de défaut incendie restera constamment allumée! 


Lorsque cela est nécessaire, les bornes 29 et 30 fournissent l’alimentation néces- 
saire au fonctionnement du (des) détecteur(s) de fumée (d’incendie) (d’une puis- 
sance nominale totale de 12 V C.C. a 0,3 amps max.). La consommation totale 
de l'ensemble des détecteurs de fumée utilisés ne doit pas dépasser 0,3 amp. 


Alimentation 
pour détecteur 
d’ incendie 


Détecteur 
d’incendie 






Détecteur 
d’incendie 


* La borne 2 de ce module doit aller a la borne 28 du49-470A et non a la 
borne 3 lorsque I’on utilise uniquement des contacts thermiques qui n'ont 
pas besoin d’alimentation. 


Connectez la sonnerie de |’alarme d’incendie aux bornes 34 et 35 (dont la puis- 
sance nominale est de 12 V C.C. a 2 A max.). 


ll est possible de connecter un dispositif N.O. tel qu’un composeur automatique 


de numéros téléphoniques aux bornes 25 et 26 pour prévenir les personnes appe- 
lées par le composeur qu’il y a le feu dans votre maison. 


Bornes 49-470A 












Incendie 


Module de fin de ligne 





Détecteurs d’incendie de type Détecteurs thermiques de type 
normalement ouvert avec bornes normalement ouvert sans bornes 
d’alimentation C.C. d‘alimentation C.C. 


Bornes 49-470A 


Incendie 
Détecteurs thermiques 


Figure 48. Connexion de détecteur d’incendie avec ELM Module de fin de ligne 


Comment installer le module ELM (Figure 49) 
1. Retirez la résistance des bornes 27 et 28 de la Centrale d’alarme 


2. Retirez une vis du centre du couvercle du module ELM et retirez le couvercle. 


3. Connectez les fils venant de la Centrale d’Alarme et du détecteur de fumée 
aux bornes a vis du module ELM comme décrit sur la Figure 49. 
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4. Fixez le module ELM au mur a I’aide de deux: vis (non fournies). 


5. Remettez le couvercle duemodule ELM en place et revissez-le. 


Retirez une vis et ouvrez le couvercle 









Connectez les fils 


Vers les bornes de la 
Centrale d’'Alarme 


Fixez le module ELM 
au mur a l'aide de vis 





Remettez le couvercle 


Figure 49. Installation du module ELM 





COMMANDES ET INDICATEURS SUR 
LA CENTRALE D’'ALARME 


Commutateur d’armement/désarmement (Bornes 11, 12) 


Si vous désirez avoir la possibilité d’armer et désarmer la Centrale d’Alarme sur 
la Centrale elle-méme , vous devrez installer un interrupteur 4 contact momen- 
tané (No. Cat. 49-523) sur l’armoire. Une rondelle pré-découpée en forme de 
D a été prévue a cet effet dans le coin inférieur de l’armoire. Nous ne fournis- 
sons pas cet interrupteur car certaines personnes préférent que tous les com- 
mutateurs d’armement/désarmement soient des commutateurs a distance ou 
préférent utiliser le commutateur a clavier 49-535. 


Une fois que vous aurez installé l'interrupteur a clé dans la porte de l’armoire, 
connectez-le aux bornes 11 et 12. Chaque fois que vous actionnerez |’interrup- 
teur (en faisant momentanément se toucher les contacts), la Centrale d’Alarme 
passera du mode armé au mode désarmé et vice-versa. 


Vous pouvez installer a l’intérieur de l’armoire un interrupteur anti-sabotage pour 
activer |'€quipement si une personne non autorisée ouvre le capot. 





Interrupteur a clé 





Rondelle pré-découpée 
11. 12 


Bornes de la Centrale d’Alarme 


Rondelle pré-découpée pour 
montage de l’interrupteur a clé 


Figure 50. Connexion de I’interrupteur a clé 


Vous pouvez si vous le désirer installer un clavier (comme notre 49-535) a la 
place de |’interrupteur a clé. 


Nous vous recommandons d‘utiliser un interrupteur a clé ou un clavier compre- 
nant un dispositif anti-sabotage de facon que la Centrale d’Alarme ne puisse 
étre désarmée ou manipulée par une personne non autorisée (Figure 53). 


Remarque: Si |’on appuie sur le bouton anti-panique alors que la Centrale 
d’Alarme est désarmée, la Centrale d’'Alarme va automatiquement passer en 
mode armé. C’est pourquoi si vous utilisez ensuite l’interrupteur a distance, la 
Centrale d’Alarme sera désarmée. 


Attention: L’équipement ne peut passer du mode désarmé au mode armé dans 
les conditions suivantes: 
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1) Lorsqu’une boucle quelconque (avec son commutateur de dérivation en posi- 
tion NORMAL) ou la boucle anti-panique reste dérangée. 


2) Si tous les commutateurs de dérivation des boucles (zones) 1 a 4 sont réglés 
sur la position BYPASS. 


Les commutateurs montés sur |’armoire doivent étre installés avec une longueur 
de fil supplémentaire suffisante pour pouvoir ouvrir complétement |’armoire sans 
arracher les fils. ll est recommandé de fixer les fils a l'aide de ruban adhésif, 
comme indiqué ci-dessous (Figure 51). 





Ruban adhésif 


Figure 51. Fils maintenus par du ruban adhésif 


Si vous désirez pouvoir armer et désarmer la Centrale d’Alarme sur la Centrale 
elle-méme, vous devez régler les commandes des TEMPORISATION DE SOR- 
TIE ET D’ENTREE afin de disposer du temps nécessaire pour entrer et sortir des 
batiments lorsque vous voulez armer ou désarmer la Centrale d’Alarme. Si vous 
utilisez des commutateurs d’armement/désarmement a distance (a l’extérieur 
des batiments, vous ne pouvez pas utiliser le 49-535), vous pouvez utiliser seu- 
lement les circuits instantanés (ou régler les boutons de réglage d’ ENTREE/SOR- 
TIE SUR O). Vous avez également la possibilité de monter des commutateurs 
d’armement/désarmement a |’intérieur prés des portes. Ceux-ci peuvent étre des 
49-535. 


Remarque: L’alarme anti-incendie ne peut étre arrétée en désarmant |'unité. 
Vous devez appuyer sur le bouton de remise a |'état initial (‘’Reset’’). Lorsque 
l'alarme anti-incendie sonne, vous pouvez armer/désarmer les boucles anti- 
effraction, mais celles-ci resteront hors-service tant que I’alarme anti-incendie 
ne sera pas désarmée. 


Commutateurs de DERIVATION pour boucles (zones) 1 a 4: 


Les boucles (zones) anti-vol 1 a 4 ont chacune leur commutateur de dérivation 
afin de pouvoir mettre n’importe quelle boucle (zone) en dérivation. 


NORMAL: Cette boucle (zone) n'est pas mise en dérivation et ne peut déceler 
une effraction. 


BYPASS: Cette boucle est mise en dérivation et ne peut déceler aucune 
effraction. 


Si ce commutateur est sur NORMAL et que la Centrale est armée, la boucle (zone) 
décelera une effraction et l’alarme anti-vol se mettra a sonner. 


Si ce commuteur est sur DERIVATION, l’alarme anti-vol ne sonnera pas 
lorsqu’ une effraction de la boucle (zone) aura lieu, méme si la Centrale est armée. 


Supposons que la Centrale soit armée. Si vous voulez ouvrir la fenétre (se trou- 
vant sur la boucle (zone) 1) sur laquelle est installé un capteur, positionnez le 
commutateur normal/dérivation sur dérivation. A présent, l’alarme ne sonnera 
pas lorsque vous ouvrirez la fenétre ou que vous toucherez a un quelconque cap- 
teur placé dans cette boucle (zone). 


(Rappel: Vous devez remettre le commutateur normal/dérivation dans sa posi- 
tion normale si vous voulez que cette boucle (zone) soit a nouveau activée. Vous 
devrez d’abord bien str fermer la fenétre ou toute autre ouverture, sinon vous 
déclencherez une alarme si le systéme est armé.) 


Si le commutateur de dérivation est sur la position DERIVATION, la LED DE BOU- 
CLE correspondante clignotera, que Il’équipement soit armé ou non. 


Lorsque le commutateur de dérivation est sur la position NORMAL et que la bou- 
cle correspondante est intacte (non enclenchée), la LED DE BOUCLE verte s’al- 
lume. Si la boucle est dérangée, la LED DE BOUCLE verte de la boucle affectée 
s'éteint et reste éteinte tant que l’effraction subsiste. 


Remarque: Si la boucle est laissée en état d’effraction, la Centrale d’Alarme 
ne peut étre armée méme si le commutateur de dérivation est réglé sur NOR- 
MAL. Pour armer la Centrale, vous devez remédier a la cause de l’effraction. 


LEDS D’ARMEMENT pour chaque boucle (zone) anti-vol 
(Boucies 1 a 4) 

Ces LEDs indiquent si les boucles (zones) 1 4 4 sont activées ou désactiveées. 
Elles vous signalent également par leur clignotement quelle boucle (zone) anti- 
vol a été dérangée. 


Lorsque la Centrale est désarmée, les LEDs d'ARMEMENT s’éteignent quelle que 
soit la position du commutateur de dérivation. 


Lorsque la Centrale est armée, la LED d’ARMEMENT de la boucle (zone) s’al- 
lume quand vous placez le commutateur de dérivation sur NORMAL. Si le com- 
mutateur de dérivation est sur la position DERIVATION, la LED ne s’allumera pas. 
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Mode de I’équipement Position du commutateur Etat des LEDs d’ARMEMENT | 
| de dérivation individuelles 






DERIVATION ETEINT 


Quelle que soit la position 
du commutateur de dérivation 






Désarmé — ETEINT | 


: Mémoire alarme (armée) Clignotement : 


Lorsqu’une boucle (zone) est dérangée et que l’alarme anti-vol sonne, la LED 
D‘'ARMEMENT de cette boucle (zone) se met a clignoter. Cet état persiste méme 
aprés que l’alarme se soit arrétée de sonner. Il vous signale que |’alarme a été 
déclenchée et indique quelle boucle a été dérangée. Ce clignotement cessera 
lorsque vous presserez le bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL (aprés la sonne- 
rie d’une minute). Le clignotement ne s‘arrétera pas si l’équipement est désarmé 
a partir d‘un commutateur a distance, afin de vous indiquer quelle boucle a été 
dérangée. Dans ce cas, pressez le bouton de remise a |’état initial ou ré-armez 
l’équipement pour arréter le clignotement. 


NORMAL 


LEDS DE BOUCLE pour chaque boucle (zone) anti-vol 
(Boucles (zones) 1 a 4) 


Ces LEDs indiquent si chacune des boucles (zones) anti-vol est normale, déran- 
gée ou mise en dérivation. 


Etat de la boucle Position Commutateur Etat de la Etat des LEDs DE | 
de dérivation Centrale BOUCLE individuelles 
Non dérangée NORMAL Quel que soit |I’état ALLUME 








de la centrale 


| Dérangée NORMAL Quel que soit I’état ETEINT 

| de la centrale | 
| Quel que soit |’état DERIVATION Quel que soit |’état Clignotement 
| de la boucle | | de la centrale | 








Quand le commutateur de dérivation est sur NORMAL et que la boucle corres- 
pondante n’est pas dérangée, sa LED DE BOUCLE s’allume. Si la boucile est déran- 
gée, la LED DE BOUCLE s’éteint. Ceci est vrai, que la centrale soit armée ou 
non. Une fois que l’on a remédié a la cause de |'effraction, la LED DE BOUCLE 
s’allume a nouveau. 


LEDS D’ARMEMENT de boucles (zones) individuelles pour 
périmetre éloignée (Bornes 15 a 19) 
Vous pouvez connecter des LEDs a distance qui donneront les mémes rensei- 


gnements que les indicateurs (armement des boucles (zones) 1 a 4) situés sur 
le panneau de la Centrale d'Alarme. 


Sur chaque borne, vous pouvez connecter 5 LEDs au maximum. Connectez-les 
en paralléle, avec une résistance de 1 kohm en série avec chaque LED. 





La puissance nominale maximale correspondant 4 chacune de ces bornes (15 
a 19) est de 12 V et 50 mA (max). 


Connectez le cdté positif (anode) de chaque LED a la borne 19. Assurez-vous 
que les LEDs que vous utilisez sont bien de 20 mA a 2 V C.C.. Connectez le 
coté négatif (cathode) en série avec une résistance de 1 kohm puis aux bornes 
15 a 18. 


LED D’‘ARMEMENT D’‘INCENDIE (ROUGE): 


Cette LED s’allume lorsque la boucle anti-incendie est dérangée. Elle s’éteint 
lorsque l’on a remédié a la cause de cette activation. Si cette LED reste allumée 
apres que vous avez effectué la remise 4a |’état initial de |’alarme d’incendie, il 
se peut qu'un danger subsiste et vous devez donc déterminer aussi rapidement 
que possible I’anomalie qui a fait s’allumer la LED et y remédier. Le détecteur 
de fumée ou de chaleur qui a déclenché le systéme n’a peut étre pas été remis 
a son état initial ou il se peut qu’un autre incendie se soit déclaré a un autre 
endroit. Assurez-vous que la LED d’alarme d’incendie s’éteint, ce qui indique 
que les détecteurs ont été remis a leur état initial ou qu’il n’y a pas d’autre 
incendie. 


LED DE DEFAUT INCENDIE (ROUGE): 


Cette LED s’allume lorsque le cablage de la boucle d’‘incendie est défectueux. 
L’alarme de défaut de circuit incendie sonnera en méme temps. Si l’alarme est 
annulée par le bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL mais que le défaut subsiste, 
la LED DE DEFAUT INCENDIE restera allumée. Lorsque la boucle d’incendie 
retrouve son état normal, la LED s’éteint. La LED s’allumera si les détecteurs 
perdent leur alimentation a cause d’un fusible qui a grillé, ou si les fils d’alimen- 
tation ou d’alarme sont coupés. 


LED D’ALARME GENERALE (ROUGE): 


Cette LED indique I’état de la Centrale d’Alarme (ON = Armé, OFF = Désarmé). 
Elle se met a clignoter lorsque la Centrale d’Alarme est activée par une effrac- 
tion des boucles anti-vol/anti-panique et continue a clignoter aprés que I’alarme 
s’est arrétée de sonner. Cette LED vous permet de savoir si une alarme anti-vol 
a été déclenchée lorsque vous étiez absent. Désarmez la Centrale d’Alarme en 
utilisant l’interrupteur a clé ou le clavier. Le clignotement cessera et la LED s’étein- 
dra dés que la Centrale sera désarmée. Ceci assure la remise a |’état initial de 
la mémoire de la Centrale d’Alarme. 


Ceci n’éteint pas les LEDs d’ARMEMENT des Boucles individuelles. Pour cela 
il est nécessaire de presser le bouton de remise a l'ETAT INITIAL (RESET) situé 
sur la Centrale. 


Le clignotement de la LED d’ARMEMENT GENERAL peut étre également arrété 
en pressant le bouton de remise a |’état initial aprés |’arrét de la sonnerie d’alarme. 
Dans ce cas la Centrale reste armée et la LED reste allumée. 


Si l‘interrupteur a distance avec LED D’ARMEMENT est connecté a la Centrale 
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d’Alarme, la LED D'ARMEMENT de cet interrupteur a distance fonctionnera de 
la méme facon que la LED D‘ARMEMENT GENERAL. | 


LED DE BOUCLE GENERALE (VERTE): 


Cette diode électroluminescente s’allume lorsque toutes les boucles anti-vol (le 
commutateur de dérivation étant positionné sur NORMAL) et la boucle anti- 
panique fonctionnent de facon normale (ouverte ou fermée). Si l’une au moins 
des boucles anti-vol ou si la boucle anti-panique n’est pas correctement con- 
nectée, la LED DE BOUCLE GENERALE ne s’allumera pas et l’6quipement ne 
pourra étre armé. Généralement, cela indique qu’une porte ou une fenétre est 
restée ouverte. 


Cette LED clignotera lorsque tous les commutateurs de dérivation seront sur la 
position DERIVATION, et il vous sera alors impossible d’armer le systéme, une 
boucle (zone) au moins devant fonctionner sur le mode normal. 


Si vous connectez un interrupteur a distance avec LED DE BOUCLE 4 la Cen- 
trale d’Alarme, toutes les LEDs DE BOUCLE de |’interrupteur a distance fonc- 
tionneront de la méme facon que la LED DE BOUCLE GENERALE. 


Cette LED clignotera également si la temporisation d’entrée a été définie pour 
la boucle (zone) 1. 


LED BATT (VERTE)/Bouton TEST BATT 


Cette LED indique I’état de la batterie de secours lorsque vous pressez le bou- — 
ton TEST BATT. Si elle s’allume, c’est que la batterie est correctement char- 
gee; si elle ne s’allume pas, remplacez ou rechargez la batterie (voir Batterie de 
secours) ou remplacez le fusible de la batterie si celui-ci est défectueux. Con- 
trdlez la batterie au moins une fois par semaine. 


LED D’ALIMENTATION C.A. (VERTE) 


Lorsque cette diode est allumée, elle indique que la Centrale est alimentée par 
la source d’alimentation en courant alternatif. 


Boutons TEST ALARME (ANTI-VOL/ANTI-INCENDIE): 


Appuyez sur ces boutons pour contréler les sonneries connectées aux bornes 
33 et 34 (alarme anti-vol) ou 34 et 35 (alarme anti-incendie). 


ll s’agit d’interrupteurs a contact momentané et les alarmes sonneront tant que 
vous maintiendrez ces boutons enfoncés. Si |l’alarme ne sonne pas lorsque vous 
pressez le bouton TEST, vérifiez l’alarme ou son cablage. 


Attention: Vous devez obtenir |'accord préalable des personnes concernées 
avant d’effectuer le contrdéle des alarmes. Dans certains endroits, ces tests peu- 
vent étre considérés comme de fausses alarmes. Vérifiez les reglementations 
locales. | 


Remaque: Ces boutons permettent de tester les sonneries connectées aux bor- 
nes 33 et 34, ou 34 et 35, et non l'ensemble du systéme d’alarme. 


Attention: Contrélez séparement I’alarme anti-vol et l’alarme anti-incendie. N’ap- 
puyez pas en méme temps sur ces deux boutons TEST ALARME, vous risque- 
riez d‘endommager le circuit. 


Bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL (RESET) 


li s’agit d’un interrupteur a contact momentané N.O. Utilisez ce bouton pour 
faire cesser l’alarme d’incendie (la seule facon d’arréter l’alarme d’incendie est 
d’appuyer sur ce bouton). Le bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL assurera éga- 
lement l’annulation de l’alarme de défaut du circuit incendie (s’il y a défaut, la 
LED DE DEFAUT INCENDIE restera allumée), et fera cesser le clignotement de 
la LED D’ARMEMENT GENERAL et les LEDs D’ARMEMENT de chaque boucle, 
annulant ainsi l’effraction de boucle précédente. 


Commutateur TYPE DE BATTERIE 


Réglez le commutateur sur Gel ou Séche selon le type de batterie auxiliaire uti- 
lisé. La batterie gel est automatiquement rechargée a |’intérieur de la Centrale 
d’Alarme (24 heures sont nécessaires pour une charge compléte). Si le commu- 
tateur TYPE DE BATTERIE est réglé sur SECHE alors que vous utilisez une bat- 
terie de type gel, la batterie ne se chargera pas. 


Ne réglez pas ce commutateur sur GEL lorsque vous utilisez une batterie 
séche. La batterie risquerait d’étre endommagée ou d’endommager I’équi- 
pement, voire m@éme d’exploser! 


Boutons de réglage des TEMPORISATIONS 
D’ENTREE/SORTIE 


Ces boutons permettent de déterminer le laps de temps qui s’écoulera entre le 
déclenchement du détecteur et |’activation de |’alarme anti-vol (pour les circuits 
connectés aux bornes 1 et 3 et/ou 2 et 3). 


La temporisation de sortie vous laisse le temps nécessaire pour sortir de la piéce 
et remettre la boucle a son état initial, avant que |’alarme ne sonne. La tempori- 
sation d’entrée vous donne le temps d’entrer et de désarmer la Centrale d’Alarme 
avant que I’alarme ne sonne. 


Si le bouton est réglé sur O, la temporisation sera de O seconde; un réglage MAX. 
donne une temporisation d’environ 40 secondes pour la temporisation d’entrée 
et de 45 secondes pour la temporisation de sortie. 


Si vous avez l’intention d’utiliser un interrupteur extérieur placé a distance pour 
armer et désarmer, vous pouvez régler la temporisation a O. Assurez-vous que 
vous avez bien reglé ces commandes avant d’armer la Centrale d’Alarme. 


REG. TEMPORISATION 


SORTIE ENTREE 





MAX MAX 


Figure 52. Boutons de REGLAGE DE LA TEMPORISATION 


Rappel: Réglez les boutons de TEMPORISATION sur le temps le plus court qui 
vous permette d’armer/désarmer la Centrale d’Alarme, avant qu’il ne soit activé. 


Si le commutateur de dérivation de la boucle 1 est en position DERIVATION lors- 
que I’équipement est armé, les temporisations d’entrée/sortie ne seront pas fonc- 
tionnelles. Les temporisations sont activées lorsque ce commutateur est en posi- 
tion NORMAL. 


COMMANDES ET INDICATEURS A DISTANCE 


Commutateur d’armement/désarmement (Bornes 11 et 12) 


Si vous voulez pouvoir armer et désarmer la Centrale d’alarme a partir d’un autre 
endroit que le panneau d’alarme (de |’extérieur de la maison ou du bureau par 
exemple) vous pouvez installer des interrupteurs a contact momentané (10 maxi- 
mum) aux entrées et les connecter en boucle aux bornes 11 et 12 (Fig 53). Ces 


-interrupteurs doivent étre connectés en parallele de telle sorte qu’en actionnant 


l'un d’entre eux, vous fermerez momentanement le circuit et changerez I’état 
de la Centrale d’'Alarme (armé/désarmé). Vous pouvez également installer un 
interrupteur a distance dans des endroits situés a l’intérieur des batiments ail- 
leurs que sur le panneau d’alarme, si vous ne voulez pas armer/désarmer la Cen- 
trale d’'Alarme sur la Centrale elle-méme. 


Pour une installation a distance (a l’extérieur des batiments) vous devez instal- 
ler un interrupteur anti-panique derriére la plaque de commutation d’arme- 
ment/désarmement, pour qu’ il active la Centrale d’Alarme si la plaque est mani- 
pulée par une personne non autorisée. L’interrupteur anti-panique doit étre du 
type N.O. et doit étre connecté a la boucle anti-panique, comme indiqué avant. 
Notre clavier d’armement/désarmement a distance comporte un interrupteur anti- 
panique incorporé. Voir Figure 53. 


Vous ne pourrez pas armer le panneau: 


1) Sil’une des boucles (zones) anti-vol ou des boucles anti-panique a été déran- 
gée. (Vous pouvez passer sur le mode armé lorsque la cause de I’effraction est 
annulée.) 


2) Si les commutateurs de dérivation de toutes les boucles anti-vol sont sur la 
position DERIVATION. (Vous pouvez passer sur le mode armé si un commuta- 
teur au moins est sur la position NORMAL.) 


Connexion avec interrupteur a distance a code numérique 
(No. Cat. 49-535) a l’aide d’un cable a six conducteurs. 
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Connexion avec deux commutateurs a distance a clé (No. Cat. 49-524) 
avec interrupteur anti-sabotage et LED 


11.12 13 14 










Bornes de la Centrale 
d’Alarme No. Cat. 49-470 


Commutateur a distance 
a clé. Vue arriére 







Cable a 6 
conducteurs 






conducteurs 


Connexion avec deux interrupteurs a distance 
a code numérique (No. Cat. 49-535) 


Ajouter 

nouveau 
= ponta 
Ajouter h (SEE Sete rere 
nouveau i 
pontage 


49-470 Bornes + 



















Ajouter 
nouveau 
pontage 
ce 
rape . 
> ee eS Res 
Fil volant a rep +PoweR — 
connecté a Ajouter 
nouveau 
nn ee ee pontage 


49-535 Vue arriére 49-535 Vue arriere 


Connexion avec interrupteur a distance a code numérique (No. Cat. 49-535) + Connexion avec commutateur 


4 distance a clé (No.49-524) 





Pe =) i 49-470 
Ht Bornes 
Ajouter 
nouveau : TN.CJUN.OD 0 MENS) ee 
pontage | 


©) PANIC TAMPER | 


Fil volant 1") ae 
connecté 


49-535 Vue arriere 


Figure 53. Connexions du commutateur d’‘armement/désarmement a distance 
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LED D’ARMEMENT GENERAL et DE BOUCLE GENERALE 

a distance (Bornes 12 a 14) 

Si votre systeme est doté de commutateurs d’armement/désarmement a dis- 
tance vous désirerez peut-étre installer également des LEDs d’ARMEMENT et 
DE BOUCLE a distance. Connectez les LEDs DE BOUCLE aux bornes 12 et 14. 
Le cété anode (+) de chaque LED doit é6tre connecté a la borne 12. 





Ces LEDs fonctionneront de la méme facon que les LEDs D’ARMEMENT GENE- 
RAL et DE BOUCLE GENERALE situées sur le panneau de la Centrale d’Alarme. 
Ceci vous permet de contr6éler a distance le mode de la Centrale d’Alarme ou 
‘état de la boucle anti-vol. 


Vous pouvez connecter jusqu’a 10 LEDs d’ARMEMENT ainsi que 10 LEDs DE 
BOUCLE. Elles doivent étre connectées en paralléle, avec une résistance de 1 
kohm en série avec chaque LED (Fig. 54). La puissance nominale maximale pour 
chacune des bornes 12, 13 et 14 est de 12 V 100 mA (Max.). 













Résistance 
J. de 1 KQ 


1 LED D’ARMEMENT 
(GENERAL) 
a distance 


LED de boucles 
(GENERALES) 


: Résistance 
a distance 


de 1 KQ 


(Anode) (Catode) 


Figure 54. Connexion des LEDs D'‘ARMEMENT GENERAL et DE BOUCLE GENERALES 


La polarité (+) et (-) pour le symbole de la LED est indiquée sur la figure 54. 


Vérifiez que vous utilisez bien des LED de 20 mA et 2 V C.C. de puissance 
nominale. 


Si votre systéme est équipé de commutateurs d’armement/désarmement, de 
LEDs D’ARMEMENT et de LEDs DE BOUCLE 4a distance installés a |’extérieur 
des batiments, il n'est pas nécessaire de prévoir des temporisations d’entrée 
et de sortie. Régiez le bouton de réglage de TEMPORISATION sur O. 
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Il existe des commutateurs avec interrupteur anti-sabotage incorporé, des LEDs 
avec des résistances déja en place et un emplacement pour interrupteur a clé 
a contact momentané. Ce type de commutateur rend les installations a distance 
beaucoup plus simples (et plus nettes). Pour utiliser ce cable pour connecter les 
équipements 49-470 et 49-535, utilisez des pontages en plus de celui connecté 
comme indiqué sur la Figure 53. 


SORTIES D’ALARME (Bornes 20, 21, 31 “35) 


Pré-alarme (Bornes 20 et 21) 


Une pré-alarme est un ronfleur ou un autre dispositif qui sonne durant la tempo- 
risation d’entrée. Elle vous rappelle que vous devez désarmer la Centrale d’Alarme 
lorsque vous entrez dans les locaux. (Bien sur, si votre systéme est équipé de 
commandes d’armement/désarmement a distance 4a l’entrée (ou aux entrées), 
ceci ne sera pas neécessaire.) 


Ce ronfleur de pré-alarme se mettra a sonner dés qu’il y aura effraction de la 
boucle 4 (le commutateur de dérivation étant réglé sur la position NORMAL) alors 
que |l’équipement sera sur le mode désarmé (Alarme instantanée de jour). Le ron- 
fleur continuera a sonner tant que l’effraction subsistera. 


Connectez les dispositifs de pré-alarme aux bornes 20 et 21. Leur puissance 


nominale doit étre de 50 mA ou moins, a 12 volts. La borne 21 est négative 
et la borne 20 est positive. 


Ronfleur 





Figure 55. Connexion de pré-alarme 


Alarme anti-vol (Bornes 33 et 34) 


Vous pouvez utiliser des dispositifs de 12 V C.C. pour votre alarme anti-vol (son- 
nerie, sirene, lampe stroboscopique, etc.) 4 condition que leur puissance nomi- 
nale totale soit de 2 Amps ou moins (Figure 56). 


La plupart des systémes utilisent une siréne (No. Cat. 49-488) pour!’alarme anti- 
vol et une sonnerie pour |l’incendie. 


Une sirene de 12 V C.C., de 2 A max et de 85 dB minimum est recommandée 
pour un fonctionnement correct du systéme. 


La sonnerie de |’alarme anti-vol et celle de |’alarme d’incendie doivent avoir — 
des sons différents de facon qu’il soit facile de les identifier. 


Si vous utilisez des sirénes a la fois pour I’alarme anti-vol et l’alarme anti-incendie, 





nous vous recommandons d’utiliser la sirene a son modulé pour |’alarme anti- 
vol et la sonnerie Continue pour l’alarme anti-incendie. 


ll est préférable de monter le dispositif d’alarme a l’extérieur de votre maison 
ou de votre bureau, mais vous devez prendre des précautions (un interrupteur 
anti-sabotage ou un détecteur de vibrations) pour vous assurer qu’ils ne pour- 
ront 6tre désactiver sans déclencher I’alarme. 


ll est recommandé d’utiliser une seconde alarme a |’intérieur de la maison ou 
du bureau pour étre sdr d’étre alerté, car l’alarme extérieure risque de ne pas 
étre entendue a l’intérieur de votre maison ou de votre bureau. 


La sonnerie ainsi que la lampe stroboscopique peuvent étre utilisées pour don- 
ner des indications sonores et visuelles sur la provenance de l’alarme (la con- 
sommation totale de courant ne doit pas excéder 2 Amps). La borne 34 est reliee 
4 la terre et la borne 33 est sous tension. 


Siréne (49-488) 
a son modulé 





Figure 56. Connexions de I’alarme anti-vol 


Quand la Centrale d’Alarme est activée par une violation des boucles 1, 2, 3, 


4 ou de la boucle anti-panique/anti-sabotage, |’alarme anti-vol sonnera durant - 


environ 1 minute. L’alarme s’arrétera méme si l’effraction de la boucle qui est 
lorigine de l’alarme persiste mais l’équipement sera remis a |’état initial et pourra 
signaler d’autres effractions sur d'autres boucles. Si la boucle a été remise a 
son état normal (ouvert ou fermé), la boucle reviendra automatiquement a son 
état initial et sera préte 4 détecter toute autre tentative d’effraction. 


Cependant, la LED D'ARMEMENT GENERAL et la LED D'ARMEMENT de la bou- 
cle qui est a l’origine de l’alarme clignoteront jusqu’a ce que l’équipement soit 
désarmé a l'aide d’un interrupteur a clé ou du clavier; ceci vous signale qu’il y 
a eu une situation d’alarme. 


Si vous désirez arréter la sonnerie de l‘alarme, désarmez l’équipement en utili- 
- sant le commutateur a distance (commutateur d’armement/désarmement). 


| Alarme d’incendie (Bornes 34 et 35) 


| Vous pouvez utiliser n’importe quel détecteur de 12 V C.C. pour votre alarme 
| d’'incendie, 4 condition que leur intensité nominale totale soit de 2 Amps ou 
moins. La borne 34 est reliée a la terre et la borne 35 est sous tension. 


La plupart des systémes utilisent une sonnerie pour l’alarme d’incendie et une 
sirene (No. Cat. 49-488) pour Il’alarme anti-vol. 
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Une sirene de 12 V C.C., de 2 A max. et de 85 dB minimum est recommandée 
pour un fonctionnement correct du systéme. 


Assurez-vous que I'alarme d’incendie a un son différent de celui de I’alarme 
anti-vol. 


Si vous utilisez des sirénes a la fois pour l’alarme d’incendie et |l’alarme anti-vol, 
nous vous recommandons d’utiliser la sirene a son continu pour I’alarme d’in- 
cendie et celle a son modulé pour Il’alarme anti-vol. 


Lorsque le détecteur d’incendie décele un incendie, quel que soit le mode sur 
lequel fonctionne |’équipement, l’alarme d’incendie sonnera. Il n’y a pas de limite 
de temps pour cette alarme - elle sonnera jusqu’a ce qu’elle soit arrétée a l'aide 
du bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL. 


Remarque: Si la LED d’alarme d’incendie reste allumée aprés que |’alarme d’in- 
cendie (sonore) a été remise a |’état initial, cela peut signifier qu’il subsiste une 
situation d’alarme. Vérifiez-en la cause et éliminez ce danger. 


L’alarme d’incendie a la priorité sur toutes les autres alarmes et bloque I|’alarme 
anti-vol (dont l’alarme anti-panique/anti-sabotage) et le composeur de numéros 
téléphoniques associé. 


Par exemple, si cette boucle est dérangée alors que l’alarme anti-vol est ON, 
elle arrétera l’alarme anti-vol et déclenchera I|’alarme d’incendie et le composeur 
de numéros téléphonique associé. 


Siréne (49-488) 
a son continu 





Figure 57. Connexion de I’alarme d’incendie 


Alarme de défaut incendie (Bornes 31 et 32) 


Cette alarme sonne lorsqu’il y a une anomalie sur le cablage de la boucle du détec- 
teur d’incendie. La puissance débitée sera de 12 V C.C., 50 mA. Lorsque cette 
alarme sonne, elle fait également s’allumer le LED DE DEFAUT INCENDIE. Pour 
effacer cette alarme, appuyez sur le bouton de REMISE A L’ETAT INITIAL. Si 
l’‘anomalie subsiste, la LED DE DEFAUT INCENDIE restera allumée. 


Ronfleur 12V 50 mA 





Figure 58. Connexion de l’alarme de défaut incendie 


Commutation des contacts du relais d’alarme (Bornes 24-26) 


Les bornes 24, 25 et 26 sont connectées 4a un relais interne qui ‘’se ferme” lors- 
que la Centrale d’Alarme est activée. Ce relais peut étre utilisé comme un inter- 
rupteur pour mettre sous tension tout détecteur possédant sa propre source d’ali- 
mentation (ou vous pouvez alimenter le détecteur a partir des bornes d’alimen- 
tation 22/23), a condition que sa puissance nominale soit de 2 Amps ou moins 
ai2V C.C. 


Un détecteur N.O. connecté aux bornes 24 et 25 se mettra sous tension ou hors 
tension au moment précis ou l’alarme anti-vol (connectée aux bornes 33 et 34) 
sera activée ou désactivée. 


Un détecteur N.O. connecté aux bornes 25 et 26 se mettra sous tension ou hors 
tension au moment précis ou |l’alarme d’incendie (connectée aux bornes 34 et 
35) sera activée ou désactivée. Lorsque vous utilisez votre composeur de numé- 
ros téléphoniques 49-9431, utilisez les connexions représentées ci-dessous. 
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Figure 59. Connexion des bornes de commutation des contacts de relais de l’alarme 


Remarque: Assurez-vous que le pontage reste sur les bornes normalement fer- 
mées du composeur pendant que vous effectuez ces connexions. 


Attention: Si un composeur de numéros téléphoniques est connecté a votre 
systeme, ne le programmez pas pour qu’ il appelle le commissariat ou la caserne 
des pompiers avant d’en avoir recu I’autorisation. Sinon, vous pouvez program- 
mer votre composeur de numéros téléphoniques pour qu’ il appelle un ami ou 
une société de sécurité privée, qui si besoin est, peut appeler la police ou les 
pompiers. 


ALIMENTATION ELECTRIQUE 


Alimentation C.A. (Bornes 37 et 38) 
Connectez les bornes de sortie a |’alimentation fournie aux bornes 37 et 38. 
Puis enfichez le bloc d’alimentation dans une prise C.A. standard. La prise C.A. 


doit toujours étre ON (non connectée a un interrupteur mural, etc.) La puissance 
de sortie nominale est de 12 V C.A. 40 VA (ou 28V pour canada), 
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Prise C.A. 


Bouton de remise a |’état initial 






Transformateur 


Figure 60. Connexions du transformateur 


Attention: Ne branchez pas le bloc d’alimentation C.A. tant que le cablage de 
votre systeme d’alarme n’est pas terminé et que vous n’avez pas revérifié tous 
les cablages. Si vous ne faites pas cela, vous risquez d’endommager la Centrale 
d’Alarme et/ou les accessoires qui y sont connectés. Ceci pourrait également 
déclencher une fausse alarme. Dans certains endroits, vous pouvez étre passi- 
ble d’amendes pour avoir déclenché une fausse alarme. 


Le bloc d’alimentation comprend un disjoncteur qui permet de le protéger con- 
tre toute surcharge. Si une surcharge apparait, le disjoncteur fonctionne et le 
transformateur cesse de fournir du courant. !l y a un bouton jaune de REMISE 
A L’ETAT INITIAL sur la partie inférieure du transformateur. Lorsque le disjonc- 
teur déclenche, ce bouton ressort. Aprés avoir remédié a la cause de la surcharge, 
enfoncez légérement ce bouton. 





Enfoncer légérement le bouton une fois que vous avez remédié 
a la cause de la surcharge. 


Figure 61. Bouton de remise a |'état initial sur le transformateur 


REMARQUE 

Le transformateur d’alimentation comporte également un détecteur thermique 
interne en cas d’échauffement trop important celui-ci se déclenche et rend I'ali- 
mentation innopérante si la LED d’alimentation ne s’allume pas. Lorsque le bou- 
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ton de remise a |’ état inital (RESET) est enfoncé, vérifiez la température du trans- 
formateur. S’‘il est trop chaud, attendez qu’il refroidisse. Le détecteur thermi- 
que retrouvera son état normal et |’alimentation pourra a nouveau fonctionner. 






ee Figure 62-a. Connexions de la batterie auxiliaire - 
L’alimentation auxiliaire par batterie permet la Centrale d’Alarme de continuer 2 Batteries au gel (23-181) 


a proteger votre propriété durant une panne d’alimentation en courant alterna- 
tif. Le batterie auxiliaire peut étre deux batteries au, gel (No. Cat. 23-181 Sans Connectez les deux batteries 23-181 en série (+ a -) a l'aide du fil rouge a cosse 
Fournir) dont la capacité est de 12 V a 2,5 AH ou plus. Une batterie au gel se femelle aux deux extremites. 
recharge automatiquement a lintérieur de la Centrale d’Alarme (une charge 

compléte dure environ 24 houres). 


Vers borne 
36 (+) 


Vers borne 


Remarque: Vous pouvez utiliser une batterie d’une capacité de 2,5 AH ou moins, 30 ou 34 (-) 


mais l|’alimentation qu'elle fournira sera moins importante. 


Notez que le commutateur BATTERIE doit étre réglé sur GEL lorsque vous utili- 
sez une batterie au gel. Elle restera complétement chargée a moins qu’il n'y ait 
un état d’alarme ou qu’un défaut n’apparaisse sur la batterie. 


Connectez |’extrémité positive (+) de la batterie a la borne 36 et l’extrémité 
négative (-) a la borne 30 ou 34. : 


Utilisez les cables de la batterie (fournis) pour connecter la fiche plate de la bat- 
terie aux bornes de la Centrale d’Alarme. 


Fixez la batterie en utilisant la sangle a l’intérieur de l’armoire. Notez que si la Batterie au gel (23-181) 
batterie est trop volumineuse pour étre logée dans |’armoire, vous pouvez l’ins- 


taller a l’extérieur de l’armoire. Figure 62-b. Connexion de la batterie auxiliaire. Comment connecter deux batteries 23-181 en utilisant 


les cables de batterie 
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Remarque: Lorsque vous utilisez les cables de batterie, connectez-les d’abord 
aux bornes 30 (34) et 36 de la Centrale d’Alarme, puis aux fiches plates de la 
batterie, faute de quoi les bornes de la batterie pourraient étre court-circuitées 


instailation de la batterie (Figure 62) 


Précautions importantes 


* Respectez la polarité correcte (+ et -) lorsque vous installez la batterie. Une 
installation incorrecte pourrait endommager la Centrale d’Alarme et I’empéche- 
rait de fonctionner durant une panne de courant. 


* NE REGLEZ PAS LE COMMUTATEUR BATTERIE SUR GEL SI VOUS UTILISEZ 


UNE BATTERIE SECHE - LA BATTERIE SECHE EXPLOSERAIT! 


Batterie au geil (No. Cat. 23-181 ) (Figure 62 a/b) 


1. Débranchez le transformateur d’alimentation 

2. Réglez le commutateur BATTERIE sur GEL. 

3. Placez les deux batteries 23-181 dans l’armoire. 

4. Connectez les deux batteries 23-181 en série en utilisant les cables ayant 
une fiche femelle a chaque extrémité. 

5. Connectez la cosse a plage ouverte des cables rouges a la borne 36 et le cable 
noir a la borne 30 (ou 34) 

6. Connectez la fiche femelle des cables aux fiches plates de la batterie. 
(Le cable rouge a la fiche (+) et le cable noir a la fiche (-)). 

7. Fixez la batterie a l'aide de la sangle. 
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Durée de vie moyenne de la batterie 


La batterie auxiliaire fait fonctionner la Centrale d’Alarme de la maniére suivante 
en cas de panne du secteur, selon i’appel de courant des bornes 22/23 et/ou 
29/30. 


ia. Type de batterie 


| Maximum de courant prélevé 
a partir des bornes 22/23 
et 29/30 







ct 
(No. Cat. 22-181 x 2 pcs) | 


Fonctionnement armé de 2,5 | 
heures comprenant 2 cycles 
d’alarme 

















Fonctionnement armé de 5 
heures comprenant 2 cycles 
d’alarme 


| Maximum de courant prélevé 
a partir des bornes 22/23 
(ou 29/30) 






(*A la température ambiante) 


Test batterie 


Faites fonctionner la batterie auxiliaire au moins une fois par semaine en cou- 
pant l'alimentation C.A. Pressez l'un des boutons TEST ALARME en méme temps 
que le bouton TEST BATT, et vérifiez si les sonneries ou les sirenes connectées 
a la Centrale d’Alarme sonnent normalement et si la LED TEST BATT s‘allume 
(Ne pressez pas a la fois les deux boutons TEST ALARME.) 


vi l’'alarme ne sonne pas ou si la LED BATT ne s’allume pas, remplacez (ou rechar- 
gez) la batterie ou vérifiez le cablage de |’alarme ou remplacez le fusible de la 
batterie. (La LED ne s’allumera pas si le fusible a sauté.) 


Attention: Si vous n‘utilisez pas de batterie auxiliaire, la Centrale d’Alarme s’ar- 
mera automatiquement lorsque I’alimentation sera rétablie, aprés une panne de 
secteur (méme s’il s’agit d'une coupure de courte durée), il en résultera une 
fausse alarme. 


PUISSANCES DEBITEES 


Débit du détecteur d’incendie (Bornes 29 et 30) 


L’alimentation nécessaire au fonctionnement des détecteurs d’incendie de 12V 
est fournie a partir des bornes 29 et 30. Connectez ces bornes au module Fin 
de Ligne comme indiqué sur la figure 48. La puissance nominale de ces bornes 
est de 0,3 A C.C. 


Ces bornes sont protégées par des fusibles. Si les €quipements accessoires ne 
| fonctionnent pas, vérifiez le fusible INCENDIE sur le panneau avant. 


Alimentations pour les accessoires (Bornes 22 et 23) 


Les bornes 22 et 23 fournissent un courant d’alimentation constant 12 V C.C. 
' aux autres accessoires. Vous pouvez brancher plusieurs accessoires nécessi- 
tant une alimentation 12 V C.C., pour autant que la consommation totale de 
/ courant ne dépasse pas les 0,3 A. La borne 22 est positive et la borne 23 est 
| négative. Ces bornes sont protegées par un fusible du systeme anti-effraction 
sur le panneau avant. 


Interrupteur a clé 
numérique 49-535 
ou autres accessoires 





Figure 63. Connexion d’équipements accessoires 


| FUSIBLES 


La centrale est 6quipée de trois fusibles; un fusible batterie, un fusible VOL, et 
un fusible INCENDIE. 


Le fusible BATTERIE a pour rdéle de protéger le circuit lorsque la batterie ou I’ali- 
mentation C.A. est utilisée. Si, lorsque vous pressez le bouton TEST BATT, la 
- LED BATT ne s’allume pas, cela peut étre dd a une batterie faible ou déchargée, 
| aun fusible BATT qui a sauté, ou a un cablage de batterie défectueux. Vérifiez 
| le fusible de la batterie et remplacez-le s’il est fondu. La batterie, méme si elle 
/ est mise en marche, ne fournira aucune alimentation auxiliaire si vous laissez 
| en place le fusible défectueux. 


} Utilisez un fusible BATTERIE de type 3 AG, d’une puissance nominale de 4 Amps 
| et 250 volts. 





/Le fusible VOL et le fusible INCENDIE sont utilisés pour protéger le circuit de 
la Centrale d’alarme contre tout dommage pouvant étre dd a une surchage des 
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bornes 22 et 23 d’alimentation auxiliaire et des bornes 29 et 30 d’alimentation 
des détecteurs d’incendie. | 


Si ces fusibles ont sauté, les détecteurs d’incendie ou les équipements acces- 
soires ne pourront plus fonctionner. Remplacez les fusibles défectueux. 


Utilisez un fusible ALARME de type 3AG d’une puissance nominale de 0,5 Amps 
et de 250 volts. 


Remplacement des fusibles 


Des fusibles de remplacement sont fournis avec votre Centrale d’ Alarme (a I’in- 
térieur du coffret). ? 


1. Ouvrir le couvercle de la Centrale d’Alarme. 

2. Tirer le ruban rouge. Le fusible sortira de son logement. 

3. Enrouler le ruban rouge autour du nouveau fusible et introduire ce dernier 
dans son support. 


Attention: Utiliser le fusible de 4A 250V pour le circuit d’alimentation de secours 
(batterie). Les fusibles de 0,5A 250V sont destinés aux systemes d’alarme anti- 
effraction et anti-incendie. 


COMMAND 


1 





ES ET FONCTIONS 


Capot de la Centrale d’Alarme 

Une fois terminé le cablage de la Centrale d’Alarme, vissez le 
capot. Installez un interrupteur anti-sabotage sous le capot pour 
empécher qu’une personne non autorisée puisse ouvrir le capot. 


Trous de serrure de montage (face arriére) 
Ces quatre trous de serrure ont pour fonction de faciliter le mon- 
tage des panneaux. Voir instructions de montage. 


Pontage sur les boucles normalement fermées 

Les bornes 2, 3, 4 et 6, 7, 8 sont fournies avec des pontages. Si 
l'une de ces bornes est utilisée, retirez d’abord le pontage de cette 
borne. | 





Connexion des bornes 

La Centrale d’Alarme est équipée de bornes a vis numérotées. Cha- 
que connexion remplit une fonction particuliere, que ce soit pour un 
capteur, une boucle ou une opération spéciale. Reportez-vous ala 
description de la fonction de chaque borne et aux suggestions con- 
cernant l’organisation générale du systeme. 


Trous de montage des commutateurs anti-sabotage 

Les trous pour le montage des commutateurs anti-sabotage se trou- 
vent a l’intérieur de l’armoire de la Centrale d’Alarme. Un commuta- 
teur anti-sabotage, non fourni, connecté aux bornes 9 et 10 doit 
empécher l’accés a l’armoire a toute personne non autorisée. Le 
commutateur anti-sabotage est asservi a un interrupteur a clé nor- 
malement fermé, connecté en série avec la boucle de |’interrupteur 
anti-sabotage. L’état normal de |’interrupteur anti-sabotage est nor- 
malement ouvert 





Vis de mise a la terre (boulon hexagonal) 
Reliez un fil de terre de 1,7 mm @ ou de section plus grande a 
cette vis et a une terre connue dans la maison pour effectuer la 
mise a la terre de la centrale. | 
10 
Batterie de secours (option) 
Cette batterie facultative doit toujours étre utilisée pour alimenter le 
systéme en cas de panne de secteur. La batterie doit avoir une 
puissance nominale de 12 voits et si elle est rechargeable, de 2,5 41 
ampéres-heures ou plus. 


Sangle de batterie 
Sert a fixer la batterie de secours a |’armoire. 


Fusible de rechange (3 pcs) 


(1 x) 4 Amp - 250V - Pour le circuit batterie de secours 
(2 x) 0,5 Amp - 250V - Pour les cicuits anti-vol et anti-incendie 
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Rondelles pré-découpées 
A l’aide d'un tournevis, percez cet orifice pré-découpé pour y faire 
ensuite passer un cable et/ou une gaine. 


Rondelle pré-découpée pour le montage du commutateur 
ARMEMENT/DESARMEMENT 

Une rondelle pré-découpée en forme de D est fournie pour faciliter 
le montage d’un interrupteur a clef sur le capot de la Centrale 
d’Alarme. L’interrupteur d’ ARMEMENT/DESARMEMENT (non 
fourni), connecté aux bornes 11 et 12, vous permet d’armer ou de 
désarmer le systéme a partir du panneau de commande. L’interrup- 
teur doit étre un interrupteur instantané a clé ou a clavier. 





Résistance de fin de ligne 
Retirez cette résistance des bornes 27 et 28 avant de connecter le 
module fin de ligne a ces bornes. 


Transformateur avec bouton de remise a zéro 

Fournit du courant au systéme. Puissance nominale de 12 V C.A., 
40 VA minimum. Connectez |’adaptateur aux bornes 37 et 38. Puis 
enfichez-le dans une prise C.A. murale standard. 

Attention: NE CONNECTEZ LE TRANSFORMATEUR QU’APRES 
AVOIR COMPLETEMENT TERMINE LE CABLAGE DE LA CENTRALE 
D’ALARME ET VERIFIE A PLUSIEURS REPRISES SON BON 
FONCTIONNEMENT. | 


Module Fin de Ligne 

Pour connecter un détecteur anti-incendie aux bornes 27 et 28, 
retirez la résistance connectée a ces bornes, puis installez le 
module de fin de ligne a |’extrémité de la boucle du détecteur. Con- 
nectez également les bornes 29 et 30 a ce module si les détecteurs 
doivent 6tre alimentés a partir de la Centrale d’Alarme. 

Remarque: La résistance doit 6tre connectée aux bornes 27 et 28 
si aucun détecteur n’est en place. 


Cables de batterie (5 pieces) 
Servent a la connexion des batteries de secours. 


LED de boucle pour chaque boucle ANTI-VOL 
Indiquent si chaque boucle est intacte (état normal). 

- Si le commutateur de dérivation est positionné sur NORMAL et 
qu'une boucle/zone est intacte, la LED correspondante s’allumera, 
que le systéme soit armé ou non. 

- Si le commutateur de dérivation est positionné sur DERIVATION, 
la LED clignotera quel que soit l’etat du systéme. 

- Lorsqu’une boucle/zone est dérangée, la LED correspondante 
s’éteint si l’interrupteur de dérivation est positionnée sur 
NORMAL. 

La LED s’allumera a nouveau lorsque la boucle reviendra a son 
état normal. 


LED d‘ARMEMENT de boucle pour chaque boucie ANTI-VOL 
Indique si chaque boucle est activée/désactivée ou si elle s’est 
déclenchée. Si une boucle/zone est activée avec le commutateur 
DERIVATION en position NORMAL, la-LED correspondante s’allu- 
mera a condition que le systéme soit armé. 


Si le systéme n’est pas armé, la LED correspondante ne s’allumera 
pas quelle que soit la position du commutateur de dérivation. 
Lorsqu’une boucle/zone est dérangée et que I’alarme anti-vol sonne, 
la LED correspondante clignote et sert ainsi d’indicateur d’alarme. 
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Fusibles pour circuit BATTERIE, VOL, INCENDIE 
Protegent les circuits d’alimentation appropriés. 


REGLAGE DE LA TEMPORISATION DE LA BOUCLE/ZONE 1 
Regle la temporisation de la boucle 1 (boucle de retard). Les tempo- 
risations peuvent étre réglées de O a 40 secondes pour la tempori- 
sation d’entrée et de O a 45 secondes pour la temporisation de 
sortie. 


Bouton de remise a I|’état initial : 
Empéche |l’alarme d’incendie et l’alarme de défaut du circuit incen- 
die de continuer a sonner une fois que l’une ou l’autre a été acti- 
vée. Met également fin au clignotement de la (des) LED d’ARME- 
MENT pour chaque boucle/zone, aprés qu’une alarme a sonné. 
Cependant, il ne pourra arréter la sonnerie de l’alarme anti-vol 
quand celle-ci est activée par une effraction. 
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Alarme incendie 

Utilisée pour tester le bon fonctionnement de la sirene connectée aux 
bornes 34 et 35, lorsque la centrale d’alarme est activée. La sirene 
(sonnerie... etc.) doit sonner aussi longtemps que le bouton de test 
est enfoncé. 


Boutons de TEST ALARME 

e Alarme anti-vol 

Sert a tester si le dispositif sonore de |’alarme anti-vol (sonnerie, 
sireéne, etc.) qui est connecté aux bornes 33 et 34 fonctionnera 
correctement en cas d’effraction. Le dispositif sonore fonctionnera 
tant que le bouton de TEST sera maintenu enfonce. 


Attention: Ne pressez pas les deux commutateurs de TEST 
ALARME en méme temps. 


Bouton de TEST BATT 

Appuyez pour vérifier si la puissance de la batterie de secours est 
suffisante. Ceci doit étre fait une fois par semaine. Si la batterie est 
correctement chargée, la LED BATT s’allumera. Si la LED ne s’al- 
lume pas, vérifiez la batterie et ses Connexions. Remplacez la batte- 
rie si nécessaire. 


LED D’ALARME INCENDIE C.A. | 

S’allume lorsque la boucle d’alarme INCENDIE est dérangée ou lors- 
que des conditions d’incendie sont détectées. La sonnerie d’alarme 
INCENDIE se met également en fonction. 


LED D’ALIMENTATION C.A. 
S’allume lorsque le systéme est alimenté en courant alternatif. 


LED BATT 
S’allume lorsque le bouton TEST BATT est enfoncé si la batterie de 
secours interne est suffisament puissante. 


LED DE DEFAUT D’INCENDIE 
S’allume lorsque le cablage de la boucle d’incendie est défectueux 
ou lorsque le capteur de détection d’incendie n'est plus alimenté. 


LED D’ARMEMENT GENERAL 

Indique |’état du systéme. La LED s’allume lorsque le systeme est 
armé et s’éteint lorsqu’il n’est plus armé. Dés que I’alarme retentit, 
la LED clignote pour indiquer qu'une effraction a eu lieu. 
Remarque: La premiére fois que le systeme est mis sous tension, il 
est armé. Vous devez le désarmer en utilisant le commutateur 
armement/désarmement. 
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LED DE BOUCLE GENERALE 
S’allume lorsque les boucles/zones anti-vol et anti-panique sont 
dans leur état normal (non dérangées) ou dérivées. S’éteint dés que | 
l'une des boucles/zones est dérangée. Quand tous les commuta- 
teurs de dérivation seront sur la position DERIVATION, la LED cli- 
gnotera et le systéme ne pourra étre armé. 
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30 COMMUTATEURS DE DERIVATION pour boucles/zones 
anti-vol 

Annulent l’alarme de toute boucle ou zone anti-vol que vous ne 
voulez pas utiliser méme si elle est dérangée. Par exemple, il se 
peut que vous vouliez ouvrir une fenétre qui est armée par un dis- 
positif de détection sans enclencher l’alarme. Vous avez la possibi- 
lité de régler le commutateur correspondant sur la position DERIVA- 
TION. Cependant, en faisant cela, vous dériverez également tous 
les autres capteurs placés sur cette boucle. Ou encore, vous avez 
la possibilité de désactiver uniquement la boucle regroupant tous 
les détecteurs de mouvement placés a l’intérieur lorsque quelqu’un 
est a la maison, tout en laisant fonctionner les capteurs placés a 
l’extérieur des fenétres, des portes. 


RESUME DES PROCEDURES 
ET DE FONCTIONNEMENT 


Une fois terminée l'installation de votre systéme d’alarme, vous devez le tester 
pour vous assurer qu’il fonctionne correctement et que vous comprenez la 
maniére dont il fonctionne. Si vous utilisez un composeur de numéros télépho- 
niques, prévenez la personne qu’ il est censé appeler avant de procéder aux essais. 
Vous ne devez pas leur transmettre de fausse alarme. De plus, durant les essais 
nous vous recommandons de brancher une lampe de 12 V C.C. (ne consom- 
mant pas plus de 2 Amps) aux bornes de l’alarme anti-vol et de l’alarme anti- 
incendie, ala place d’une sonnerie ou d'une siréne, de facon ane pas provoquer 
de fausse alarme. 





Suivez alors les étapes suivantes pour tester votre equipement. 


4. Connectez chaque borne en suivant le ‘’schéma des connexions de contréle”’ 
ci-joint et les indications du présent manuel du propriétaire. Puis reglez les inter- 
rupteurs DERIVATION des boucles 1, 2, 3 et 4 sur la position NORMAL. . 


2. Branchez le transformateur d’adaptation C.A. (fourni) dans une prise murale 
C.A., les LEDs DE BOUCLE et D'ARMEMENT INDIVIDUELLES, la LED D'ARME- 
MENT GENERAL et la LED DE BOUCLE GENERALE doivent s’allumer. Si l’une 
de ces LEDs ne s’allume pas, vérifiez les points suivants. 


a) Si la LED ALIMENTATION C.A. n’est pas allumée, vérifiez si le 
bouton jaune qui se trouve sur le transformateur d’adaptation n’est 
pas libéré 4 cause d’une surcharge. Si tel est le cas, aprés avoir — 


corrigé cette surcharge, enfoncez le bouton jaune pour rallumer la 
LED D’ARMEMENT C.A. 


b) Si ni la LED D’ARMEMENT GENERAL, ni les LEDs D'ARMEMENT 
des boucles 1 a 4, ni aucune LED DE BOUCLE ne s’allume, vérifiez 
le cablage de la boucle dont la diode électroluminescente ne s’al- 
lume pas. Une fois que le cablage sera corrigé, la LED DE BOUCLE, 
la LED D'ARMEMENT GENERAL et toutes les LEDs d’ARMEMENT 
des boucles individuelles s‘allumeront. 


Si toute les LEDs DE BOUCLE s’allument sauf la LED DE BOUCLE 
GENERALE, vérifiez si le cablage de la boucle anti-panique n‘a pas 
été dérangé. La LED DE BOUCLE GENERALE s’allumera lorsque le 
cablage sera réparé. 


alarme connectée aux bornes 20 et 21 commencera a sonner et 
continuera durant la temporisation d’entrée et la LED DE BOUCLE 
GENERALE continuera a clignoter. 


Une fois que la temporisation d’entrée sera terminée, I|’alarme anti- 
vol connectée aux bornes 33 et 34 va se mettre a sonner pendant 
1 minute. 


Durant le délai de sortie/entrée, la LED d’armement de boucle 1 est 
éteinte et la LED d’armement général ne clignote pas. Lorsque la 
période de délai d’entrée est écoulée, la LED commence 4a clignoter. 


b) Vérifiez les boucles 2, 3, et 4. 
Ces boucles sont des boucles instantanées. Dés que ces boucles 
sont dérangées, Il’alarme anti-vol se déclenche puis s’éteint automa- 


3. Sila LED DE BOUCLE GENERALE est allumée, vous pouvez faire passer le 
mode de l’équipement de DESARME a ARME par I’intermédiaire d’un commuta- 
teur A DISTANCE connecté aux bornes 11 et 12. 





a) Si le mode de I|’équipement est régle sur ARMEMENT, la LED 
D’ARMEMENT GENERAL s’allume. En mode DESARMEMENT,la LED 
d’ARMEMENT GENERAL est éteinte. 


b) Si vous modifiez la position du commutateur de dérivation en le 
faisant passer sur DERIVATION alors que |’équipement est sur le 
mode ARME, la LED D'ARMEMENT de cette boucle s’éteint et sa 
LED DE BOUCLE se met a clignoter. Si tous les commutateurs de 
dérivation des boucles 1 a 4 sont réglées sur la position DERIVA- 
TION, la LED DE BOUCLE GENERALE se mettra également a 
clignoter. 


e) Remarquez que la centrale ne peut pas étre armée dans les con- 
ditions suivantes: 


1) Si lune des botelss (avec le commutateur DERIVATION dans la 
position NORMAL) ou si la boucle anti-panique est dérangée. 


2) Si tous les commutateurs de dérivation des boucles 1 4 4 sont | 
réglés sur la position DERIVATION. 


4, Réglez tous les commutateurs de dérivation sur NORMAL et armez I’ équipe- 
ment de facon a pouvoir contréler les fonctions suivantes: 


a) Vérifiez la boucle 1. 

Cette boucle étant une boucle a retard, les temporisations de sortie 
et entrée fonctionnement. Les temporisations peuvent étre réglées 
par les boutons de REGL. TEMPORISATION situés sur le panneau 
avant. Réglez les temporisations au maximum en tournant ces 
boutons. 


Dés que la centrale se trouve en mode ARME, dérangez la boucle 
1. Une fois que la temporisation de sortie sera terminée, la pré- 
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tiquement 1 minute plus tard. 


c) Si l’effraction de la boucle subsiste aprés l’alarme de 1 minute, 
l'alarme anti-vol ne peut étre a nouveau déclenchée par cette 
boucle. 

Si l'effraction a été annulée puis réapparait, |’alarme anti-vol se 
déclenche a nouveau. 


(Les boucles 1 a 4 sont indépendantes, si la boucle 1 est toujours 
dérangée aprés une alarme et que la boucle 2 est dérangée, 
l’alarme anti-vol se déclenche.) 


d) L’alarme anti-vol ne se déclenche pas s’il y a effraction de la 
boucle avec le commutateur DERIVATION en position DERIVATION. 


e) Lors du déclenchement de I’alarme anti-vol, la LED D’ARME- 
MENT de la boucle qui a provoqué I|’alarme et la LED D’ARMEMENT 
GENERAL se mettent a clignoter. Ce clignotement persiste méme 
apres que l’alarme s’est automatiquement arrétée. Le clignotement 
de la LED peut 6tre arrétée par le bouton de REMISE A L’ETAT INI- 
TIAL ou par l’interrupteur A DISTANCE, en désarmant I’équipement. 


5. Vérifiez la boucle 4 en mode DESARME. 
La pré-alarme connectée aux bornes 20 et 21 se déclenche lors d’une effrac- 
tion sur la boucle 4 lorsque |’équipement est réglé sur le mode DESARME. 


6. Vérifiez la boucle anti-panique. 

S’il y a effraction de cette boucle, |’ slang: sonne immédiatement pendant 1 
minute, quel que soit le mode dans lequel se trouve Ja centrale (méme en mode 
DESARME). La centrale passe en mode armé s’il y a effraction de la boucle anti- 
panique en mode désarmé. La LED D'ARMEMENT GENERAL s’allume et se met 
a clignoter a un rythme 3 fois plus rapide que lorsqu’il s’agit d’une effraction 
de la boucle anti-vol. La LED DE BOUCLE s’éteint. 


7. Vérifiez la boucle d’incendie. 

Quel que soit le mode dans lequel se trouve la centrale, |’alarme d'incendie son- 
nera dés qu’il y aura effraction de cette boucle. Cette alarme continuera a son- 
ner jusqu’a ce qu’elle soit remise a son état initial par le bouton REMISE A L’ETAT 
INITIAL sur le panneau avant. Connectez un module ELM (de fin de ligne) au 
déteteur d’incendie qui est connecté aux bornes 27 et 28. 


a) Ouvrez le cablage de cette boucle. 

La LED DE DEFAUT D’INCENDIE sur le panneau avant s’allume en 
méme temps que se déclenche I’alarme de défaut du circuit incen- 
die. (La LED DE DEFAUT INCENDIE se rapporte a la LED pour le 
‘‘CONTROLE DU CABLAGE INCENDIE’’.) 


L’alarme de défaut incendie peut étre éteinte en poussant le bouton 
REMISE A L’ETAT INITIAL sur le panneau avant et la LED DE 
DEFAUT INCENDIE reste allumée jusqu’a ce que le cablage soit 
repare. 


ib) Dérangez cette boucle. 

Aussit6t que cette boucle se trouve dérangée, la LED D’ALARME 
INCENDIE sur le panneau avant s’allume et l’alarme d’incendie con- 
nectée aux bornes 34 et 35 se déclenche. 


L’alarme d’incendie peut étre éteinte en pressant sur le bouton 
REMISE A L’ETAT INITIAL; la LED D’ALARME INCENDIE restera 
allumée jusqu’a ce que vous annuliez |’effraction. 


Lorsaue cette boucle se trouve dérangée, alors que l’alarme anti-vol 
est déclenchée, l’alarme anti-vol s’arréte et l’alarme d’incendie se 
déclenche. 


c) Méme s’il y a effraction sur une boucle quelconque durant 
l‘alarme d’incendie, |’alarme anti-vol ne se déclenche pas. 


Si vous obtenez des résultats positifs a tous les tests, déconnectez les ampou- 
les de test et rebranchez le(s) dispositif(s) d’alarme, et mettez votre systeme 
en service. 





Alarme - soit le panneau (central) soit le dispositif sonore (sonnerie, siréne, etc.) 


Alarme locale - Alarme qui, lorsqu’elle est activée, émet un son tres puissant 
(voir dispositif d’‘alarme sonore) dans ou a proximité de la zone protégée ou éclaire 
cette zone, ou les deux. 


Alarme a distance - Signal d’alarme transmis a une station de surveillance a 
distance. Voir également alarme locale. 


Alarme silencieuse - Alarme a distance sans indication locale évidente signa- 
lant que l’alarme a été transmise. 


Alimentation par batterie de secours - Source secondaire d’alimentation du 
systéme et de ses circuits associés en cas de panne du Circuit d’alimentation 
principal (domestique). 


Avertisseur - Dispositif de surveillance d’alarme consistant en plusieurs signaux 
visibles tels que des lampes et indiquant l’état des détenteurs du ou des 
systéme(s) d’alarme. Chaque circuit du dispositif est généralement étiqueté de 
facon a pouvoir identifier l'emplacement ou l'état sous surveillance. En plus du 
signal visible, ce dispositif comporte également des signaux sonores. L’appari- 
tion d’un état d’alarme est indiquée par un signal visible ou sonore ou la combi- 
naison des deux. Le signal visible persiste généralement jusqu’a ce qu'il soit remis 
a l'état initial manuellement ou automatiquement. 


Batterie au gel (Batterie plomb-acide étanche) - Source de courant continu, 
fournit généralement des tensions multiples de 2,0 volts (tension totale de 6 
ou 12 volts en général) capable de fournir une tension élevée durant une courte 
période ou une tension moyenne sur une longue période. Facile a recharger et 
conservant une puissance déterminée durant la charge. 


Boucle - Circuit électrique constitué de plusieurs éléments (commutateurs de 
détecteurs) connectés en série. Voir Zone. 


Bouton anti-panique - Egalement appele commutateur anti-panique. 


Capteur - Dispositif concu pour produire un signal ou apporter une indication 
en réponse a un événement ou a une excitation a l’intérieur de sa zone de 
détection. 


Capteur actif - Capteur qui crée un champ et détecte également toute pertur- 
bation de ce champ. 

Capteur passif - Capteur qui détecte le rayonnement naturel ou les perturba- 
tions de rayonnement, mais qui n’émet pas lui-méme le rayonnement dont 


dépend son fonctionnement. 


Capteur photo-électrique - Appele parfois oeil électrique, ce capteur détecte 
un faisceau lumineux visible ou invisible et réagit a sa disparition compléte ou 
presque complete. 


Capteur volumétrique - Capteur dont la zone de détection s’étend sur un 
volume; zone en trois dimensions telle une piece entiére, une partie d’une piéce 
ou un corridor. Les détecteurs de mouvement a ultrasons sont un exemple de 
ce type de capteur. 


Capteur de zone - Dispositif de détection s’appliquant a une zone telle la sur- 
face d’un mur. 


Capteur de chaleur - 1. Capteur réagissant soit a une température locale supé- 
rieure a une valeur déterminée, soit a une augmentation de la température locale 





a une vitesse supérieure a la vitesse autorisée, ou aux deux. 2. Capteur réagis- 
sant a un rayonnement infrarouge émis par une source éloignée telle une 
personne. 


Capteur de mouvement - Capteur qui réagit a tout deplacement de personne 
ou d’objet a l’intérieur de la zone protégée. 


Circuit d’alarme - Cablage d’un systéeme d’alarme qui détecte et transmet le 
signal 4 une sonnerie ou a un composeur de numeéros télephoniques. 


Circuit de supervision - Ligne électrique, cablée ou non, qui transmet des infor- 
mations sur |’état d’un capteur ou du personnel de sécurité a un avertisseur. 
Pour les systémes d’alarme anti-effraction, ce circuit assure la surveillance des 
lignes et des dispositifs anti-sabotage. 


Circuit zoné - Ligne électrique qui fournit une protection continuelle pour des 
parties ou des zones du périmétre protégé tandis que les portes, les fenétres 
ou les zones normalement utilisées peuvent étre mises hors surveillance. 


Circonvention - Neutralisation d'un systéme d’alarme par le fait d’éviter ses 
dispositifs de détection, en sautant par exemple par-dessus un tapis sensible 
a la pression, en entrant par un trou pratique dans un mur non protégé au lieu 
de passer par une porte protégée ou en se tenant hors de portée d’un détecteur 
ou d’un capteur. 


Commutateur d’accés autorisé - Dispositif utilisé pour inhiber un systéme 
d’alarme ou une certaine portion ou zone de ce systéeme afin de permettre un 
acces autorisé. Il peut s’agir par exemple d'un commutateur en dérivation. 


Commutateur magnétique - Commutateur constitué par deux unités séparées: 
un commutateur actionné par un champ magnétique et un aimant. Le commu- 
tateur est généralement monté sur un endroit fixe, sur un chassis de porte ou 
un montant de fenétre en face de |’aimant qui est placé sur la partie mobile de 
la porte ou de la fenétre. Lorsque la partie mobile de la porte ou de la fenétre 
a charniéres ou coulissante est ouverte, le retrait de l‘aimant modifie |’état des 
contacts du commutateur, soit en les ouvrant soit en les fermant, selon la con- 
figuration initiale du commutateur, normalement ouvert (N.O.) ou normalement 
fermé (N.C.). 


Commutateur tapis - Commutateur a surface plane, qui ressemble a une car- 
pette en caoutchouc mais qui contient a l’intérieur des surfaces qui font con- 
/ tact dés que quelqu’un y pose le pied. Peut étre utilisé posé sur sol nu ou sous 
un tapis. Peut étre sensible sur une surface de quelques décimétres ou de plu- 
sieurs métres carrés. 


Commutateur mécanique - Commutateur dans lequel les contacts sont ouverts 
et fermés au moyen d’un bouton-poussoir. Souvent utilisé comme commuta- 
| teur anti-sabotage ou comme commutateur placé a |’intérieur des gonds d’une 
porte. 


45 


Commutateur normalement fermé (N.C.) - Commutateur, magnétique ou 
mécanique, dans lequel les contacts sont fermés (laissent passer le courant) 
lorsqu’aucune force extérieure ne vient modifier |’état normal du commmutateur. 


Commutateur normalement ouvert (N.O.) - Commutateur dans lequel les con- 
tacts sont ouverts ou séparés (ne laissent pas passer le courant) lorsqu’aucune 
force extérieure ne vient modifier |’état normal du commutateur. 


Commutateur a contacts scellés - Type de commutateur magnétique se com- 
posant de contacts électriques formés par deux lames souples, fines et mobiles 
se déplacant sous l’effet d'une enveloppe en verre scellée. 


Composeur - Voir Composeur automatique de numéros téléphoniques. 


Composeur automatique de numéros téléphoniques - Equipement qui, quand 
il est activé, Compose automatiquement un ou plusieurs numéros de téléphone 
programmes a l’avance tels ceux de la police, des pompiers et fait entendre une 
voix pré-enregistrée ou un message codé indiquant la nature et la provenance 
de l’alarme. 


Contacts - Chaque paire de parties métalliques d'un commutateur ou d’un relais 
qui en se touchant ou en se séparant permettent ou interrompent le passage 
du courant électrique. Désigné par normalement ouvert (N.O.) ou normalement 
fermé (N.C.). Se trouvent généralement dans les capteurs de type commutateur. 


Détecteur - Capteur du type de ceux qui sont utilisés pour détecter une intru- 
sion, un fonctionnement défectueux ou une panne de |’ equipement, la vitesse 
de montée de la température, la présence de fumée ou de feu. 


Détecteur de mouvement a infrarouge (IR) - Capteur détectant les modifica- 
tions dans le rayonnement infrarouge provenant des différentes parties de la zone 
protégée. La presence d’un intrus dans cette zone modifie |’intensité du rayon- 
nement infrarouge a partir de |’endroit ot il se trouve. 


Détecteur de fumée - Dispositif réagissant aux produits de combustion visi- 
bles ou invisibles. Voir détecteur de fumée a faisceau photo-électrique. 


Deétecteur de fumée a faisceau photo-électrique - Détecteur de fumée pos- 
sédant une source lumineuse qui projette un faisceau lumineux a travers la zone 
a protéger sur une cellule photo-électrique. La fumée se trouvant sur le passage 
de ce faisceau réduit la quantité de lumiére atteignant la cellule et provodie l"ac- 
tivation de ce détecteur. 


Détecteur de mouvement a haute fréquence - Capteur qui détecte les mou- 
vements d'un intrus grace a l'utilisation d'un champ électro-magnétique consti- 
tué par des ondes radioélectriques émises dans la zone protégée. Le dispositif 
fonctionne en détectant toute perturbation dans champ de rayonnement des 
ondes hertziennes causée par le déplacement d’un intrus, généralement une 
modulation du champ appelée effet Doppler, dd a la différence entre la fréquence 
d'une onde par rapport a celle d’une autre onde superposée. Cet effet Doppler 


est détecté et utilisé pour activer un signal d’alarme. Les appareils.fonctionnant © 


dans la plage de fréquence des micro-ondes sont appelés Détecteurs de mou- 
vement a micro-ondes. 


Défaut - Etat électrique a l’intérieur d’une boucle qui empéche Il’armement nor- 
mal et le fonctionnement qui en découle. Généralement un court-circuit. 


Dérangement - Lorsqu’une boucle, un circuit ou un commutateur a été mani- 
pulé de facon abusive et que son état a été affecté au point de déclencher une 
alarme, on dit que |’interrupteur, le dispositif ou la boucle ont été dérangeés. 


Dispositif d’alarme - Equipement électronique ou électromécanique qui traduit 
l'activation de l’alarme en un signal avertisseur sonore, lumineux ou autre. 


Dispositif d’alarme sonore - 1. Dispositif produisant un son (siréne, sonnerie 
ou klaxon) dont le réle dans un systéme d’alarme local est d’indiquer un état 
d’alarme. 2. Sonnerie, ronfleur, klaxon ou autre dispositif sonore utilise comme 
élément de Il’avertisseur pour indiquer une modification d’état ou de mode de 
fonctionnement du systéme d’alarme. 


Dispositif anti-sabotage - 1. Tout dispositif, geénéralement un commutateur, 
utilisé pour déceler toute tentative faite pour accéder a |l’intérieur d’une partie 
quelconque du circuit anti-effraction, par exemple en retirant un boitier d’inter- 
rupteur. 2. Circuit de surveillance détectant toute tentative de modification du 
circuit d’alarme, par le sectionnement d’un fil électrique. 


Entrefer - Distance entre deux éléments magnétiques dans un dispositif magné- 
tique. Exemple: l'espace entre les pédles magnétiques d’un commutateur. 


Etat d’alarme - Lorsqu’un capteur anti-vol ou anti-incendie est activé et déclen- 
che une sonnerie. 


Fausses alarmes - Signaux d’alarme transmis en l’absence d’état d’alarme. Elles 
peuvent étre classées en fonction de leur origine: ex. pluie, brouillard, vent, gréle, 
foudre, température, etc. ainsi que les animaux domestiques, et parfois des 
insectes. 

Les perturbations non atmospheriques tels que les bangs supersoniques, les inter- 
férences électromagnétiques, certains véhicules, des erreurs de transmission, 
des ruptures de composants ou des erreurs de manipulation peuvent également 
provoquer de fausses alarmes. Enfin, un certain pourcentage devra étre qualifié 
d’’inconnu”’. 


Feuille - Fines bandes métalliques collées sur une surface protégée (générale- 
ment la vitre d'une porte ou d’une fenétre), et reliée a un circuit électrique fermé. 
Si le matériau protégé est cassé, ce qui provoque donc la rupture de la feuille, 
le circuit s’ouvre et déclenche le signal d’alarme. Egalement appelée ruban. Une 
fenétre, une porte ou toute autre surface sur laquelle est appliquée cette feuille 
est dite rubannée ou peélliplaquée. 
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Fonctionnement 2 courant permanent - Systeme dans lequel les capteurs de 
chaque zone ou boucle sont connectés en série, tous étant en général normale- 
ment fermés (N.C.) de telle sorte que le courant est présent sur chaque cap- 
teur. Lorsqu’un capteur activé ouvre le circuit ou que le fil de connexion est 
coupé, une alarme est transmise pour cette zone. 


Générateur de secours - Equipement fournissant une source d’alimentation a 
un systéme dans le cas ou la source d’alimentation principale est interrompue 
ou perdue. Se compose généralement d’accumulateurs, de circuits de charge 
ou méme d’un groupe convertisseur auxiliaire ou d’une combinaison de ces 
équipements. 


indicateur - Généraliement constitué par une lampe incandescente ou une diode 
électroluminescente qui, en s’allumant, indique qu’un état déterminé s’est modi- 
fié ou qu’ il est resté identique. Peut se trouver soit sur un panneau central soit 
a distance. 


interrupteur anti-sabotage - Interrupteur monté de telle facon qu’ il est activé 
par toute tentative faite pour retirer l’armoire d’un systéme d’alarme ou I|’un de 
ses éléments tels la porte du boitier de commande, les enveloppes des interrup- 
teurs, les couvercles des boites d’accouplement ou les boitiers des sonneries. 


Lignes surveillées - Lignes de compensation d’un systéme d’alarme qui sont 
contrélées électriquement pour empécher tout sabotage. Voir surveillance de 
ligne. 


Limite de détection - Distance maximale a laquelle un capteur détectera de 
facon sdre un intrus dans un ensemble déterminé de conditions. 


Mode sécurité - Etat d’un systéme d’alarme dans lequel tous les capteurs et 
les unités de commande sont préts a réagir a une effraction. 


Module de fin de ligne (ELM) - Contrdle l’intégrité, l’alimentation et les per- 
formances des capteurs de détection d’incendie et de fumée. 


Neutralisation - Fait de mettre en échec, de trouver la parade, de déjouer un 
systéme d’alarme de telle sorte qu’il ne signale pas d’alarme alors qu’il y a péné- 
tration dans la zone protégée. La neutralisation comprend la circonvention. 


Panneau de commande principal - Voir Unité de commande. 


Pré-alarme - Avertissement sonore produit par une sonnerie séparée qui indi- 
que qu’une effraction a eu lieu et que, si elle persiste, la sonnerie du panneau 
central se déclenchera. 


Protection de zone - Surveillance d’un espace intérieur ou du volume d'une 
zone surveillée au moyen d’un capteur volumétrique. 


Protection intérieure - Ligne de protection longeant la limite intérieure de la 
zone protégée comprenant tous les endroits par lesquels on peut entrer dans 
cette zone. 





Protection de périmétre - Protection de l'accés aux limites extérieures d’une 
zone protégée, au moyen de barriéres physiques, de Ccapteurs placés sur des 
barrieres physiques ou de capteurs extérieurs n’étant pas associés a une bar- 
riere physique. 


Remise a |’état initial de Il’alarme - Voir Remise a l'état initial. 


Remise a l'état initial - Remettre un dispositif a son état initial ou normal aprés 
qu'une alarme ou un signal d’effraction a été transmis. 


Resistance de boucle - Résistance électrique d’une boucle entiére fermée com- 
prenant toutes les connexions, apparaissant sur le panneau. 


Shunt - 1. Racourcissement délibéré d’un circuit électrique. 2. Commutateur 
a clé qui met hors circuit une portion du systeme d’alarme et permet d’entrer 
dans une zone protégée sans déclencher le signal d’alarme. Sorte de commuta- 
teur d’accés. 


Sortie d’alarme - Lorsque le circuit d’alarme est activé, une tension ou un signal 
audio est transmis a un autre équipement. 


Station de surveillance - Station centrale ou autre endroit dans lequel le per- 
sonnel de sécurité, la police ou le personnel du service commercial peut obser- 
ver les avertisseurs et les enregistreurs indiquant l'état des systémes d’alarme. 


Surveillance de ligne - Protection électronique d’une ligne d’alarme assurée 
par l’émission d’un signal continu ou codé dans un circuit. Toute modification 
des Caractéristiques du circuit, telle une modification de limpédance due a des 
manipulations sur le circuit sera détectée par le dispositif de surveillance. Le dis- 
positif de surveillance émet une alarme si la modification dépasse un niveau pré-’ 
défini. 


Systeme d’alarme - Ensemble d’équipement et de dispositifs concus pour signa- 
ler la présence d’un état d’alarme nécessitant une intervention urgente, provo- 
que par une entrée non autorisée, un incendie, une montée soudaine et dange- 
reuse de la température, etc. 


Systeme d’alarme anti-effraction - Systeme d’alarme signalant toute entrée 
ou tentative d’entrée d’une personne ou d’un objet dans le périmétre ou le volume 
protegé par le systéme. 


Systeme d’alarme a micro-ondes - Systéme d’alarme qui utilise les micro- 
ondes comme technique de détection. 


Systeme a circuit ouvert - Systeme dans lequel les capteurs sont connectés 
en parallele. Lorsqu’un capteur est activé, le circuit se ferme et permet au cou- 
rant de passer afin d’activer le signal d’alarme. 


Temporisation d'entrée - Délai entre |'activation d'un Capteur placé a une porte 
d’entrée et la sonnerie d’une alarme locale ou la transmission d'un signal d’alarme 
par l’activation d'un capteur placé a une porte de sortie. Cette temporisation 
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est utilisée si le commutateur d’accés autorisé est placé a l’intérieur de la zone 
protégée et permet a une personne en possession de la clé de commande de 
mettre le systeme d’alarme sous tension et de quitter cet endroit par une porte 
protégée sans provoquer d’alarme. La temporisation est produite par une minu- 
terie comprise dans l’unité de commande. 


Temps de réponse de la boucle - Temps, généralement mesuré en milli- 
secondes, mis par un détecteur pour étre en état d‘effraction, avant que le pan- 
neau d’alarme ne réagisse. En général, les Capteurs de boucle fermée ont un 
temps de réponse d’environ 10 milli-secondes. 


Thermostat - Dispositif qui décéle et réagit électriquement soit a une tempéra- 
ture spécifique, soit a une vitesse d’augmentation de la température. 


Ultrason - Onde sonore dont la fréquence se trouve au-dessus de la limite supe- 
rieure des fréquences perceptibles par l’oreille humaine qui est de 20.000 cycles 
par seconde ou 20 kHz. Cette fréquence d’onde sonore est utilisée dans les détec- 
teurs de mouvements a ultrasons. 


Unité de commande - Dispositif, généralement électronique, servant d’inter- 
face entre le systéme d’alarme et l‘opérateur et qui produit un signal avertis- 
seur lorsque sa réponse programmée indique un état d’alarme. Ce dispositif peut 
également assurer une partie ou la totalité de ces fonctions: alimentation de cap- 
teur, réeglages de la sensibilité, sélection et et indications des modes d’accés 
ou de protection, surveillance des dispositifs de surveillance de lignes et anti- 
sabotage, synchronisation du signal d’alarme etc. (de méme que le panneau de 
commande principal). 


Zone - Section géographique des locaux de surveillance. Souvent synonyme 
de boucle. Une boucle peut étre représentative d’une zone. Ou une zone peut 
étre constituée de toutes les fenétres et toutes les portes. Elle peut représenter 
la zone de I|'étage par opposition a celle du rez-de-chaussée, chacune étant sur 
une boucle d’alarme séparée. 


Zone protégée - Zone surveillée par un systéme d’alarme ou des gardes, ou 
entourée par une barriére appropriée. 


SPECIFICATIONS 


Consommation secondaire de cou- 


rant alternatif 


(@ 220 V C.A. mode armé et sans LED 


1. Temporisation de sortie: Réglable O-45 sec S distance); ; 120 mA 
oo. : . %\120 V C.A. mode armé et sans LED) 180mA (P Canad 
2. Temporisation d’entree: Réglable 0-40 sec Consommation de courant batterie | ie oer 
3 Temps de remi t ti S 12 ¥ panne G.%) 
; oe Re ee conapaaiiiite ‘anak (en mode armé et sans LED a distance): 65 mA 
état initial de l’alarme: 50 secondes - r 
sr : 5 minutes (Pour Canada) Alimentation requise: 220V AC, 
4. Résistances de déclenchement 50 Hz, 50 W 
1) Bauclé 1, 2, 3, 4 et boucle 120 V AC 50Hz Pour Canada = 
anti-panique Bornes (bornes connectées) 
a) Boucle normalement fermeée 1) Alimentation 
° Resistance minimum au A) Alimentation C.A. (transformateur): 37 et 38 
déclenchement de l’alarme: 2,5 Kohms B) Batterie: 36 et 30 ou 34 
e Résistance maximum de la 2) Boucle de décection 
boucle a l'état ferme: 500 ohms A) Boucle 1 
b) Boucle normalement ouverte (A retard): 
e Résistance maximale au Normalement ouverte: 1 et 3 
déclenchement de l’alarme: 500 ohms Normalement fermée: 2 et 3 
e Résistance minimum de la B) Boucle 2 | 
boucle a l’état fermé: 50 Kohms (Instantanée): 
2) Boucle de commande a distance Nornalement ouverte: 3 et 5 
es _ Normalement fermée: 3 et 4 
Résistance maximale au C) Boucle 3 
déclenchement de l’alarme: 1 Kohms (Instantanée): 
e Résistance minimum de la Normalement fermée: 6 et 7 
boucle a |’état ouvert: 50 Kohms D) Boucle 4 
3) Boucle incendie (N.O.) (Instantanée): 
e Résistance maximale au Nigemalement fermée: 7 et 8 
déclenchement de l’alarme E) Anti-panique: | 
incendie: _ 500 ohms Normalement ouverte: 9 et 10 
e Résistance minimum au F) Incendie: 
déclenchement de l‘alarme Normalement ouverte avec ELM: 27 et 28 
de défaut incendie: 35 Kohms 3) Sortie alarme 
e Résistance minimum de la A) Pré-alarme (pour Boucle 1 et 4) 
boucle a |’état ouvert: 2,2 - 2,7 Kohms Régulé 12 V 50 mA max. 20 et 21 
| a avec ELM : B) Défaut incendie 
Remarque: des valeurs de resistance non comprise dans les échel- Régulé 12 V 50 mA max 31 et 32 
les reprises ci-dessus entraineraient un mauvais C) Alarme anti-vol ; 
fonctionnement Non régulé 12 V C.C., 2A max. 33 et 34 
2 = ses D) Alarme incendie 
; emps ae reponse Non régulé 12 V C.C., 2 A max. 34 et 35 
1) Boucle 1, 2, 3, 4 et anti-panique 9ms 4) Puissance débitée 
2) Commande a distance, incendie A) Alimentation secondaire 
défaut incendie, dérivation et bouton Régulé 12 V C.C., 0,3 A max 22 et 23 
de remise a |’état initial: 50 ms arte 
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B) Alimentation Détecteur incendie 
Régulé 12 V C.C., 0,3 A max. 


29 et 30 





5) Station a distance 


A) Clé a distance: 11 et 12 
Normalement ouvert, momentaneé 

B) LED D’ARMEMENT 12 et 13 

C) LED DE BOUCLE 12 et 14 

D) LED DE BOUCLE D’ARMEMENT 
INDIVIDUELLE 
a) Boucle 1 15 et 19 
b) Boucle 2 16 et 19 
c) Boucle 3 17 et 19 
d) Boucle 4 18 et 19 


10. indicateurs 


11. 


1) LED D’ALIMENTAION C.A. (Verte) 
S’allume lorsque |’alimentation C.A. est effective. 
2) LED D'ARMEMENT GENERAL (Rouge) 
S’allume en mode armé et clignote comme mémoire d’alarme. 
3) LED DE BOUCLE GENERALE (Verte) 
S’allume lorsque toutes les boucles sont intactes. 
Clignote lorsque toutes les boucles sont dérivées. 
4) LED DE BATTERIE (Verte) . 
S’allume lorsque la batterie est suffisamment chargée. 
5) LED D'ALARME INCENDIE (Rouge) 
S’allume lorsque la boucle incendie est dérangée. 
6) LED DE DEFAUT D’INCENDIE (Rouge) 
S’allume lorsque le cablage d’incendie est ouvert. 
7) LEDs D’ARMEMENT individuelles (Rouges) 
S’allume lorsque le commutateur de dérivation est en position nor- 
male, en mode armé. Clignotent comme mémoire d’alarme. 
8) LEDs DE BOUCLES individuelles (Vertes) 
S’allument lorsque la boucle est intacte. 
Clignotent lorsque le commutateur de dérivation est en position 
dérivation. 


Commutateurs 

1) TEST ALARME ANTIi-VOL 

2) TEST ALARME INCENDIE 

3) TEST BATTERIE 

4) BATTERIE (pour GEL/SECHE) 
5) DERIVATION 

6) REMISE A L’ETAT INITIAL 


Poussoir momentané 
Poussoir momentané 
Poussoir momentané 
A curseur 
A curseur 
Poussoir momentané 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Commandes 


1) Réglage de temporisation de sortie 0-45 sec. 
2) Réglage de temporisation d’entrée 0-40 sec. 


Température de fonctionnement 
Température d’entreposage 
Poids 

1) Appareil 

2) Adaptateur (transformateur) 

3) ELM 


Dimensions 
1) Appareil 


2) Transformateur 


3) ELM 


0-50°C 


-40 a 70°C 


3 kg 
885 g 
38g 


330 x 240 x 95 mm 
(H x L x P) 

93 x 74 x 61 mm 
(H x L x P) 

20 x 80 x 37 mm 
(H x L x P) 


INLEIDING OVER ALARMSYSTEMEN 


BELANGRIJK : LEES DEZE HANDLEIDING EERST HELEMAAL DOOR, VOOR 
U MET DE INSTALLATIE VAN UW ALARMSYSTEEM BEGINT. DE INSTALLA- 
TIE IS NIET MOEILIJK, MAAR VEREIST WEL ZORGVULDIGHEID AANDACHT 
VOOR DETAILS EN KENNIS VAN DE VELE SENSORS, DIE VERKRIJGBAAR ZIJN. 
HET ALLERBELANGRIJKSTE IS, DAT U ZICH NIET HAAST. NEEM ER DE TIJD 
VOOR. 7 | 





Werking en aansluitingen voor de alarminstallatie 
Hier wordt u uitgelegd, waartoe de centrale eenheid van de installatie allemaal 
in staat Is. 


Systematische planning en installatie 

Deze hoofdstukken helpen u niet alleen te bepalen, waar één en ander in uw 
huis geinstalleerd moet worden, voor u begint draden aan de leggen, maar ver- 
strekt ook waardevolle informatie over het gebruik en de installatie van de vele 
verschillende soorten sensors. Dat zijn tenslotte de ogen en oren van uw systeem. 





ledere alarminstallatie is anders, ondanks het feit dat ze van veel dezelfde onder- 
delen gebruik maken. Als u vertrouwd bent geraakt met de onderdelen, kunt 
u zelf een systeem ontwerpen, dat het beste tegemoet komt aan uw persoon- 
lijike behoeften. 


Mochten er problemen zijn, dan zullen de mensen in de Tandy-winkel u graag 
willen helpen. 


Denk erom, dat de graad van bescherming die de alarminstallatie u biedt, 
voor een zeer grood deel afhangt van de zorgvuldigheid en de vindingrijk- 
heid die u aan de dag leg in het ontwerpen en installeren van het hele 
systeem. 


Houdt het ontwerp van dit systeem zo eenvoudig mogelijk, maar zorg wel 
dat alle beveiligingen die u nodig hebt, erin opgenomen zijn. Uw alarm- 
installatie is een apparaat dat opspoort en afschrikt, maar het is niet in 
staat om inbrekers buiten te houden. U moet ondanks dit systeem natuur- 
lijk wel de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen nemen om uw eingendom- 
men te beschermen met goede sloten en dergelijke. 


Enkele vanzelfsprekende maatregeken zijn : brandende verlichting en solide slo- 
ten voor deuren en ramen. Zorg er dus ook altijd voor, dat uw huis er bewoond 
uitziet - zelfs als u niet thuis bent. Dit betekent bijvoorbeeld, dat u lampen op 
een tijdschakelaar aan en uit laat gaan, dat uw gras gemaaid is en dat de kran- 
ten af en toe van de mat geraapt worden (of dat u het abonnement tijdelijk stopt.) 
Burenhulp is hierbij zeer waardevol. De plaatselijke politie zal u ook graag van 
advies dienen. 


Bovendien raden wij aan, dat u zich goed informeert over de plaatselijke 
voorschriften omtrent het gebruik van een alarminstallatie. Tref voorzie- 
ningen voor het optreden van een vals alarm en voor het gebruik van een 
zogenaamd voor aangevraagd worden ? 


DE ALARMINSTALLATIE MAG ALLEEN UITGERUST WORDEN MET GOED- 
GEKEURDE ONDERDELEN. 


( 
Wij raden u sterk aan, als extra veiligheidsmaatregel, het serienummer van de 


installatie hieronder te noteren. Dit serienummer vindt u onderaan het apparaat. 
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De SAFE HOUSE-alarminstallatie is een uiterst moderne inbraak- en brandalarm- 
installatie, die zonder meer professioneel te noemen is. Als het alarm goed gein- 
stalleerd is, zal het u waarschuwen, als iemand zich zonder uw toestemming 
toegang verschaft tot uw woning of kantoor. Door de goede kwaliteit van de 
uitvoering is het alarm vergelijkbaar met een professionele inbraak- en brand- 
alarminstallatie. De mogelijkheid bestaat zelfs, een apparaat aan te sluiten dat 
automatisch een telefoonnummer draait, bijvoorbeeld nar de brandweer, een vei- 
ligheidsdienst, de politie, een vriend of welk nummer dan ook, dat u hebt 
geprogrammeerd. 


Voor u begint met de installatie van uw eerste of tweede alarmsysteem, willen 
wij, om u te helpen, graag de aandacht vestigen op de volgende punten. 


| I. Lees de handleiding grondig door en lees hem vervolgens nog een keer. De 
meesten van ons maken fouten, omdat we gehaast zijn en slechts een stukje 
van de instructies doorlezen. 


2. Neem de tijd. Maak een plan voor u met de installatie begint, inplaats van 
tijidens het installeren. Houd het simpel en doe het stap voor stap. Overweeg 
hoeveel beveiliging u echt nodig heeft. Eenvoudigheid is het allerbelangrijkste. 
Laat u niet verleiden om het snel klaar te willen hebben omdat u de resultaten 
wilt zien. Hierdoor zult u nodeloos fouten maken. 


3. U hoeft niet in de war te raken van alle draden, pluggen en aansluitingen. 


Werk maar aan één onderdeel tegelijk. Uw systeem kan erg eenvoudig zijn. In 
feite lijkkt het veel op een stereo-installatie : | 


STEREO 























ingangen Pick-up Magnetisch schakelaar 
Sensors Bandrekorder Bewegingssensor 
FM/AM Raamstrip 


tuner 













Ontvanger of 
Bedieningspaneel 


Bedieningseenheid | Alarminstallatie 





van de versterker 





AAN/UIT AAN/UIT- | Beveiliging : 
schakelaar knop | AAN/UIT | ; 


Zoals u ziet is het eigenlijk heel eenvoudig, als u het in basiscomponenten en 

stappen onderverdeelt. Bijna alle problemen, waar men vroeger zei over te val- 

len, zouden opgelost zijn, als men de handleiding twee keer had gelezen, het 

werk twee maal had gecontroleerd en uiteraard, als men in overzichtelijke stap- 

pen te werk was gegaan. Haast u daarom niet, neem er de tijd voor, dan zijn 

| Wij ervan overtuigd, dat u gedurende vele jaren de voordelen zult proeven van 
UW iInspanningen. 





| Geluid door : Luidsprekers Bel en/of sirene 
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BESCHRIJVING 


° Vier inbraakalarm detectoriussen (Zones) : 

Er zijn 3 lussen met een direkt alarm en 1 met een uitgesteld alarm beschikbaar, 
waarbij iedere lus twee geheel gescheiden circuits bevat. Twee ervan zijn N.O. 
(Normaal Open) en twee ervan zijn N.G. (Normaal Gesloten). Deze lussen wer- | 
ken onafhankelijk van elkaar. Je zou kunnen zeggen, dat u vier afzonderlijke 
alarmsystemen hebt. 


e Lus voor brandalarm : Voor rookdetectors (vier aders) en hitte-sensors (2 
aders). | 


° Kortdurend contact - Paniek/Sabotage-lus : Deze extra lus kan doorver- 
bonden worden met de N.O.-schakelaars of detectors en zal het alarmsysteem 
altijd activeren - of dit nu aan staat of niet. Deze contactpunten zijn ideaal voor 
een 24-uurs beveiliging van eigendommen die zich in huis bevinden, zoals schil- 
derijen of andere vast opgestelde eigendommen. Als deze lus geactiveerd 
wordt, wordt het gehele alarmsysteem automatisch ingeschakeld. 


e Backup door middel van batterijen : Met behulp van de battarijen kan het 
alarm in werking gesteld worden en/of volledige alarm-periodes van steeds 1 
minuut geven, voor het geval de netvoeding uitvalt. Het systeem moet ofwel 
uitgerust worden met een gewone 12 Volts’ batterij of met een oplaadbare bat- 
terij. Deze laatste zal steeds automatisch opgeladen worden. 


¢ Automatische RESET van de alarminstallatie : De alarminstallatie zal gedu- 
rende 1 minuut klinken, als een inbraak- of sabotagelus geactiveerd wordt - en 
dan weer naar de uitgangspositie terugkeren. De installatie keert alleen terug 
naar de uitgangspositie, zolang geen van de lussen nog geactiveerd is. ledere 
inbraaklus werkt onafhankelijk van de andere en zorgt voor het in werking tre- 
den van het alarm - en de RESET zal plaatsvinden als deze lus niet meer geacti- 
veerd is. 


oo 


Opmerking : Het brandalarm moet met de hand teruggesteld worden. Het 
signaal blijft weerklinken tot het alarm teruggesteld wordt. 


e Aansluitingen voor het op afstand inschakelen/uitschakelen : Tot 10 
schakelaars kunnen er geinstalleerd worden, voor het op afstand in- en uitscha- 
kelen van de alarminstallatie. Deze kunnen overal waar u dat wilt geinstalleerd 
worden, zoals bij voor- en achterdeur, in de slaapkamer, etc. | 


° Controle op afstand : Tot in totaal 5 sets van controle-lichtjes kunnen gein- 
stalleerd worden, voor het op afstand controleren van ingeschakeld zijn/geacti- 
veerd worden van het alarmsysteem en kunnen, waar u dat wilt geplaatst wor- 
den : bijvoorbeeld slaapkamer, huiskamer, schuur of binnen bij de voordeur. 


© Uitstel voor binnenkomen/weggaan : De tijden voor uitgesteld alarm om 
het huis binnen te komen of bij het verlaten van het huis, zijn afzonderlijk instel- 
baar van O tot 40 seconden uitstel voor het binnenkomen en 0 tot 45 seconden 
voor het weggaan. Hierdoor krijgt u de tijd om het huis te verlaten, nadat u de 
alarminstallatie in werking hebt gesteld en om deze uit te schakelen bij het bin- 
nenkomen, voordat het alarmsysteem in werking komt. 


° Vooralarm : Deze schakeling stelt een zoemer in werking tijdens de uitstel- 
tijd, om u erop te wijzen het alarmsysteem uit te schakelen bij het binnenko 
men. U hoeft deze schakeling niet te gebruiken. Als de uitsteltijd op O seconden 
staat, werkt deze schakeling uiteraard niet. 


e Zoemer voor overdag : Maakt gebruik van dezelfde zoemer als vooralarm, 
maar fungeert als een aankondiging voor het openen van deuren, etc. overdag. 
De zoemer klinkt zolang de deur open is. 


e Alarmuitgangen voor extern gebruik : Stelt een alarm van 12 V gelijkstroom 
in werking, zoals een bel, een sirene of een flikkerlicht. De onderdelen mogen 
tot 2 ampére totaal aan stroom verbruiken. Er zijn twee afzonderlijke uitgangen : 
een voor inbraak en een voor brand. 


e LED voor het testen van de batterij : Geeft de conditie van de batterij aan, 
als men op de ‘’Battery Test’’ knop drukt. 


© LED voor de lussen : De MAIN LOOP LED licht op als alle inbraak- en paniek- 
lussen in orde zijn en in de uitgangspositie staan. Er zijn aansluitingen voor LED- 
controle op afstand, voor het gebruik bij AAN/UiT-installaties op afstand. Deze 
LED flikkert tijdens de uitsteltijd bij het binnenkomen, bij wijze van visuele herin- 
nering om het alarm uit te zetten. 


De LED’s voor de afzonderlijke lussen (zones) geven de toestand van iedere zone 
aan ; of een bepaalde lus in orde, kapot of buiten werking gesteld (gesaboteerd) 
is. 


e LED voor BEVEILIGING : De MAIN ARM LED licht op als de alarminstallatie 
ingeschakeld is en flikkert als het alarm geactiveerd is, zelfs nadat het geluid 
al is opgehouden. Dit flikkeren zal doorgaan tot u de installatie uitschakelt. Hier- 


door wordt u gewaarschuwd dat het alarm is afgegaan, terwijl u er niet was. 
Het flikkeren gaat drie keer sneller bij het activeren van de panieklus, dan bij 
de inbraaklus. Deze beveiligings-LED kan ook in een afstandsbediening opgeno- 
men worden. 


De LED’s voor de afzonderlijke lussen (zones) geven aan of een lus ‘’aan’’ staat 
en of deze geactiveerd is. Daarom kan deze LED gebruikt worden, om te bepa- 
len in welke zone het systeem geactiveerd is. Er kunnen tot 5 zone-indicatoren 
op afstand geinstalleerd worden. 


e LED voor de netvoeding : Brandt als de netvoeding ingeschakelid is. 


e Extra uitgangen : Eén uitgang voorziet in een constante 12 V gelijkspanning 
voor het voeden van extra voorzieningen, zoals een apparaat voor automatisch 
telefoneren, een bewegingsdetector of een afstandsbediening met gecodeerde 
cijfertoetsen. Een afzonderlijke uitgang levert voeding voor de rookdetectors. 


e Alarmaansluiting met relaiscontacten: Een intern N.O. (normaal open) relais, dat 
aangesloten is op deze punten, zal gesloten worden, zodra het alarm afgaat. Dit relais 
kan gebruikt worden als een schakelaar voor het inschakelen van een afzonderlijk 
apparaat (12V gelijkstroom/2 ampere). Dit apparaat moet een eigen voeding hebben. 
Er zijn twee aansluitingen: 66én voor inbraak en de andere voor brand. Deze twee 
werken onafhankelijk van elkaar. 

Deze circuits worden veelal gebruikt voor aansluiting op een automatische tele- 
foonnummerkiezer. 


e Het brandcircuit : Voor elektrische rook- en hittedetectors. Maakt gebruik 
van een zogenaamd ‘End of Line Module’’ (ELM) voor het controleren van de 
functie, de spanning en de alarmstand. Kan alleen met de hand in de uitgangs- 
positie terug gezet worden op het alarm-bedieningspaneel. Heeft afzonderlijke 
uitgangen voor waarschuwingsgeluid en automatisch telefoneren. 








WERKBLAD MET SYSTEMATISCHE PLANNING 


Om u behulpzaam te zijn in het organiseren van uw wensen voor iedere kamer, 
deur, raam of gebied (om het huis) hebben we een werkblad gemaakt, dat u 
hieronder aantreft. 





Kijk in ieder deel van uw huis een tijdje rond. Maak een inventaris van de ramen 
en deuren. Stel vast of een Dewegingssensor wenselijk is, of dat ude voorkeur 
geeft aan een mat met een schakelaar erin. 


=e 





Maak een lijst van ieder onderdeel voor iedere kamer of gebied, respektievelijk 
gebouw. Noteer ook de hoeveelheid draad, die nodig is voor iedere sensor, zodat 
u later precies weet hoeveel u nodig hebt. Er is een ruimte gemaakt voor alle 
standaardkamers. Speciale kamers kunnen op de opengelaten plekken tussen- 
gevoegd worden. 


Om het samenstellen van een lijst gemakkelijker te maken, zijn de verschillende 
soorten sensors en geluidsbronnen hieronder opgesomd. 


A) Magnetisch schakelaar - deur of raam 

B) | Breuksensor - vaste ramen 

C) Strip/vibratie-schakelaar - glas/raam/patiodeur 
D) Deurschakelaar met staafje - deur 

E) IR passief - gebied 

F) | Digitaal gecodeerd toetsenbord - ingang/hek (bijv.) 
G)  Slotschakelaar - afstandsbediening 

H) Bel | 

ly  Sirene 

J) | Stroboscopische lamp 

K) | Rook-/branddetector 


Voor u met het installeren begint, moet u een gedetailleerd plan (met tekenin- 
gen) maken voor uw systeem. Probeer niet alle bedrading voor een uitgebreid 
systeem in €én diagram te persen - dat is nodeloos moelijk en onoverzichtelijk. 
Het handigste is het om een aparte tekening te maken voor iedere lus in het 
systeem. De bedrading moet verborgen zijn, niet alleen omdat dat mooier staat, 
maar ook om de effectiviteit van het systeem te vergroten. Bellen, sirenes en 
lichten die buiten het beveiligde gebied gemonteerd worden, moeten hoog opge- 
steld worden - onder normale omstandigheden buiten bereik. Hierdoor bestrijkt 
het geluid een groter gebied en helpt het eventuele sabotage te voorkomen. Alle 
bedrading en onderdelen buiten het beveiligde gebied moet op de een of andere 
manier beveiligd worden door een Paniek/Sabotage-lus. 


De tekeningen hieronder en op de volgende pagina’s geven u een idee, hoe u 
uw systeem zou kunnen plannen. Denk eraan, dat het van uw planning af zal 
hangen, hoe effectief het systeem zal zijn. 


Werkblad voor de installatie 

1. Korte beschrijving van lokaal of area in de eerste kolom. 

2. Noteer het aantal deuren en vensters van elk lokaal in de kolommen 2 en 3. 

3. Kies de soort en het aantal sensoren, alarmgevers en ander installatiemate- 
riaal en noteer dit in de kolommen 4, 5 en 6. 

4. Maak het totaal van elk soort artikel, geef dit een codeletter en schrijf alles 
op in de onderstaande aankooplijst. 


Voorbeeld: 


/Kamer/Area | Deur_ 
Slaapkamer ouders 
[Huisomgeving | 










3 1(D) 3(A) 1(l)binnen Eee 
Le 1(I)buiten 1(J) 















Aankooplijst 


Voorwerp | A |B | c | dD 
Aantal | | || 





Slaapkamer 


(N.G.-uitgesteld) 


Slaapkamer 


*N.G.-magnetische schakelaars in 
serie, geplaatst bij de ingangen voor 
uitstel bij binnenkomen en weggaan. 
*N.O.-magnetische schakelaars kun- 
nen, indien gewenst, gebruikt wor- 
den (in dit geval aansluiten op de pun- 
ten 1 tot en met 3). Parallel 
aansluiten. 
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Figuur 1. Lus 1. Schema van een Normaal Gesiloten lus met uitsteltijd 
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Figuur 2. Lus 3. Schema van een Normaal Gesioten lus met direkt alarm 
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*N.G.-magnetische schakelaars bij 
de ingangen, in serie geschakeld 


Aansluitpunten 
alarminstallatie 


Figuur 3. Lus 4. Schema van een Normaal Gesloten lus met direkt alarm voor overdag 





N.O.-ONMIDDELLIJKE 
«ANIEK» LUS 


(1) Paniekschakelaar 

(2) Sabotageschakelaar voor 
aftandsbediening BEVEILIGING 
AAN/UIT 

(3) Vibratiedetector voor waarde- 
volle voorwerpen 

*Parallel schakelen 
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INSTALLATIE 


VOORBEREIDING 


Belangrijk 

Praat om de beveiliging zo effectief mogelijk te maken, alleen met mensen die 
de alarminstallatie ook mogen bedienen over de plaats, de installatie en de wer- 
king van de installatie. Dergelijke gesprekken kunnen potentiéle indringers infor- 
matie verschaffen over hoe ze het systeem moeten omzeilen. 


De alarminstallatie zelf moet op een plaats geintalleerd worden, waar deze door 
een indringer of een bezoeker niet gezien kan worden (zoals in een W.C. of in 
een kast). Installeer de installatie nooit in een garage, kelder of op zolder, aan- 
gezien daat te grote temperatuursverschillen heersen. 


Opmerking. Wanneer de kelder verwarmd wordt, kan de alarminstallatie ook 
daar geinstalleerd worden. 


DE INSTALLATIE VAN HET ALARMSYSTEEM 
EN DE BEDRADING 


Het monteren van de alarmkast. 


U kunt de vier gaten in het achterpaneel van de kast van de alarminstallatie gebrui- 
ken voor het monteren. 


1. Markeer met behulp van het sjabloon achter in deze handleiding de positie 
van de 4 schroeven op de muur. Gebruik bij gepleisterde muren pluggen, als u 
de schroeven niet direkt in de muur kunt draaien. 


2. Plaats de 4 schroeven zo, dat er een ruimte van 5 mm is tussen de muur 
en schroefkop. De diameter van de schroefkop moet 6 - 7 mm. zijn. 


NB: Gebruik het goede soort schroeven, afhankelijk van het materiaal van de 
muur (houtschroeven, metaalschroeven, ankerbouten, etc.) 


3. Druk de alarmkast over de schroeven en trek de kast naar beneden, zodat 
de schroeven in het smallere gedeelte van de gaten komt. Draai de schroeven 
vervolgens vast, om de kast stevig tegen de muur te bevestigen. De beide 
bovenste schroeven kunt u bereiken door de openingen aan de beide zijkanten. 


1. 2. 3. 


ruimte van 5 mm 


schroefkop 
van 6 - 7 mm. 


schroef 
oe gat in de kast 





sjabloon 





Figuur 8. Het monteren van de alarmkast. 


Schakelaar voor BEVEILIGING AAN/UIT 
(Aansluitpunten 11 en 12) 


Om de alarminstallatie aan en uit te kunnen schakelen, moet u een moment- 
schakelaar installeren en die aansluiten op de punten 11 en 12. Wij bevelen het 
gebruik van een sleutelschakelaar of een gecodeerd toetsenbord aan voor extra 
veiligheid. 

De schakelaar kan in de kast of op een willekeurige andere plaats gemonteerd 
worden. 


Draden voor de transformator aansluiten. 
(Aansluitpunten 37 en 38) 


De 12 V wisselspanning voor uw alarminstallatie wordt door een meegeleverde 
transformator geleverd. Sluit deze als volgt aan : 


NB: Steek de stekker van de transformator niet in het stopkontakt voordat u 
de hele bedrading van het systeem hebt aangelegd en gecontroleerd. Hierdoor 
voorkomt u fouten of beschadiging aan de alarminstallatie. 


1. Druk, afhankelijk van de plaats van de alarmkast, 6én van de voorgeponste 
gaten eruit, om daar de draden doorheen te leiden. (voeding- en lusdraden). 
Gebruik voor het loshalen en verwijderen van het stukje metaal een schroeve- 
draaier (misschien hebt u meer gaten nodig - dit is afhankelijk van de hoeveel- 
heid en de dikte van de draden die u gebruikt). 


2. Steek een 2-aderig snoer (een standaard netsnoer) door het gat en sluit dit 
op de aansluitpunten 37 en 38 aan. Gebruik ter wille van het uiterlijk en de pro- 
fessionaliteit van de installatie, platte stekers aan het einde van de draden 
(Cat.No. 64-3042). | 


3. Maak de schroeven van de stekker (bijgeleverd) los om het deksel te verwijderen. 


4. Soldeer het andere uiteinde van de draad vast aan het contact (zie onderstaande 
afbeelding). 
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5. Plaats het deksel op de stekker en maak de schroef vast. 
6. Steek de stekker met de draad in de transformator. 


7. Steek, als alle draden aangelegd en gecontroleerd zijn de transformator in een 
stopkontakt, waar altijd spanning op staat (dus één die niet via een schakelaar gaat). 


NB: Verzeker u ervan dat, voor u de voeding inschakelt, geen van de lussen 
van het alarm geactiveerd Is. 


Aansluitpunt 


® 





ele) e 
alolojejelele/ejeie} 





Voorgeponst gat 








Figuur 9. De bedrading van de alarmkast. 






Het aansluiten van de aarde 


De alarminstallatie moet geaard worden. Trek een dunne aardedraad door een 
van de gaten en sluit deze aan op de groene achtkantige schroef (rechts op de 
bodem van de kast). Sluit het andere einde van de draad aan op iets van metaal, 
zoals een waterleiding of kies een andere goede aarding. Richt u hierbij naar de 
plaatselijke voorschriften. 





Aardingsdraad, minimum 1,65 mm @ 


Figuur 10. Het aansluiten van de aarde 


Opmerking: Het niet aarden kan aanleiding geven tot valse alarmen. 


SENSORS 


De sensors zijn de ogen en oren van uw alarminstallatie. Zij zenden signalen naar 
de centrale eenheid als ze geactiveerd worden, zetten het alarm in werking en 
waarschuwen op deze manier als er een indriger probeert binnen te komen. 


Op de volgende pagina’s zullen wij de meest gebruikelijke soorten sensors be- 
spreken en u een korte omschrijving geven. Bovendien geven we enkele tips 
over het gebruik en de installatie van iedere sensor. 


Wij willen u sterk aanraden dit gedeelte zorgvuldig helemaal door te lezen, voor- 
dat u uw systeem ontweprpt of installeert. Wij kunnen echter niet iedere moge- 
lijke sensor en iedere mogelijke toepassing beschrijven. U moet de instructies, 
die altijd meegeleverd worden met een sensor, ook zorgvuldig bestuderen. 


Enkele van de genoemde sensors zijn niet bij een Tandy-winkel verkrijgbaar. Wij 
raden u aan in de gele gids te kijken voor andere winkels waar men alarminstal- 
laties verkoopt, als unog extra dingen wilt aanschaffen. Tandy kan niet verant- 
woordelijk gesteld worden voor defecten of fouten van de produkten van andere 
fabricanten en aanvaardt dan ook geen aansprakelijkheid voor schade die door 
andere produkten aan de alarminstallatie is toegebracht. 


Magnetische schakelaar 


Deze schakelaars bestaan uit twee onderdelen: de eigenlijke schakelaar en een 
magneet, die de schakelaar bedient. Ze zijn in een N.O. en een N.G.-versie ver- 
krijgbaar. Als de twee onderdelen dicht bij elkaar staan (6 mm of minder), staat 
de schakelaar in de «normale» stand. Als de twee onderdelen van elkaar ge- 
scheiden worden, is de schakelaar «aktief» en stelt hij het alarm in werking. 
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Magnetische schakelaars zijn zeer geschikt voor deuren, openslaande ramen of 
overal waar u het alarm wilt laten afgaan als er iets bewogen wordt. De magne- 
tische schakelaars (N.O.-type) kunnen aangesloten worden op een 24-uur 
Paniek/Sabotage-lus, om schilderijen en andere waardevolle objecten te beveili- 
gen. U moet door middel van deze lus geen deuren of ramen beveiligen, aange- 
zien deze lus altijd ingeschakeld staat. Het schakelgedeelte van de schakelaar 
moet op het vaste deel gemonteerd worden (de deurpost, het raamkozijn, de 
muur, etc.) en de magneet op het bewegende deel (de deur, het raam of het 
waardevolle object). 


6 mm afstand alarmdraad 6 mm afstand 






de magneet 


’ aansluitschroef 


Figuur 11. Het monteren van een magnetische schakelaar op een raam. 


Als de schakelaar en de magneet niet dicht genoeg bij elkaar staan zal de scha- 
kelaar niet goed functioneren. U moet de schakelaar kunnen horen klikken als 
de twee gescheiden onderdelen dicht bij elkaar gebracht worden. Als u dat niet 
hoort, moet u ze dichter bij elkaar zetten. 


NB: Sommige schakelaars kunt u niet horen klikken en, om te controleren of 
ze functioneren, moet u bijvoorbeeld een universeelmeter gebruiken. Sluit de 
polen van de meter op de schakelcontacten aan. Bij het gebruik van een weer- 
standsmeter (een onderdeel van de universeelmeter) wijst de wijzer O aan als 
de contacten gesloten zijn - bij een maximale uitslag staan de contacten open. 


In de Tandy-winkels kunt een grote sortering meetaparatuur aantreffen. Bij som- 
mige ramen zal het moeilijk zijn om de twee onderdelen dicht bij elkaar te mon- 
teren, door de vorm van het kozijn of het raam zelf. In dit geval is het vaak han- 
dig een stukje hout of andere materiaal te gebruiken om de magneet (of het scha- 
kelgedeelte) hoger te monteren, zodat de delen wel recht tegenover elkaar staan. 
In de Tandy-winkels kunt u ook afstandsstukjes kopen voor magnetische 
schakelaars. 


Schakelgedeelte 


Raamkozijn f 
Pi Magneet 





um| , Blokje om de magneet op te hogen 


Raam 


Figuur 12. Het ophogen van de magneet met een afstandsstukje. 


U kunt ook twee magnetische schakelaars gebruiken voor een installatie, waar- 
bij ude mogelijkheid hebt het raam een klein stukje open te zetten voor ventila- 
tie. Het alarm zal, als het raam verder geopend wordt, natuurlijk wel afgaan. 
Voor het helemaal openen van het raam, moet u de alarminstallatie uitschake- 
len of de betreffende lus op BYPASS zetten. 


Zorg ervoor dat het raam niet verder open kan, dan 15cm. als utwee magneet- 
schakelaars gebruikt. Als het raam verder.open zou kunnen, kan een inbreker 
erdoor kruipen. De twee schakelaars moeten parallel geschakeld worden voor 
N.G.-lussen en in serie voor N.O.-lussen, en vervolgens aangesloten worden op 
het alarm. 





| 6'°(15 cm) 
De twee schakelaars moeten parallel geschakeld worden voor N.G.-lussen en 


in serie voor N.O.-lussen, en vervolgens aangesloten worden op het alarm. 


Figuur 13. Het monteren van magneetschakelaars, 
waarbij het raam een stukje open kan. 





Figuur 14. Het monteren van een magnetische schakelaar op een deur. 





Als u magnetische schakelaars op deuren monteert, dan moeten deze aan de 
zijde tegenover de scharnieren komen (bovenaan of onderaan). Zo zal het alarm 
al geactiveerd worden met een minimale opening van de deur. | 


Op metalen ramen en deuren (oftewel overal waar u de magneetschakelaars niet 
met schroeven kunt bevestigen) kunt u ze met lijm aanbrengen. Als u sneldro- 
gende lijm gebruikt, zorg er dan voor dat ze direkt bij het aanbrengen.in de goede 
stand staan. Het is later namelijk erg moeilijk om ze te verplaatsen. 


Als het metaal voor het grootste deel ijzer is, zal de werking van de schakelaar 
hierdoor beinviloed worden (het schakelgedeelte moet in dat geval dichter bij de 
magneet staan dan 6 mm). Als de magneet op het raam te «plakken» is, dan 
weet u dat het ijzergehalte hoog Is. 


Plaats in dit geval enkele afstandsstukjes tussen het metaal en de magneet en 
het schakelgedeelte, voor u ze monteert (u kunt deze afstandstukjes bij een 
Tandy-winkel krijgen). Controleer altijd of de diverse onderdelen van de schake- 
laar goed functioneren, nadat deze bevestigd zijn (luister naar de klik of meet 
de schakelaar met een universeelmeter). 


Voor de beveiliging van schilderijen en anderen waardevolle objecten, moet de 
schakelaar achter het schilderij (of ander object) gemonteerd worden en moet 
de magneet op het schilderij komen. Hang het schilderij zo op, dat de twee onder- 
delen zich binnen de vereiste afstand van elkaar bevinden. Deze schakelaars moe- 
ten aangesloten worden op de 24-uurs Paniek/Sabotage-lus, zodat zij het alarm 
altijd in werking zullen stellen, als het object bewogen wordt. Deze lus staat 
altijd ingeschakeld. 


Magneet 
Schakelaar (N.O.) 
-— gree van het schilderij (of ander object) 


Muur 








Figuur 15. Het monteren van een magnetische schakelaar op een schilderij. 


De branaddetector 


Bij deze alarminstallatie kunnen N.O.-branddetectors gebruikt worden. Er zijn 
zowel rookdetectors als hittedetectors verkrijgbaar. Aan het einde van een 
brandalarm-lus moet een End of Line Module (ELM) (meegeleverd) bevestigd wor- 
den. Als de bedrading van de branddetector niet goed functioneert, zal de 
STORINGS-LED VOOR HET BRANDALARM gaan branden, waardoor het sto- 
ringsalarm af zal gaan. Zo weet u altijd zeker, dat de bedrading van het brand- 
alarm in orde is. 


Als u de branddetector en de ELM aansluit, moet u de weerstand (2.2 KOhm) 
die aan de aansluitpunten 27 en 28 zit verwijderen. Sluit vervolgens de brand- 
detector en de ELM op de alarminstallatie aan. 


NB: Laat de weerstand op de aansluitpunten 27 en 28 zitten, als u geen brand- 
detector (en geen ELM) gebruikt. Als de weerstand verwijderd wordt, terwijl er 
geen branddetector aangesloten is, dan zal het storingsalarm afgaan en zal de 
indicator voor storing in het brandalarm gaan branden. 


Paniekschakelaar 


Een paniekschakelaar is een N.O. momentschakelaar. Hij kan overal geinstal- 
leerd worden, maar wordt meestal in slaapkamers en keuken gemonteerd. De 
bedoeling van een paniekschakelaar is iemand de mogelijkheid geven de alarm- 
installatie te activeren als hij/zij in gevaar verkeert. Deze schakelaars moeten 
opgenomen worden in de 24-uurs Paniek/Sabotagelus, zodat de alarminstalla- | 
tie op ieder ogenblik geactiveerd kan worden. Het is belangrijk dat deze schake- 
laars binnen handbereik liggen (zelfs in het donker). Als deze lus geactiveerd 
wordt, worden eveneens de andere lussen van de alarminstallatie in werking 
gesteld. 


Waarschuwing. U moet, als u 00g in 00g met een indringer staat, geen geluids- 
alarm (bel of sirene) in werking stellen. Door het aanzetten van een dergelijk 
signaal zou de indringer in paniek kunnen raken en u verwonden. Als u echter 
een stil alarm gebruikt (zoals een telefoneerapparaat), kunt u dit soort alarm wel 
activeren. 





Figuur 16. Paniekschakelaar 


Metalen strip 

De strip wordt voornamelijk gebruikt op ramen die niet open kunnen (ramen van 
uitsluitend glas, kleine raampjes in deuren, etc.). De strip wordt langs de rand 
van het glas aangebracht en wordt op een N.G.-lus aangesloten. Als het raam 
breekt, zal de strip ook breken en zal het alarm geactiveerd worden (de lus gaat 
open). Waarschijnlijk hebt u dit soort strips wel eens op winkelramen gezien, 
maar het is natuurlijk voor uw huis net zo effectief. 


De strip kan gemakkelijk verkreukelen of breken en kan gemakkelijk in de war 
raken. Gebroken strip is moeilijk weer te liimen en u moet voor één raam aitijd 
een ononderbroken stuk gebruiken. Een eenvoudige striphouder (hieronder be- 
schreven) maakt het bevestigen een stuk gemakkelijker. Hang de strip boven 
het raam, dat u wilt beveiligen. 


Ces Striphouder 






Een bout met vleugelmoer § 
houdt de delen van de 
striphouder bij elkaar. 


Ronde stok (schijfje) 
aan een van de stukken 
hardboord gelijmd 





Een stuk draad om de houder 
aan op te hangen 


De rol met de metaalstrip 
kan over de schijf worden 


Vleugelmoer geschoven 


Figuur 17. Hoe u uw eigen striphouder kunt maken. 


Maak voordat u de strip op het raam bevestigt, het raam goed schoon met spit: 
tus of ander goed schoonmaakmiddel. 


NB: Deze schoonmaakmiddelen kunnen brandbaar zijn. Volg de aanwijzingen 
van de fabrikant goed op. 


Markeer de plaats waar de strip moet komen met een vet potlood (of kleerma- 
kerskrijt) en gebruik daarbij een lineaal. Breng de markering op de buitenkant 
van het glas aan, als dat mogelijk is. De stip moet natuurlijk aan de binnenkant 
van het glas komen, zo’n 5 - 7 cm van de rand. 





NB: De aansluiting op de lus naar de alarminstallatie wordt via een blokconnec- 
tor gemaakt (Figuur 19). In de hoek waar u de aansluiting moet maken, moeten 
twee van de connectors op het glas geplakt worden (ze zijn zelfklevend). Als 
u de strip aanbrengt, moet u dus voor ogen houden waar u moet uitkomen. 


Als u de strip aanbrengt, moet u ervoor zorgen dat er geen lucht onder zit en 
er geen kreukels meer in de strip zitten. U kunt de strip bijvoorbeeld heel goed 
aandrukken met een stevig luciferdoosje. 


Om eén doorlopende strip op het raam aan te brengen, moet u in de hoeken een 
draai maken, zoals dat hieronder is aangegeven. 






| 3 (7em) 


3’’ (7cm) 





Figuur 18: Hoe de hoeken met de strip gemaakt moeten worden. 


Installatie van de blokconnector 


1. Leid de strip tot maximaal 15 mm van de hoek van het raam en laat er 5 
- 7 cm extra aan zitten voor u de strip doorknipt. Het glas moet schoon zijn. 


2. Verwijder het papier van de twee blokconnectors en plak deze vast aan de 
rand van het glas, waarbij de schuine zijde naar de strip gericht is. Verwijder 
de schroeven en de contactplaatjes. 


3. Druk de strip tegen de onderkant van het schuine stuk van de connector aan. 
Zo wordt de strip tegen breuk beschermd op de plaats waar het van het glas 
afgaat. 





4. Buig de strip nu over de connector (en over het schroefgat) heen. 


5. Plaats het contactplaatje weer op en draai de schroef. er weer in - door het 
plaatje en de strip. 


6. Sluit tenslotte de twee blokconnectors in serie op een N.G.-lus aan. 


1/2 - 
(15mm) 


Rand van het raam 


o 





Druk de strip tegen het schuine 


deel van het blok aan G) | () 





Figuur 19. Installatie van de blokconnector. 


NB: Bedek de strip, nadat het is aangebracht, met blanke lak of met doorzich- 
tige nagellak om het te beschermen. 


Strip op glazen schuiframen en -deuren 

De strip kan ook gebruikt worden op glazen schuifdeuren en -ramen, door mid- 
del van het gebruik van een strip-veercontact. Hiermee kunt u de ramen en deu- 
ren gewoon gebruiken als de alarminstallatie uit staat. Als de alarminstallatie 
aanstaat, zal het alarm afgaan als het raam (of de deur) geopend wordt of als 
het glas breekt. 


Voor het installeren van dit veercontact moet het verende gedeelte ervan op 
de bewegende deur of raam gemonteerd worden en de contactplaat op het kozijn 
of op de deurpost. Plaats ze zo dat er een stevig contact gemaakt wordt als 
de deur of het raam gesloten is. 


Sluit vervolgens de aansluitingen van het verende deel aan op de blokconnector 
en sluit de aansluitpunten van de contactplaat in serie aan op lus N.G.-lus. 





Figuur 20. Installatie van het strip-veercontact op ramen. 


NB: Denk eraan bij gebruik van dit veercontact, de deur of het raam eerst te 
sluiten voordat u de beveiliging inschakelt. 


Deurschakelaar 
Een deurschakelaar is bedoeld voor montage in een deurkozijn - aan de kant van 


de scharnieren. Als de deur gesloten wordt, staat de schakelaar in de uitgangs- 


positie (open of gesloten). Als de deur geopend wordt, slaat de schakelaar om 
en wordt het alarm geactiveerd. Als de deur gesloten is, kan men de schakelaar 
niet zien. 


Als u een deurschakelaar op een deur of raam monteert, dat in contact staat 
met de buitenlucht, is het verstandig hem af te dichten met silikonenkit om de 
schakelaar te beschermen tegen de regen. Dit soort schakelaars kan ook gebruikt 
worden op kelderramen en op glazen schuifdeuren. 


Scharnier 


Deur 


Deurschakelaar 





Figuur 21. Installatie van de deurschakelaar. 


=o 


Kwikschakelaar 


Kwik is een metaal dat bij normale temperaturen vloeibaar is. Een kwikschake- 
laar is zo geconstrueerd, dat als de schakelaar bewogen wordt, het kwik gaat 
rollen en een circuit sluit. Met deze schakelaar kunt u dus bewegingen en ver- 
plaatsingen detecteren. Hij wordt dan ook gebruikt voor het beveiligen van spe- 
ciale objecten. 


Glazen behuizing 





Kwik 


Figuur 22. Kwikschakelaar 


Glasbreukdetector 


Dit is een N.O. of een N.G.-detector die het alarm activeert, als het glas, waar 
hij op gemonteerd is, breekt. Sommige van deze schakelaars zijn gespecialiseerde 
kwikschakelaars, zoals hierboven beschreven. Andere detecteren de werkelijke 
vibratie van het brekende glas. Deze detectors worden direkt op het glas beves- 
tigd en moeten ongeveer 8 cm. van de rand geplaatst worden. 





Figuur 23. Glasbreukdetector 


Bewegingsdetectors 


Er zijn drie soorten bewegingsdetectors : 
detectors. 


ultrasone, infrarode en korte golf 


De ultrasone sensors zenden een geluid op hoge frequentie uit (hoger dan u kunt 
horen). Dit geluid wordt door de objecten binnen het beveiligde gebied weer- 
kaatst naar de detector. Als iets of iemand binnen het beveiligde gebied beweegt, 
is het patroon van de weerkaatste geluidsgolven anders en zal het alarm afgaan. 


De infrarode sensors werken op eenzelfde manier, maar deze sensors zijn gevoelig 
voor de veranderingen in de infrarode lichtgolven (warmte) inplaats van 
geluidsgolven. 


De korte golf-sensors werken hetzelfde als de ultrasone, maar deze gebruiken 
radiogolven (inplaats van ultrasoon geluid) om de beweging op te sporen. 
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Veel van deze detectors hebben een ingebouwd alarm, of kunnen direkt op een 
bel of sirene aangesloten worden. Sommigen kunnen echter ook op de alarmin- 
stallatie aangesloten worden voor een volledig beveiligingssysteem, zoals onze 
alarminstallatie, waarbij ze gebruik maken van de hulprelais of keuzecontacten. 


Sommige bewegingsdetectors worden «einddetector» genoemd. Ze hebben 
alleen relaisuitgangen en hebben meestal voeding nodig vanuit de alarminstalla- 
tie of van een afzonderlijke voeding. Deze soorten hebben geen ingebouwd alarm. 


infrarode bewegingsdetectors 


Een infrarode einddetector, zoals onze passieve infrarode sensor (Cat.no. 49-530) 
bevat geen voedingsbron of eigen alarm - deze moet op een alarminstallatie aan- 
gesloten worden. Van deze eenheden kunnen er één of meer op de alarminstal- 
latie aangesloten worden. Er moeten afzonderlijke aansluitingen gemaakt wor- 
den voor de N.G.-lus, de N.O.-lus of de ————e en voor de voeding, 


zoals hierna zal blijken. 





Figuur 24. Passieve infrarode sensor 
(49-530) 
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6-aderige kabel 


Opmerking. Voor direkt alarm, sluit aan op de lussen 
2 (punten 3-4), 3 (punten 6-7) en 4 (punten 7-8) van de 49-470. 


Figuur 25. Aansluiting op 49-530 via 6-aderige telefoonkabel (278-374) «Gebruik met uitsteltijd» 
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Figuur 26. 
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Cat.nr. 49-530 
Aansluitingen voor 
passieve infrarode 
sensor 


leder einde apart 
met tape isoleren 


Opmerking. Voor direkt alarm, sluit aan op de lussen 
2 (punten 3-4), 3 (punten 6-7) en 4 (punten 7-8) van 49-470 


= Van de 49-470 naar meerdere 49-530 via 6-aderige telefoonkabel (278-374) «Gebruik met uitsteltijd: 








Pulserend infrarood inbraakalarm 


Deze detectors zenden een smalle bundel licht uit. Dit licht. wordt door een sen- 
sor «gezien» (het licht kan teruggekaatst worden, of direkt op een sensor val- 
len). Als de lichtbundel onderbroken wordt (doordat er iets tussen de lichtbron 
en de sensor komt). slaat de schakelaar om. Deze soort detector kan gebruikt 
worden om iedere willekeurige ingang of opening te beveiligen. 


Infrarood heeft 6én groot voordeel - het licht is onzichtbaar. De beste detectors 
produceren pulserende bundels - en wij raden dan ook dit type aan. 


NB: Als dit infrarood inbraakalarm (49-307), het alarm laat afgaan, dan kunt 
u de alarminstallatie pas weer na een alarmperiode van 1 minuut op BEVEILI- 
GING zetten.-Als u dus de alarminstallatie uit hebt gezet om het geluid te stop- 
pen en u wilt de beveiliging weer aan zetten, dan moet u 1 minuut wachten. 
Of u kunt de BYPASS-schakelaar van de lus waarin dit indringersalarm zich bevint 
in de BYPASS-stand zetten en vervolgens weer op NORMAL. Nu zullen het indrin- 
gersalarm en de alarminstallatie weer ingeschakeld staan. 


Wanneer de infrarood inbraak alarminstallatie aansluit, verbind de sirene of een 
ander apparaat niet met de inbraak alarminstallatie. Doet u dit wel, dan tapt u te veel 
stroom af van de stroomaansluiting op het panéel en bestaat de kans dat de smeltvei- 
ligheid doorslaat. 


Uitsteltijd 
N-G- GEM 


49-470 Aansluitpunten a 







Opmerking. Gebruik voor een direkte 
N-G.-lus de aansluitpunten 
3 en 4, 6 en 7, 7 en 8 van de 49-470 


49-307 Achteraanzicht 


Figuur 27. Aansluiting op een infrarood indringersalarm cat nr. 49-307 


Vibratiedetector 

Deze sensors detecteren de vibratie van ieder opperviak. Meestal zijn ze N.G. 
en kunnen ze overal gebruikt worden waar u wilt dat beweging of vibratie het 
alarm laat afgaan. Deze detectors zijn meestal wat gevoeligheid betreft instelbaar. 





Figuur 28. Vibratiedetector 


APPARATEN DIE OP DE UITGANGEN 
AANGESLOTEN KUNNEN WORDEN 


Vooralarm-zoemer (aansluitpunten 20 en 21) 


Een kleine zoemer of piézo-geluidsbron (50 mA of minder bij 12 V gelijkstroom) 
kan op de punten 20 en 21 aangesloten worden. Het zal tijdens de uitsteltijd 
bij het binnenkomen klinken om u eraan te herinneren het alarm uit te schake- 
len. Als u over een afstandsbediening beschikt, hebt u een dergelijke zoemer 
niet nodig. 


Als lus 4 geactiveerd wordt terwijl de alarminstallatie uitgeschakeld is, dan zal 
de zoemer blijven klinken, zolang het alarm geactiveerd wordt. 


Zoemer voor storing in het brandalarm (aansluitpunten 31-32) 


Een kleine zoemer of piézo-geluidsbron (50 mA of minder bij 12 V gelijkstroom) 
kan ook op de punten 31 en 32 aangesloten worden. Het zal bij storing in het 
brandalarm klinken. Het stopt als de oorzaak van de storing is verholpen of als 
men op de RESET-knop heeft gedrukt. 


De FIRE TROUBLE LED zal gaan branden als de bedrading van de brandlus niet 
goed functioneert. Als de storing aanhoudt, ook als het storingsalarm al is ge- 
stopt, zal de LED aanblijven. 


Bel, sirene of stroboscopische lamp voor het inbraakalarm 
(aansluitpunten 33 en 34) 


Het belangrijkste doel van een inbraakalarm is het afschrikken van een indrin- 
ger, voor hij binnen komt. En natuurlijk ook om u te waarschuwen en de aan- 
dacht van andere mensen te trekken. 


De meeste systemen gebruiken een sirene (Cat.No.: 49-488) voor het inbraak- 
alarm en een bel voor het brandalarm. 


Voor een goed functioneren van het systeem is een goedgekeurde sirene van 
12 V gelijkstroom, max. 2 A en 85 dB minimaal nodig. 


Zorg ervoor voor het inbraakalarm en het brandalarm een duidelijk ver- 
schillend geluid te gebruiken om ze gemakkelijk uit elkaar te kunnen 
houden. 

Als u voor beide sirenes wilt gebruiken, raden we aan om een sirene met opko- 
mend en afvallend geluid (Cat.no. 49-488) te gebruiken voor het inbraakalarm 
en een met een constant geluid voor brand. 
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Deze voorzieningen moeten aangesloten worden op de aansluitpunten 33 en 34 
van de alarminstallatie en mogen (totaal) 2 A of minder trekken bij 12 V. 


Aansluitpunt 33 is heet en 34 is aarding 

Het aansluiten van een stroboscopische lamp op deze aansluitpunten kan een 
dubbel doel dienen: het afschrikken van de indringer en een visuele indicatie (voor 
de politie e.d.) over de plaats van het alarm. 


U moet ook een geluid binnenshuis laten klinken, voor het geval u het brand- 
en inbraakalarm buiten niet hoort. 


Storingen in de bedrading van het inbraakalarm kunnen getest worden met BUR- 
GLAR ALARM TEST-knop op het paneel. Als het inbraakalarm klinkt, terwijl deze 
knop ingedrukt wordt gehouden, dan is de installatie in orde. 


Waarschuwing: Druk niet gelijktijdig op de testknop voor het inbraakalarm en 
die voor het brandalarm. 


Als er een alarm buiten het beveiligde gebied gemonteerd wordt, dan moet deze 
een sabotageschakelaar hebben (verbonden met de 24-uurs Paniek/Sabotage- 
lus) die het alarm laat afgaan, als iemand het alarm probeert te verwijderen. 


Opmerking: Alvorens een alarmgever buitenhuis te installeren, moet u 
nagaan of geen wettelijke voorschriften dit verbieden of beperken. 


BRANDALARM (aansluitpunten 34 en 35) 


Voor uw brandalarm kunt u iedere 12 Volts-voorziening gebruiken, zolang ze 
maximaal niet meer dan 2 A trekken. Aansluitpunt 34 is de aarde en op punt 
35 staat het signaal. 


De meeste systemen gebruiken een bel voor brand en een sirene voor inbraak. 


Voor een goed functioneren van het systeem is een goedgekeurde sirene van 
12 V gelijkstroom, max. 2 A en 85 dB minimaal nodig. Zorg ervoor dat het 
inbraakalarm en het brandalarm een duidelijk verschillend geluid hebben om ze 
gemakkelijk uit elkaar te kunnen houden. 


Als u voor beide sirenes wilt gebruiken, raden we aan om een sirene met een 
constant geluid voor brand te gebruiken en een met opkomend en afvallend geluid 
voor het inbraakalarm. 


Deze voorzieningen moeten aangesloten worden op de aansluitpunten 33 en 34 
van de alarminstallatie en mogen (totaal) 2 A of minder trekken bij 12 V. 


Storingen in de bedrading van het brandalarm kunnen getest worden met FIRE 
ALARM TEST-knop op het paneel. Als het brandalarm klinkt, terwijl deze knop 
ingedrukt wordt gehouden, dan is de installatie in orde. 


W aarschuwing: Druk niet gelijktijdig op de testknop voor het inbraakalarm en 
die voor het brandalarm. 


Als er een alarm buiten het beveiligde gebied gemonteerd wordt, dan moet deze 
een sabotageschakelaar hebben (verbonden met de 24-uurs Paniek/Sabotage- 
lus) die het alarm laat afgaan, als iemand het alarm probeert te verwijderen. 
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Figuur 29. Het buiten monteren van een alarmbel. 


Het Telefoneerapparaat (Cat.nr. 49-9431) 
(aansluitpunten 24-26) 


Dit apparaat belt de politie of de brandweer (of welk telefoonnummer u ook kiest) 
als de alarminstallatie geactiveerd wordt. In de meeste gevallen kan dit appa- 
raat aangesloten worden op de relaiscontacten van de alarminstallatie (aan- 
sluitpunten 24-26). 


Waarschuwing: Als het telefoneerapparaat op uw installatie is aangesloten, 
mag u het alleen de politie of de brandweer laten bellen, als u daarvoor een ver- 
gunning hebt. 

Het apparaat kan inplaats hiervan geprogrammeerd worden om een vriend of 
een particuliere bewakingsdienst te bellen. Deze kunnen dan de politie of de 
brandweer bellen. 


Sommige apparaten zorgen voor een vooraf opgenomen boodschap als het num- 
mer gedraaid is. Anderen zenden een electronisch signaal naar een particuliere 
bewakingsdienst (deze service is niet gratis). Bel voor meer informatie hierover 
naar de plaatselijke politie, brandweer of bewakingsdienst. 
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Figuur 30. Typische gesloten circuitlus 


WERKING VAN DE ALARMINSTALLA- 
TIE EN DE AANSLUITINGEN 


Alle draadaansluitingen in het hoofdpaneel van de alarminstallatie zijn in de teke- 
ning hiernaast opgenomen. 

Raadpleeg de ‘'’Tekening met bedieningsaansluitingen’’ als u de hieronder vol- 
gende beschrijving leest. 


DRAADAANSLUITINGEN VAN HET SYSTEEM 


Lus 1 met Lus 2 met Lus 3 met Lus 4 met Lus 5 (moment Station op afstand LED’s lusbeveiliging AAN 
uitgesteld direkt direkt direkt alarm schakelaar) (Max. 10 eenheden) (Max. 5 eenheden) 
alarm alarm alarm voor overdag 
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Vooralarm Voeding voor rand- | Inbraakalarm | Brandalarm Branddetector Voeding voor Storing in Inbraakalarm | Brandalarm | Batterij- (Wisselstroom-ingang 

12 V gelijkstroom voorzieningen Alarmrelaisschakelaar branddetector brandalarm 12 V | 12 V gelijk- | gelijkstroom, | 12 V, | transformator 12 V 

50 mA Max.: 12 V, 0.3 A Max. | 12 V gelijkstroom, 2 A Max. 12 V, 0.3 A Max. gelijkstroom, stroom, 2A Max. 2.5 AH |wisselstroom 50 Hz, 
50mA Max. 2A Max. 40 VA Min. 


Figuur 31. Bedradingsschema 
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SOORTEN SCHAKELINGEN 


Binnen de elektronica geldt ‘‘open’’ als een schakeling geen volledig gesloten 
circuit vormt voor de elektriciteit (zoals een lichtschakelaar die UIT staat). ’’Ge- 
sloten’”’ is een circuit als de elektriciteit er doorheen kan stromen (zoals een licht- 
schakelaar die AAN is). 


Een sensor staat in rusttoestand als hij niet geactiveerd is. Een magnetische scha- 
kelaar verkeert bijvoorbeeld in rusttoestand als de deur of het raam, waar hij 
aan vastgemaakt is, gesloten is. 


U zult zien, dat in deze handleiding de termen normaal gesloten (N.G.) en nor- 
maal open (N.O.), worden gebruikt in de beschrijving van de schakelingen en 
de sensors (zoals magnetische schakelaars) van de alarminstallatie. 


Een N.G.-alarmcircuit wordt in serie geschakeld met een groep N.G.-sensors. 
Het alarm zal afgaan, als €én van de sensors geactiveerd wordt en open gaat 
(Figuur 32). 





Normaal (samen) Geactiveerd (apart) 


Figuur 32. Normaal Gesloten (N.G.) schakelaar 


Een N.O. (normaal open) alarmcircuit wordt parallel geschakeld aan een groep 
N.O.-sensors. Het alarm zal afgaan, als 6én van de sensors geactiveerd wordt 
en gesloten wordt (Figuur 2). (In serie en parallel schakelen, zal hierna worden 
uitgelegd.) 





Normaal (apart) Geactiveerd (samen) 


Figuur 33. Normaal Open (N.O.) schakelaar 


Veel soorten sensors zijn zowel in N.O. alsin N.G. versies verkrijgbaar; hierdoor 
wordt het ontwerpen van het totale systeem erg flexibel. 


NB : N.G. schakelingen worden het meest gebruikt, omdat ze makkelijker gecon- 
troleerd kunnen worden. Dit betekent dat als een lus (schakeling) gebroken of 


doorgesneden is, dat het alarm af zal gaan of dat het controlelichtje van de lus 
niet aan zal gaan. 


We zullen een heleboel tekeningen gebruiken om u te laten zien, hoe u de aan- 


sluitingen voor uw systeem kunt maken. De symbolen hieronder zullen voor N.O. 
en N.G. gebruikt worden (Figuur 34). 





N.G.-sensor N.O.-sensor 


Figuur 34. Symbolen voor N.G./N.O.-sensors 


Een momentschakelaar is een term voor een speciaal soort schakelaar, die 
alleen open gaat of gesloten wordt als u de sleutel omdraait en in die stand houdt 
(zoals de contactsleutel in een auto) of als u op een knop drukt en die ingedrukt 
houdt (zoals de huisbel). Het even sluiten of openen van een dergelijke schake- 
laar, wordt gebruikt om de alarminstallatie aan of uit te zetten - evenals voor 
het inschakelen van de alarminstallatie door middel van de Paniek/Sabotage- 
momentschakelaar. En uiteraard ook om het alarm af te laten gaan. 


NB : De Paniek/Sabotage-lus is altijd in werking en kan op ieder gewenst 
moment het alarm doen klinken, zolang tenminste de voeding op de alarm- 
installatie is aangesloten (wiselstroom of batterij). Als deze lus geactiveerd 
wordt, wordt onmiddellijk het hele beveiligingssysteem in werking ge- 
steld (zelfs als een van inbraaklussen gesaboteerd is). 


EEN LUS MAKEN 


De sensors worden op de alarminstallatie aangesloten door middel van een lus 
met 2-aderige draden (zoals 278-860). 


Om een lus met N.G.-sensors te maken, moet u deze in serie schakelen. Dit bete- 
kent dat u een van de aders doorsnijdt, waarbij u vervolgens de sensor in ‘een 
lijn met de draad’’ monteert (figuur 35). 





Figuur 35 Normaal gesloten sensor, die in serie geschakeld is. 


Om een lus met N.O.-sensors te maken, moet u deze parallel schakelen. Dit bete- 
kent dat u beide aders doorsnijdt, en die beide op de sensor aansluit (Figuur 36). 
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Figuur 36. Normaal Open sensor, die parallel geschakeld is. 


In beide gevallen wordt de lus gesloten na de laaste sensor (Figuur 37). 
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Einde van een N.O.-lus 


Figuur 37. Einde van een lus 


Uw alarminstallatie is in de fabriek voorzien van contactstrippen op de normaal 
gesloten lussen (aansluitpunten 2 en 3, 3 en 4, 6en 7, 7 en 8). Dit is gedaan 
omdat de beveiliging niet ingeschakeld kan worden, als één van de normaal ge- 
sloten lussen open staat (omdat er niets op aangesloten is). Bij alle gesloten lus- 
sen moeten de circuits gesloten zijn. Verwijder de contactstrippen voor de lus- 
sen die u wilt gebruiken. Laat de contactstrippen zitten voor de lussen, die u 
niet wilt gebruiken. 3 





L Contactstripen van | 
de normaal gesloten lussen 


Figuur 38. Contactstrippen van de normaal gesloten lussen 


- Verwijderd * Geinstalleerd 


Contactstrippen 


op de N.G.-lussen Tussen de 


punten 7 en 8 
(Lus: 4 
Direkt voor 
overdag) 


Tussen de Tussen de Tussen de 
punten 2 en 3 | punten 3 en 4 | punten 6 en 7 
‘Gebruikte lus (Lus 1: (Lus: 2 (Lus: 3 
(voorbeelden) Uitgesteld) Direkt) Direkt) 


Alle N.G.-lussen gebruikt 
N.G.-lus met uitstel gebruikt. 


Beide direkte N.G.-lussen gebruikt 


N.G.-lus met uitstel en ‘Direkt 
Overdag’ gebruikt 


N.G.-lus voor overdag gebruikt 


Geen van de N.G.-lussen gebruikt 


Zoals hieronder getoond wordt, kunt u eventueel de aansluitstrips zoals onze Cat. no. 
274-670 gebruiken. Trek een apart stel draden vanaf iedere sensor naar de alarm- 
installatie. De aansluitstrips voorkomen dat u een heleboel aansluitingen moet maken 
aan een contactpunt van de alarminstallatie. Deze methode vereist meer draad, maar 
maakt het gemakkelijker om een kapotte sensor op te sporen of om één enkele sensor 
uit het systeem te halen. 


. : ; . ; . (1) Normaal Open-lus met uitgestelde reaktie. 
Ook voor de meeste professionele installaties is dit de manier van bedraden waar 


de grootste voorkeur aan gegeven wordt. Met deze methode kunt u een aan- 


Sluitstrip voor iedere zone gebruiken. De alarminstallatie- 


aansluitingen 









VERKLARING VAN ZONE EN LUS 


U hebt gemerkt dat in deze handleiding de woorden zone en lus door elkaar gebruikt ® 
worden. Het fundamentele verschil tussen deze twee is dat u in één zone meer S 
dan één lus kunt hebben. = 


* Voor een N.O.-lus met direkte reaktie 
op de punten 3 en 5 van de alarminstallatie 
aansluiten. 


Aansluitstrip 
Cat. no. 274-670 


Een voorbeeld is de eerste lus met uitgestelde reaktie van het alarm. Binnen deze ' 
(8 aansluitpunten) 


zone kunt u zowel een N.O.-als een N.G.-lus hebben. 





Vertakking 1 } 


( Vertakking 2, Vertakking 4 


Vertakking 4 







(2) Normaal Open-lus met uitgestelde reaktie. 2 3 


De alarminstallatie- 











aansluitingen 


* Voor een N.G.-lus met direkte reaktie 
op de punten 3 en 4, 6 en 7, 7 en 8 
van de alarminstallatie aansluiten. 


Aansluitstrip 
Cat. no. 274-670 
(8 aansluitpunten) 


Vertakking 1 i i Vertakking 4 


Vertakking 2 Vertakking 3 













Figuur 39. Voorbeelden van het gebruik van aansluitstrips 
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LUSSEN DIE HET ALARM 
STELLEN 


BELANGRIJK 


IN WERKING 





Dit apparaat staat direkt op ‘’BEVEILIGEN” als het voor het eerst aangezet wordt 
en de noodstroombatterij nog niet geinstalleerd is. 


Sluit geen voeding op het apparaat aan, voor u klaar bent met de gehele bedra- 


ding en u bovendien alles nog een keer gecontroleerd hebt. Hierdoor voorkomt 
u storingen en/of beschadiging van de alarminstallatie. 


inbraakalarm-lussen (Lus 1 tot en met 4) (Figuur 40) 
(Aansluitpunten 1 tot en met 8) 
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Lus 1 . Lus 2 lus3 {| Lus4 
Zone met Zone met Zone met | Zone met 
uitgesteld alarm | direkt alarm direkt alarm| direkt alarm 





Figuur 40. Lussen en LED's van het inbraakalarm. 


Dit apparaat heeft 4 inbraakalarm-lussen (de lussen 1, 2, 3 en 4) 


Er zijn 2 soorten: lussen (zones) die direkt een alarm veroorzaken (de lus- 
sen/zones 2, 3 en 4) als een van de sensors geactiveerd wordt en een lus (zone) 
met een uitgesteld alarm (lus/zone 1), die het alarm pas doet afgaan na een 
bepaalde, van te voren ingestelde, tijdsduur. 


De lussen/zones 1 en 2 kunnen gebruikt worden voor sensors die ofwel 
Normaal Open staan ofwel Normaal Gesloten zijn. Let erop dat de lussen/zones 
3 en 4 alleen gebruikt kunnen worden voor Normaal Gesloten sensors. 


Deze 4 lussen werken onafhankelijk van elkaar. Bijvoorbeeld : het alarm zal afgaan 
als een willekeurige lus geactiveerd wordt. Als die lus gedurende meer dan 1 
minuut geactiveerd blijft, dan zal deze lus/zone als enige niet opnieuw ingescha- 
keld worden, maar de andere lussen/zones zullen normaal blijven werken, zolang 
de alarminstallatie niet uitgeschakeld wordt. Als er dus een andere lus/zone geac- 
tiveerd wordt, dan zal het alarm gewoon afgaan. Als de geactiveerde lus weer 
in de uitgangspositie gezet wordt, dan is hij opnieuw ingeschakeld. 


Een inbraakalarm zal automatisch na 1 minuut ophouden te klinken en weer klaar 
staan voor een eventueel volgend alarm. Om het alarm direkt af te zetten, kunt 
u een afstandsschakelaar gebruiken. 


Een brandalarm gaat altijd voor een inbraakalarm en is bovendien 24 uur per dag 
ingeschakeld. 


Alle 4 lussen (zones) zijn uitgevoerd met een BYPASS-schakelaar. Een BYPASS- 
schakelaar heeft een stand NORMAL en een stand BYPASS. Als deze in de 
NORMAL-stand staat dan kan de corresponderende lus een alarm veroorzaken 
als hier aanleiding toe is. Als de schakelaar in de BYPASS-stand staat, dan zal 
de lus geen alarm veroorzaken - zelfs niet als het hele systeem op beveiligen staat. 


De LUS LED en de BEVEILIGING AAN/UIT LED voor iedere lus informeert u of 
de lus normaal, in BYPASS, of op beveiligen staat of dat deze gesaboteerd is. 


Raadpleeg de details over de BYPASS-schakelaars en de LED's. 


NB : Verwijder voor iedere Normaal Gesloten lus(zone), die gebruikt wordt, de 
contactstrip. Laat de contactstrip op zijn plaats als deze niet gebruikt wordt. 
Zie tabel. 


Sluit het inbraakalarm (sirene of bel) aan op de punten 33 en 34 (2 A bij 12 V) 


Lus (zone) 1 : uitgesteld/N.O.- N.G. (aansiuitpunten 
1 tot en met 3) 


Het uitgesteld alarm van uw alarminstallatie laat het alarm pas afgaan, na een 
bepaalde, van te voren ingestelde hoeveelheid tijd, nadat er een sensor geacti- 
veerd is (instelbaar van O tot 45 seconden voor uitstel bij het weggaan en van 
O tot 40 seconden voor uitstel bij het binnenkomen). De Uitstel-tijden worden door 
middel van de EXIT- en ENTRY-DELAY draaiknoppen ingesteld. Het uitstel neemt 
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met ongeveer 4 seconden toe, als u deze knoppen een streepje met de klokrich- 
ting meedraait. DE bedoeling van een dergelijk uitstel is om u de tijd te geven 
het huis te verlaten, nadat u het alarm in werking hebt gesteld en tijd om het alarm 
buiten werking te stellen als u het huis binnenkomt, voordat het alarm afgaat. 
Een vooralarm-geluid (naar keuze) klinkt gedurende het uitstel om u eraan te herin- 
neren, dat u de alarminstallatie uit moet zetten. Als u een N.G.-schakeling gebruikt, 
moet deze verbonden worden met de aansluitpunten 2 en 3. Een N.O.-schakeling 
moet over de punten 1 en 3 aangesloten worden. (Figuur 41). 
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Figuur 41. Lus 1 Aansluitingen voor de lus met uitgesteld alarm 


NB : Het uitstel moet zo kort mogelijk gehouden worden - de tijd die u minimaal 
nodig hebt de alarminstallatie in/uit te schakelen voordat deze afgaat. 


De uitstellus moet gebruikt worden voor uitgangen, waarbij u geen beschikking 
heeft over een afstandsbediening, die aan de buitenkant van het huis bereikbaar 
is. Alle andere inbraaksensors moeten in de direkte lussen worden opgenomen 
(voor direkte waarschuwing als er een indringer verschijnt). De lus met uitstel werkt 
overigens ook als een direkte lus, als de uitsteltijd op O gezet wordt. 


Lus (zone) 2 : direkt/N.O.- N.G. (aansluitpunten 

3 tot en met 5) 

De direkte lus laat het alarm direkt afgaan als een van de inbraaksensors geacti- 
veerd wordt. Sluit bij een N.O.-schakeling de draden op de punten 3 en 5 aan, 
en bij een N.G.-schakeling op de punten 3 en 4 (Figuur 42). 


NB: Aansluitpunt 3 is een gemeenschappelijk punt voor de lussen 1 en 2. 





Figuur 42. Lus 2 Aansluitpunten voor de direkte lus. 


Lus (zone) 3 : direkt/N.G. (aansluitpunten 6 en 7) 


In deze lus kunnen alleen Normaal Gesloten-sensors opgenomen worden. Als een 
van de sensors uit deze lus geactiveerd wordt, dan zal het inbraakalarm onmid- 
dellijk klinken. 





Figuur 43. Lus 3 Aansluitingen voor de direkte Normaal Gesloten lus. 


Lus (zone) 4: direkt/N.G. lus voor overdag (aansluitpunten 
7 en 8) 


In deze lus kunnen alleen Normaal Gesloten-sensors opgenomen worden. Als een 
van de sensors uit deze lus geactiveerd wordt, dan zal het inbraakalarm onmid- 
dellijk klinken. 


Als de alarminstallatie uit staat, maar met lus 4 geactiveerd, dan kan men naar 
keuze een geluid laten voortbrengen door het vooralarm (aangesloten op de aan- 
sluitpunten 20 en 21). Dit geluid duurt net zo lang als de lus geactiveerd (of gesa- 
boteerd) wordt. Stel dat u overdag thuis bent, en de alarminstallatie staat uit. 
Als uw deuren zich in deze zone bevinden, dan kunt u dit systeem benutten als 
een aankondiger voor het binnenkomen of weggaan van mensen. 


U kunt uw deuren niet op deze lus aansluiten, als u een uitgesteld alarm wenst 
bij het binnenkomen en weggaan, aangezien dit een direkte lus is. 





Figuur 44, Lus 4 Aansluitingen voor de Normaal Gesiloten direkte lus voor overdag. 


Paniek/Sabotage/N.O. (Aansluitpunten 9 en 10) 


De aansluitpunten 9 en 10 zijn bedoeld voor een lus met onmiddellijk alarm. Dit 
is een speciale N.O.-schakeling die de alarminstallatie op ieder gewenst moment 
kan activeren, of deze nu ingeschakeld is of niet, aangezien deze lus 24 uur per 
dag geactiveerd is. Deze schakeling kan gebruikt worden voor Paniek/Sabotage- 
schakelaars (schakelaars die de alarminstallatie onmiddellijk activeren op ieder 
moment). Bovendien kan het circuit gebruikt worden voor een 24-uurs bewaking 
van waardevolle objecten in het huis of kantoor (kunstebjecten en dergelijke) of 
er kunnen paniekschakelaars door het hele huis op aangesloten worden. 
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Figuur 45. De Paniek/Sabotage-lus, aangesloten op de punten 9 en 10 


Door het indrukken van een van de PANIEK-knoppen zal het alarm direkt gedu- 
rende 1 minuut afgaan, zelfs als de alarminstallatie uitgeschakeld is. Als de 
PANIEK-knop ingedrukt wordt, terwijl de alarminstallatie uitgeschakeld is, dan zal 
het hele systeem direkt tngeschakeld worden. De BEVEILIGING AAN-LED van de 
inbraaklussen zullen gaan branden en de HOOFD-LED zal gaan flikkeren (3x zo 
snel als bij een inbraakalarm). 


Als iemand die daartoe niet gerechtigd is, probeert de deur van de alarminstalla- 
tie te opnenen, dan zal de sabotage-schakelaar (als deze geinstalleerd is) het alarm 
doen afgaan. 


Een AAN/UIT-sleutel kan in het daarvoor bestemde gedeelte (voorgeponst) van 
de kast gemonteerd worden. Als deze schakelaar open staat, dan kan de kast 
geopend worden voor onderhoud zonder dat het alarm afgaat. De AAN/UIT- 
schakelaar wordt in serie geschakeld met de sabotageschakelaar(s). 

(Figuur 46) 





Figuur 46. Aansluitingen voor de Paniek/Sabotage-lus 


Gebruik de gaten in de kast van de alarminstallatie voor het installeren van de 
sabotage-schakelaar(s). (Zie Figuur 47) 


-—- 


Dit staafje tegen 
wand of kastdeur drukken 


Gaten voor installatie 







Naar aansluitpunt 9 


Naar aansluitpunt 10 


Sabotageschakelaar 
(Cat. no. : 49-528) 
Normaal Open 
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Gaten voor het installeren 
van de sabotageschakelaar 


Sabotageschakelaar 
voor deur van 
de alarminstallatie 





Sabotageschakelaar 
om te verhinderen 
dat men de hele 


Gat om het staafje 
tegen de wand te 
kunnen drukken 





Figuur 47. Installatie van de sabotageschakelaar in de alarminstallatie. 





installatie verwijdert. 


Zowel de Paniek- als de Sabotageschakelaar worden op de aansluitpunten 9 en 
10 aangesloten. Men wordt voor de veiligheid aangeraden een apart stel draden 
te gebruiken voor de twee schakelaars. Zie Figuur 46. Als de Normaal Gesloten Scha- 
kelaar in de sabotagelus per ongeluk opengelaten wordt, dan kan de panieklus het 
alarm nog steeds in werking stellen. 


Als u een afstandsbediening gebruikt voor het in- en uitschakelen, terwijl daarin 
ook een sabotageschakelaar is opgenomen, sluit de sabotageschakelaar dan aan 
op de punten 9 en 10 van de alarminstallatie. De aansluitingen moeten bij de 
49-535 (gecodeerde cijferschakelaar) aan de kant van de panieklus gemaakt wor- 
den en aan de kant van de sabotagelus bij de afstandsschakelaar 49-524. De reden 
hiervoor is, dat de 49-535 ook als paniekschakelaar gebruikt kan worden. (Figuur 
53). 


Gelijktijdig activeren van verschillende lussen en extra alarm 
als dit al geactiveerd is 


A) Als een direkte lus geactiveerd wordt terwijl de lus met uitgestelde reaktie 
ingeschakeld staat, dan zal het alarm afgaan. Als de lus met uitgestelde reaktie 
geactiveerd wordt, binnen de uitsteltijd, dan verschijnt er op het bedieningspa- 
neel geen teken dat het alarm geactiveerd werd. Als de lus echter geactiveerd 
blijft gedurende de uitsteltijden voor binnenkomen en weggaan, en als dit alarm 
niet ongedaan werd gemaakt, dan zal het alarm afgaan. De uitsteltijden hebben 
geen invloed op de direkte lussen (zones) of op de Paniek/Sabotage-lus. 


B) Als een lus (zone) geactiveerd wordt, terwijl het alarm al klinkt, via een andere 
lus of d.m.v. de Paniek/Sabotage-lus, dan zal de corresponderende LED gaan bran- 
den. Het alarm klinkt gedurende 1 minuut, vanaf de eerste keer dat het geacti- 
veerd werd. 


NOG ENKELE OPMERKINGEN 


A) Als er 6én lus geactiveerd is en de oorzaak daarvoor is niet weggenomen, na 
de 1 minuut alarm-periode, dan zullen de andere lussen (als de BYPASS-schakelaar 
op NORMAL staat) nog steeds ingeschakeld staan. | 
ledere keer als een lus geactiveerd wordt, zal het alarm afgaan (op voorwaarde 
dat de alarminstallatie niet uitgeschakeld is). 


B) Als de geactiveerde lus van A) weer in de uitgangspositie komt en dan opnieuw 
geactiveerd wordt, dan zal het alarm opnieuw afgaan, als de oorspronkelijke 1 
minuut voorbij is. : 


Lus voor brandalarm/N.O. (Aansluitpunten 27 en 28) 


De aansluitpunten 27 en 28 worden gebruikt voor Normaal Open rookdetectors. 
Rookdetectors die op deze aansluitpunten zijn aangesloten zorgen voor een onmid- 
dellijk brandalarm als er vuur gesignaleerd is. Dit is onafhankelijk ervan, of de alarm- 
installatie ingeschakeld is of niet. Het brandalarm blijft klinken, zolang men niet 
op de RESET-knop heeft gedrukt. 


ae 


De detectors kunnen rook- of temperatuurstijgingsdetectors zijn. Gebruik de goed- 
gekeurde 12 V rook- of branddetectors. Tandy levert rookdetectors voor deze 
alarminstallatie. Temperatuurstijgings- of vaste temperatuursdetectors kunnen ook 
in dit systeem gebruikt worden, maar worden niet door Tandy-winkels geleverd. 
Ga hiervoor naar een plaatselijke winkel, waar alarminstallaties verkocht worden. 


Het brandalarm heeft voorrang op het inbraakalarm (een alarm dat geactiveerd 
werd door de lussen 1 t/m 4 en de Paniek/Sabotage-lus). Als een branddetector 
een vuur signaleert, terwijl er een inbraakalarm klinkt, zal het brandalarm afgaan, 
en het inbraakalarm stoppen. Het inbraakalarm zal niet klinken, zolang het brand- 
alarm nog afgaat, zelfs niet als er een inbraaklus geactiveerd is. 


Zorg ervoor dat u verschillende geluiden door de alarminstallatie laat pro- 
duceren voor het inbraakalarm en het brandalarm - om de oorzaak van het 
alarm gemakkelijk te kunnen identificeren. 


NB : Als u voor zowel het inbraakalarm als voor het brandalarm sirenes wilt gebrui- 
ken, gebruik dan de sirene met het gelijkmatige geluid voor brand en de sirene 
met opkomend en afvallend geluid voor inbraak. 


Voor een goede installatie zijn de goedgekeurde 12 Volts gelijkstroom (max. 
2A, 85 dB minimaal) bel en sirene vereist. 


De lus van het brandalarm van deze alarminstallatie moet altijd uitgerust worden 
met een End of Line Module (ELM). De End of Line Module (ELM) controleert of 
de bedrading van de branddetector en de bedrading van de voeding voor de brand- 
detector in orde is. In geval van storing, zal de LED FIRE TROUBLE gaan branden 
en zal het storingsalarm (op de punten 31 en 32 aangesloten) klinken. 


NB : Als u de branddetector en End of Line Module (ELM) installeert, verwijder 
dan de 2,2 KOhm weerstand die aan de aansluitpunten 27 en 28 is bevestigd. 
Als er geen rook- of branddetectors gebruikt worden, laat deze weerstand dan 
zitten, anders zal de storings-LED van het brandalarm altijd aanstaan. 


Indien nodig kunnen de aansluitpunten 29 en 30 voeding leveren voor de brand- 
(rook-)detectors(s) - (12 V gelijkstroom, tot 0.3 A totaal). Het totale aantal brand- 
detectors mag niet meer dan 0.3 ampére stroom trekken. 


Voeding voor 
branddetctor 


Branddetector 


* Aansluitpunt 2 van deze module moet 
verbonden worden met punt 28 van de 
49-470 inplaats van punt nummer 3, 
als er alleen thermische contacten 
gebruikt worden, die geen voeding no- 
dig hebben. 





Sluit de bel of sirene voor het brandalarm aan op de punten 34 en 35 (12 V tot 
2 A max.) 


Een N.O.-voorziening, zoals een apparaat voor automatisch telefoneren, kan op 
de punten 25 en 26 voor brandalarm aangesloten worden en kan gebruikt wor- 
den om andere mensen te waarschuwen dat er brand in uw huis is gesignaleerd. 


Aansluitpunten 
49-470A 






End of Line 


Branddetectors 
Type : Normaal Open 
met aansluitpunten 
voor gelijkstroomvoeding 


Thermische detectors 
Type : Normaal Open 
zonder aansluitpunten 
voor gelijkstroomvoeding 


Aansluitpunten 
49-4 


9-470A End of Line 


Thermische 
detectors 


Figuur 48. Aansluitingen van de branddetector met End of Line Module (ELM) 











Hoe de ELM geinstalleerd moet worden (Figuur 49) 
4. Verwijder de weerstand van de aansluitpunten 27 en 28 van de alarminstallatie. 


2. Verwijder een schroef middenin het deksel van de ELM en verwijder dan het 
deksel. | 


3. Sluit de draden van de alarminstallatie en de branddetector aan op aansluit- 
punten (met schroeven) van de ELM, zoals dat in Figuur 49 duidelijk gemaakt is. 


4. Bevestig de ELM op de muur met twee schroeven (niet meegeleverd). 


5. Plaats het deksel weer op de (ELM) en draai de schroef er weer in. 
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Verwijder de schroef en open het deksel 









- 


cc © 
Sy 
———— Sluit de draden aan 


Naar de aansluitpunten 
van de alarminstallatie 


Bevestig de ELM 
met schroeven 
aan de wand 





Plaats het deksel 
er weer op. 


Figuur 49. Het installeren van de ELM 


DIENING VAN DE ALARMINSTALLATIE EN 
DE INDICATORLAMPJES 
AAWN/UIT-Schakelaar (de aansluitpunten 11, 12) 


Als u de alarminstallatie aan en uit wilt kunnen schakelen moet u een moment- 
schakelaar op de kast ervan monteren (Cat. no. : 49-523). Er is hiervoor al een 
D-vormige uitsparing voorgeponst, onderaan in de hoek van de deur van de kast. 
Een schakelaar is niet meegeleverd, aangezien sommige mensen de voorkeur 
geven aan afstandsbediening voor het aan- en uitschakelen of aan een gecodeerd 
cijfertoetsenbord als schakelaar. 





Als u de schakelaar in de deur gemonteerd hebt, sluit deze dan aan op de aan- 
sluitpunten 11 en 12. ledere keer als u de sleutel omdraait (het contact een 
moment sluit) zal de alarminstallatie aan of uit gaan. | 

(Figuur 50). ; 


Er kan ook een sabotageschakelaar in de deur van de kast gemonteerd worden, 
om te verhinderen dat iemand die daartoe niet gerechtigd is, de deur probeert 
te Oopenen. 





Sleutelschakelaar 
Voorgeponst gat 
voor schakelaar | | | 


Aansluitpunten 
van de alarminstallatie 





Voorgeponst gat voor 
montage van een 
sleutelschakelaar 


Figuur 50. Aansiuitingen van de sleutelschakelaar 


Inplaats van een sleutelschakelaar kan, indien gewenst, ook een gecodeerd cij- 
fertoetsenbord (zoals onze 49-535) gebruikt worden. 


We raden aan een sleutelschakelaar of een gecodeerd toetsenbord samen met 
een sabotageschakelaar te gebruiken, zodat de alarminstallatie niet uitgeschakeld 
of gesaboteerd kan worden. Zie pagina 31 en Figuur 53. 


NB : Als men op de paniekknop drukt, terwijl de alarminstallatie uitgeschakeld 
is, dan zal de hele installatie ingeschakeld worden. Als hierna de afstandsbedie- 
ning gebruikt wordt, zal de installatie weer uitgeschakeld worden. 


Voorzichtig : Men kan de alarminstallatie niet uitschakelen vanuit de volgende 
toestand : | 


1) Als er een willekeurige lus (waarbij de BYPASS-schakelaar op NORMAL staat) 
of de Paniek/Sabotage-lus geactiveerd is. 


2) Als alle BYPASS-schakelaars of lussen (1 tot en met 4) in de BYPASS-stand 
staan. 


De schakelaars in de kast moeten met voldoende extra draad aangesloten wor- 
den, om de deur van de kast volledig te kunnen openen, zonder de draden los 
te trekken. Het is een goed idee, om de draden op sommige plaatsen vast te plak- 
ken. (Figuur 51). 
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Figuur 51. Het vastplakken van de draden. 


Als u van plan bent om de alarminstallatie ter plaatse aan en uit te schakelen, 
moet u de uitsteltijden voor het binnenkomen en weggaan instellen, om voldoende 
tijd te hebben het alarm in/uit te schakelen als u binnenkomt en weggaat. Als 
u een AAN/UIT-afstandsbediening gebruikt (aan de buitenkant van het huis, maar 
no. 49-535 kunt u niet buiten gebruiken), dan kunt u alleen de direkte lussen 
gebruiken (of de uitsteltiid op O zetten). U kunt ook een AAN/UIT- 
afstandsbediening viak bij de buitendeur installeren (dit kan 49-535 zijn). 


Opmerking: Het brandalarm kan niet gestopt worden door het apparaat uit te scha- 
kelen. U moet op de knop RESET drukken. | 


Wanneer brandalarm gegeven wordt, kunt u de inbraaklussen aan-/uitschakelen, 
maar activeren van de inbraaklussen zal het alarmsignaal niet verder laten horen. 


BYPASS-Schakelaars voor lussen 1 tot en met 4: 


De lussen 1 tot en met 4 hebben individuele BYPASS-schakelaars om een wille- 
keurige lus uit te kunnen schakelen. 


NORMAL : De lus staat ingeschakeld en kan geactiveerd worden. 
BYPASS : Deze lus staat uitgeschakeld en kan niet geactiveerd worden. 
Als deze schakelaar in de NORMAL-stand staat en de alarminstallatie is inge- 


schakeld, dat zal deze lus eventueel het alarm doen afgaan als daar aanleiding 
toe is. 








Als deze schakelaar in BYPASS-stand staat, dan zal het inbraakalarm niet klin- 
ken, ook al wordt deze geactiveerd en staat de alarminstallatie ingeschakeld. 


Stel dat de alarminstallatie ingeschakeld staat. Als u een raam wilt openen (die 
binnen lus 1 met een sensor beveiligd is), zet dan de BYPASS/NORMAL-schakelaar 
in de BYPASS-stand. Het alarm zal nu niet afgaan als u het raam opent (en dat 
geld ook voor de andere sensors in deze lus). | 


(Herinnering : U moet natuurlijk wel de schakelaar weer op NORMAL zetten als 
u wilt dat deze lus weer wordt opgenomen in de beveiliging. Natuurlijk moet u 
dan wel eerst het raam dichtdoen, anders zal het alarm afgaan, als de alarm- 
installatie is ingeschakeld). 


Als de BYPASS-schakelaar in de BYPASS-stand staat, dan flikkert de correspon- 
derende LED van deze lus, of de alarminstallatie nu ingeschakeld is of niet. 


Als de BYPASS-schakelaar op NORMAL staat en als de corresponderende lus in 
uitgangspositie verkeert (niet geactiveerd is), dan licht de groene LED van deze 
lus op. Als de lus geactiveerd wordt gaat deze groene LED uit, en blijft uit zolang 
de lus geactiveerd is. 


NB : Als de lus geactiveerd blijft kan de alarminstallatie niet ingeschakeld wor- 
den, zelfs niet als de BYPASS-schakelaar op NORMAL staat. Om de alarminstal- 
latie weer in te schakelen moet u de oorzaak van het alarm wegnemen. 


BEVEILIGINGS-LED Voor de inbraaklussen 
(de lussen 1 tot en met 4) 


Deze LED’s geven aan of de lussen 1 tot en met 4 ingeschakeld zijn of niet. Ze 
gaan flikkeren als een lus door het inbraakalarm geactiveerd werd. 


Als de alarminstallatie uitgeschakeld is, gaan de BEVEILIGINGS-LED’s uit, onaf- 
hankelijk van de stand van de BYPASS-schakelaar. 


Als de alarminstallatie ingeschakeld is, zijn de BEVEILIGINGS-LED’s aan, als de 
BYPASS-schakelaar op NORMAL staat. Als de BYPASS-schakelaar in de BYPASS- 
stand staat, zal de LED niet branden. 


BYPASS-schakelaar stand} Individuele LED’voor 
de lussen | 
NORMAL AAN 
gal BYPASS our 
UIT de stand van de UIT 
schakelaar 
| NORMAL filkkerend | 









Alarminstallatie 






Onafhankelijk van 










Alarm Geheugen (AAN) 





Als een lus geactiveerd wordt en het inbraakalarm gaat af, dan zal de 
BEVEILIGINGS-LED van die lus beginnen te flikkeren. Dit gaat door - zelfs als het 
alarm stopt. Het geeft u een waarschuwing dat het alarm is afgegaan, en door 
welke lus dat gekomen is. Het flikkeren stopt als u de alarminstallatie uitschakelt 
met een afstandsbediening of als u op de RESET-knop drukt (na het 1 minuut 
alarm) of als u het alarmsysteem uit en dan weer aan zet. 


De LED’s voor iedere lus van het inbraakalarm 
(De lussen 1 tot en met 4) 


Deze LED’s geven aan of iedere inbraaklus normaal, geactiveerd of uitgescha- 
keld is (via de BYPASS) 
BYPASS- 


De lus is 
lussen | 
| schakelaar | 
| Niet geactiveerd NORMAL Onafhankelijk van AAN | 
| stand AAN of UIT | 
Geactiveerd NORMAL Onafhankelijk van flikkert 
stand AAN of UIT | 


Onafhankelijk van BYPAAS Onafhankelijk van flikkert : 
stand AAN of UIT | 


de toestand van 
de lus 
Als de BYPASS-schakelaar in de NORMAL-stand staat en de corresponderende 
lus is niet geactiveerd, dan zal de LED van de lus branden. Als de lus geactiveerd 
is, dan zal de LED van de lus uitgaan. Dit is altijd zo, of de alarminstallatie nu 
uit of aan staat. Als de oorzaak van het alarm weggenomen is, gaat de LED van 
de lus weer aan. | 


Stand van de De installatie is De LED van de 





























LED’s voor de afzonderlijke lussen op een andere plaats 
(De aansluitpunten 15 en 19) 


U kunt ook extra LED’s aansluiten om op een andere plaats dezelfde functies voor 
de lussen 1 tot en met 4, aan te laten geven als op de installatie zelf. 


Er kunnen op ieder aansluitpunt tot maximaal 5 LED’s worden aangesloten. Scha- 
kel ze parallel, met een weerstand van 1 KOhm in serie met ieder LED. 


De maximum spanning en stroom voor deze aansluitpunten (15 tot en met 19 
is 12 V en 50 mA (max.). | 
Sluit de plus (de anode) van ieder LED aan op punt 19. Zorg ervoor dat u LED’s 
gebruikt van 20 mA en 2 V gelijkstroom. Sluit de min (kathode) in serie aan op 
de weerstand van 1 KOhm en vervolgens op de aansluitpunten 15 tot en met 
18. Zie het bedradingsschema. 


—29= 





De LED. saat aan als het pendakn | geactiveerd wordt. De LED gaat weer uit 
als de oorzaak voor het activeren weggenomen is. Als de LED aanblijft nadat het 
brandalarm weer in rusttoestand is gezet, kan er nog steeds sprake zijn van een 
noodsituatie. Dit moet men uiteraard nagaan, totdat is vastgesteld waarom de 
LED nog brandt. Deze oorzaak moet zo snel mogelijk weggenomen worden. 
Misschien heeft er geen RESET plaatsgevonden van de rook- of hittedetector, die 
het systeem in werking heeft gesteld of is er nog een brand op een andere piaats. 
Let er dus op dat de LED van het brandalarm uitgaat, waardoor u zeker weet dat 
de detectors weer in de uitgangspositie staan en dat er geen brand meer is. 


De LED « set bisaden als er een toring is In ie Seance van het orndlanie 
Het brandalarm zal tegelijkertijd afgaan. Als het alarm door middel van de RESET- 
knop wordt uitgeschakeld, en de storing is nog steeds aanwezig, dan zal de LED 
voor storing in het brandalarm aanblijven. Als de lus voor het brandalarm weer 
normaal functioneert, dan gaat de LED uit. De LED gaat aan als de voeding voor 
de branddetectors wegvalt, door bijvoorbeeld een doorgeslagen zekering of als 
de voedingsdraden of alarmdraden gebroken zijn. 








OOFD-LED BEVEILIGING AAN (ROOD) : 

Bess LED een de toestand van de alarminstallatie aan : BEVEILIGING AAN of 
UIT. Deze LED begint te flikkeren als het alarm geactiveerd is door middel van 
een inbraakius of door de Paniek/Sabotage-lus; dit flikkeren gaat door, ook nadat 
het alarm niet meer klinkt. Hierdoor weet u dat het alarm geactiveerd is geweest, 
ook als u weg was. Als u de beveiliging uitzet, houdt het flikkeren op en de LED 
gaat uit als de hele installatie uitgezet wordt. Hierdoor wordt het geheugen van 
de alarminstallatie op RESET gezet. De individuele LED’s worden hierdoor niet 
op RESET gezet maar u moet hiervoor gebruik maken van de RESET-knop op het 
paneel. Het flikkeren van de LED van de hoofdinstallatie kan eveneens ge- 
stopt worden door op RESET te drukken eens dat het alarmsignaal gestopt is. 
In dit geval is het systeem nog verder op beveiliging en de LED blijft branden. 
Als er een afstandsschakelaar met LED’s voor de BEVEILIGING is geinstalleerd, 
dan werkt deze LED hetzelfde als die op de installatie zelf. U kunt via de af- 
standsschakelaar de individuele LED’s niet op RESET zetten, dat moet op de hoof- 
dinstallatie zelf gedaan worden. 


LED VOOR ALLE LUSSEN (GROEN): 


Deze zal branden als alle inbraaklussen (met de BYPASS-schakelaar in de stand 
NORMAL) en de Paniek/Sabotage-lus in normale toestand zijn (geopend of geslo- 
ten). Als een van de lussen niet goed is aangesloten, dan zal deze LED niet bran- 
den en kan de BEVEILIGING niet aangezet worden. Meestal betekent dit dat er 
een raam of een deur openstaat. 


Deze LED flikkert als alle BYPASS-schakelaars in de stand BYPASS staan, en ook 
dan kan het systeem niet op BEVEILIGING gezet worden : er moet tenminste één 
lus in de stand NORMAL staan. 


Als u een afstandsschakelaar met een LED voor de lussen installeert op de alar- 
minstallatie, dan werken alle LED’s hierop hetzelfde als die op de hoofdeenheid. 


Deze LED flikkert ook als er een uitsteltijd voor de eerste lus is ingesteld. 


OEN)/BATTERIJ TEST-KNOP 
Deve LED es Tiere over de conditie van de backup-batterij als u op de 
BATT TEST-knop drukt. Als deze gaat branden is de batterij in orde ; als deze 
niet gaat branden, vervang dan de batterij of laadt deze op (zie Backup-batterij) 
of vervang de zekering voor de batterij als dat nodig mocht blijken. Test de batte- 
rij tenminste een keer per week. 


LED VOOR DE WISSELSTROOM (GROEN) 
Als deze LED brandt, betekent dat, dat de installatie voeding uit het net krijgt. 











HET TESTEN VAN HET ALARM 





Druk op deze knopnen om de bel of sirene, die aangesloten is op de punten 33 
en 34 (voor het inbraakalarm) of op de punten 34 en 35 (brandalarm) te testen. 


Dit zijn momentschakelaars, en het alarm zal dus net zo lang klinken, als u de 
knop ingedrukt houdt. Als u geen geluid krijgt, nadat u de TEST-knop hebt inge- 
drukt, controleer dan de installatie en de bedrading. 


Voorzichtig : Voor het testen van de installatie moeten de andere mensen in de 
buurt gewaarschuwd worden, en deze moeten er eventueel in toestemmen. In 
sommige gebieden zal het een vals alarm-melding tot gevolg hebben. Controleer 
de plaatselijke voorschriften. 


NB : Deze knoppen testen alleen de bel of de sirene, die op de punten 33 en 34 
of 34 en 35 aangesloten zijn, en niet de hele alarminstallatie. 


Waarschuwing : Test het inbraakalarm en het brandalarm afzonderlijk. Druk de 
beide TEST-knoppen niet gelijktijdig in, aangezien de schakeling dan beschadigd 
kan worden. 


DE RESET-KNOP 


Dit is een Normaal Open momentschakelaar. Gebruik deze knop om het brand- 
alarm uit te schakelen (het brandalarm kan alleen op deze manier uitgeschakeld 
worden). De RESET-knop stelt ook het STORINGSALARM in het brandalarm bui- 
ten werking (als er een storing opgetreden is, zal de LED voor STORING IN HET 
BRANDALARM blijven branden), en stopt bovendien het flikkeren van de LED voor 
alle lussen en alle afzonderlijke LED’s voor de lussen. Zo wordt dus iedere lus ge- 
RESET als deze geactiveerd was. 





SCHAKELAAR VOOR HET SOORT BATTERIJ 


Stel deze schakelaar in op het soort batterij die u gebruikt : gewoon of oplaad-, 


baar. De oplaadbare batterij wordt binnen de alarminstallatie automatisch opge- 
laden (in ongeveer 24 uur wordt hij helemaal opgeladen). Als de BATTERY- 
schakelaar op gewoon (DRY) staat, terwijl er een oplaadbaar type (GEL) wordt 
gebruikt, dan zal deze laatste niet opgeladen worden. Stel de schakelaar niet in 
op GEL (oplaadbaar) als u een gewone batterij gebruikt. Deze kan beschadigd wor- 
den, of de installatie beschadigen. De batterij kan zelfs exploderen ! 


HET REGELEN VAN DE UITSTELTIJDEN VOOR 
BINNENKOMEN EN WEGGAAN. 
Deze knoppen regelen de hoeveelheid tijd tussen het activeren van een sensor 


en het activeren van het inbraakalarm (voor lussen die aan de aansluitpunten 1 
en 3 en/of 2 en 3 aangesloten Zijn). 


De uitsteltijd voor het weggaan (EXIT-DELAY) regelt de tijd die u hebt om de deur 
uit te komen en zet de lus na het sluiten van de deur weer in de uitgangspositie. 
De uitsteltijd voor binnenkomen (ENTRY-DELAY) geeft u de tijd binnen te komen 
en de alarminstallatie uit te schakelen voordat het alarm afgaat. 


Als de knop op O gezet wordt, hebt u O seconden uitsteltijd ; een instelling op 


MAX geeft u 40 seconden om binnen te komen en ongeveer 45 seconden om 


het huis te verlaten. 
Als u een afstandsbediening voor het aan- en uitzetten van de BEVEILIGING 


gebruikt, dan kunt u de uitsteltijd op O zetten. Overtuig u ervan deze knoppen 
goed ingesteld te hebben, voor u de BEVEILIGING aan zet. 


DELAY TIME ADJ 


Weggaan Binnenkomen 





O MAX 


Figuur 52. Knoppen voor het regelen van de uitsteltijd. 


Onthoud : Stel deze knoppen in op de kortst mogelijke tijd, die het u mogelijk 
maakt het alarm in en uit te schakelen, voordat het afgaat. 


AFSTANDSBEDIENING EN DE INDICATORS 
DAAROP | 
BEVEILIGING AAN/UIT-schakelaar (aansluitpunten 11 en 12) 


Als u de BEVEILIGING van uw alarminstallatie ergens anders dan op het hoofdpa- 


neel aan en uit wilt kunnen schakelen (zoals bij de buitendeuren) dan kunt u 
momentschakelaar(s) installeren (tot 10 toe) bij de ingangen en deze in een lus 
verbinden met de aansluitpunten 11 en 12 (Figuur 53). Deze schakelaars moeten 
parallel geschakeld worden, zodat de bediening van een schakelaar het circuit zal 
sluiten en zo de BEVEILIGING AAN of UIT zal zetten. U kunt ook een afstandsbe- 
diening binnen het huis installeren, als u de alarminstallatie niet op het hoofdpa- 
neel aan en uit wilt zetten. 


Voor afstandsbedieningen die buiten geplaatst worden, is het raadzaam een sabo- 
tageschakelaar te installeren achter het deksel van de schakelaar. Hierdoor gaat 
het alarm af als iemand probeert te knoeien met de schakelaar. 


Deze schakelaar moet van het N.O.-type zijn en aangesloten worden op een 
Paniek/Sabotage-lus, zoals dat voordien duidelijk gemaakt is. Onze afstandsbe- 
dieningsschakelaar met een gecodeerd cijfertoetsenbord (no. 49-535), heeft een 
ingebouwde sabotage-schakelaar. Zie Figuur 53. 


U kunt de BEVEILIGING niet inschakelen als : 


1) Als een van inbraaklussen/zones geactiveerd is. (U kunt het natuurlijk wel weer, 
als de oorzaak voor het alarm weggenomen is.) 


2) Als alle BYPASS-schakelaars van het inbraakalarm op de stand BYPASS staan. 
((U kunt de BEVEILIGING pas weer AAN zetten, als er tenminste een van de lus- 
sen op NORMAL staat). 


Aansluitingen voor de Digitale gecodeerde afstandsbediening Aansluitingen voor de afstandsbedieningseenheid 
(Cat. no. 49-535) met een 6-aderige kabel. (Cat. no. 49-524) met Sabotage-schakelaar en LED. 


Nieuwe 
conlaetstnp -Aansluitpunten 49-470 
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“49-535 Achteraanzicht — 


Aansluitingen van. afstandsbediening Aansluitingen voor afstandsbedieningseenheid 
met digitale code (49-535) eis ssc met twee sleutelschakelaars (Cat. no. 49-524) 
met sabotageschakelaar en LED. 9 10 4112 13 14 
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Aansluiting met afstandsbediening met digitale code 
(Cat. no. 49-535) + aansluiting met afstandsbedieningsschakelaar 


met sleutel (Cat. no. 49-524) Nieuwe 


contactstrip 




















Nieuwe : 
contactstrip {] |] ~ENCAEN.O. 
installeren ear (a) a: 
=) PANIC TAMPER Oy 
Aanwezige 


contactstrip 


Figuur 53. Aansluiting van de afstandsbedieningseenheid 


S. 








LED’S voor beveiliging aan en LED’S voor de lussen 
(Aansluitpunten 12 tot en met 14) (Figuur 54) 

Als u over afstandsbedienings-schakelaars beschikt, wilt u misschien ook LED’s 
voor de BEVEILIGING en de LUSSEN installeren. Sluit de LED’s voor BEVEILIGING 


aan op de aansluitpunten 12 en 13 en de LED’s voor de LUSSEN op de aansluit- 
punten 12 en 14. De plus-zijde van iedere LED moet op aansluitpunt 12 komen. 


Deze LED's werken hetzelfde als de LED’s voor de BEVEILIGING en de LUSSEN 
op het hoofdpaneel van de alarminstallatie. Hierdoor kunt u ergens anders de toes- 
tand van de alarminstallatie controleren evenals bijvoorbeeld de toestand van de 
inbraaklussen. 


U kunt tot 10 LED’s voor de BEVEILIGING en ook tot 10 voor de LUSSEN instal- 
leren. Ze moeten parallel geschakeld worden met een weerstand van 1 KOhm 
in serie met ieder LED (Figuur 54). De maximale waarden voor deze aansluitpun- 
tenis 12, 13 en 14 V bij 100 mA(max.) 


1 KOhm 
weerstanden 


1 KOhm 
weerstanden 








kathode 


Figuur 54. Aansluitingen van de LED'S VOOR BEVEILIGING AAN en LED’S voor de LUSSEN. 


De polariteit (+) en (—) van het LED-symbool wordt in Figuur 54 getoond. 
Zorg voor LED’s van 20 mA bij 2 V gelijkstroom. 
Als u over een afstandsbediening beschikt (met de bijbehorende LED’s), aan de 


buitenkant van het huis, dan heeft het geen zin de uitsteltijd te gebruiken. Regel 
de DELAY-knop op 0 af. 


Er zijn schakelaars verkrijgbaar die een ingebouwde sabotageschakelaar hebben 
en met LED's waarin de weerstanden al opgenomen zijn (en een plaats voor een 
moment-sleutelschakelaar). Deze eenheden zullen de installatie van de af- 
standsbediening een stuk eenvoudiger maken (en er ook voor zorgen, dat het er 
goed uit zal zien). Onze 6-aderige kabel (Cat. no. 278-374) is ideaal voor deze 
aansluitingen. Om deze draad voor de aansluiting van 49-470 en 49-535 te kun- 
nen gebruiken, moet u afgezien de geinstalleerde contactstrippen er nog twee 


extra installeren, zoals Figuur 22 laat zien. 


UITGANGEN VOOR HET ALARM 
(Aansluitpunten 20, 21, 31-35) 
VOORALARM (AANSLUITINGEN 20 EN 21) 


Een vooralarm is een zoemer of een andere apparaatje dat tijdens het uitge- 
stelde alarm zal klinken. Dit kan gebruikt worden om u eraan te herinneren dat 
u de alarminstallatie uit moet schakelen als u het huis weer binnenkomt. (Natuur- 
lijk is dit niet nodig als u over een afstandsbediening bij de ingang beschikt.) 


Dit vooralarm zal klinken als lus 4 geactiveerd is (BYPASS-schakelaar op de stand 
NORMAL), terwijl de installatie als geheel uitgeschakeld is (Direkt alarm voor over- 
dag). De zoemer blijft net zo lang klinken, als het systeem geactiveerd bilijft. 


Sluit het vooralarm aan op de aansluitpunten 20 en 21. Hij moet een waarde heb- 
ben van 50 mA of minder bij 12 V. Aansluitpunt 21 is de negatieve en 20 is de 
positieve pool. 
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Figuur 55. Aansluiting van het vooralarm 





Het inbraakalarm (aansluitpunten 33 en 34) 


U kunt voor het inbraakalarm elk soort geluidsbron van 12 V gelijkstroom gebrui- 
ken, die u wilt (bel, sirene, een stroboscopische lamp, etc), zolang deze geluids- 
bronnen samen maar niet meer stroom trekken als 2A. 

(Figuur 56). | 


We raden het gebruik van onze sirene 49-488 aan voor het inbraakalarm. 


Voor het goed functioneren van het systeem wordt een sirene van 12 Volt gelijk- 
stroom, 2 A en minimaal 85 dB aanbevolen. 


De geluiden van het inbraakalarm en van het brandalarm moeten duide- 
lijk van elkaar verschillen, om ze uit elkaar te kunnen houden. 


—33—- 


Als u zowel voor het brandalarm als voor het inbraakalarm een sirene wilt gebrui- 


ken, raden we aan een sirene met een opkomend en afvallend geluid te gebrui- 
ken voor het inbraakalarm en een met een constant geluidsniveau voor het 


brandalarm. 


Het is het beste om het alarm buiten uw huis of kantoor te monteren, maar u 
moet wel voorzorgsmaatregelen nemen (een sabotage-schakelaar of een vibratie- 
detector) om ervoor te zorgen dat men het alarm niet buiten werking kan stellen 
zonder dat het geklonken heeft. 

Bovendien wordt aangeraden om een tweede alarm binnenshuis te monteren, 
om er zeker van te zijn dat u erdoor gewaarschuwd wordt, aangezien soms een 
alarm buitenshuis binnen niet zo makkelijk gehoord kan worden. 


Er kan gelijktijdig een geluids- en een (stroboscopische) lichtbron gebruikt wor- 
den om zowel een hoorbaar als zichtbaar signaal te geven omtrent de plaats waar 
het alarm vandaan komt (totaal mag er niet meer stroom getrokken worden als 
2 A). Aansluitpunt 34 is de massa en op punt 33 staat het signaal. 


Sirene 

(49-488) 
opkomend en 
afvallend geluid 





Figuur 56. Aansluitingen voor het inbraakalarm. 


Als de alarminstallatie ingeschakeld staat voor de lussen 1,2,3 en 4 of voor de 
Paniek/Sabotage-lus, dan zal het inbraakalarm gedurende ongeveer 1 minuut klin- 
ken. Het alarm stopt hierna, zelfs als de lus aan het einde van deze 1 minuut 
nog steeds geactiveerd staat, maar de installatie zelf is ge-RESET om af te kun- 
nen gaan bij eventuele indringers in de andere lussen. Als de lus weer in de uit- 
gangspositie gezet is (open of gesloten) wordt deze gelijktijdig automatisch ge- 
RESET en staat deze klaar om een volgende poging om binnen te dringen te 
detecteren. 


De LED voor de BEVEILIGING AAN en LED voor de lus waarin het alarm veroor- 
zaakt werd, zullen blijven flikkeren totdat de installatie uitgeschakeld wordt met 
een sleutelschakelaar of een gecodeerd toestenbord; dit is een waarschuwing 
voor u, dat het alarm afgegaan is. 


Als u het alarm wilt laten stoppen, dan kunt u de installatie met de afstandsbe- 
dieningsschakelaar (AAN/UIT-schakelaar) uitzetten. 


Het brandalarm (aansluitpunten 34 en 35) 

U kunt voor het brandalarm elk soort geluidsbron van 12 V gelijkstroom gebrui- 
ken die u wilt, zolang deze geluidsbronnen samen maar niet meer stroom trek- 
ken als 2 A. Aansluitpunt 34 is de aarde en op 35 staat het signaal. 


De meeste systemen gebruiken een bel (Cat.no. 49-498) voor het brandalarm 
en een sirene (Cat.no. 49-488) voor het inbraakalarm. 


We raden het gebruik van onze bel 49-498 aan voor het brandalarm. 


Voor het goed functioneren van het systeem wordt een bel van 12 Volt gelijk- 
stroom, 2 A en minimaal 85 dB aanbevolen. 


De geluiden van het inbraakalarm en van het brandalarm moeten duide- 
lijk van elkaar verschillen, om deze uit elkaar te kunnen houden. 


Als u zowel voor het brandalarm als voor het inbraakalarm een sirene wilt gebrui- 
ken, raden we aan een sirene met een constant geluidsniveau voor het branda- 
larm te gebruiken en een met een opkomend en afvallend geluid voor het 
inbraakalarm. 


Als de branddetector een vuur signaleert, zal het alarm gaan klinken, onafhan- 
kelijk ervan of het systeem op BEVEILIGING staat of niet. Er is voor dit alarm 
geen tijdslimiet - het zal klinken totdat de RESET-knop ingedrukt is. 


NB: Als de LED voor het brandalarm aanblijft nadat u het (hoorbare) alarm hebt 
gestopt, betekent dat, dat er nog steeds sprake kan zijn van een noodsituatie. 
Controleer de oorzaak en neem die weg. 


Het brandalarm heeft voorrang op alle andere soorten alarm en sluit het inbraak- 
alarm (met inbegrip van het Paniek/Sabotage-alarm) af, evenals eventuele 
telefoonuitgangen. 


Als bijvoorbeeld deze lus geactiveerd wordt terwijl het inbraakalarm klinkt, dan 
zal het inbraakalarm stoppen en het brandalarm geactiveerd worden (met de 
eventuele telefoonuitgang). 


Bel (49-498) 
of sirene (49-488) 
Gelijkmatig geluid 





Figuur 57. Aansluitingen van het brandalarm 


Storingsalarm van het brandalarm (Aansluitpunten 31 en 32). 


Dit alarm zal klinken als er een storing in de bedrading of in de branddetectorlus 
is. De uitgang ervanis 12 V met 50 mA. Als dit alarm klinkt, zal ook de bijbeho- 
rende LED gaan branden (FIRE TROUBLE LED). Voor het stoppen van dit alarm 
drukt u op de RESET-knop. Als de storing niet verholpen is, zal de FIRE TROU- 
BLE LED aanblijven. 


Zoemer 12 V, 
50 mA 





Figuur 58. Aansluitingen voor het storingsalarm van het brandalarm. 


Aansluitingen op het alarmreilais (Aansluitpunten 24-26) 


De aansluitpunten 24, 25 en 26 zijn aangesloten op een intern relais, dat zich 
sluit als de alarminstallatie geactiveerd wordt. Dit relais kan gebruikt worden 
om een willekeurig apparaat AAN te zetten, dat een eigen voeding heeft (of u 
kunt dit apparaat voeden vanuit de aansluitpunten 22/23 en/of 29/30), zolang 
het niet meer stroom trekt dan 2 A en geschikt is voor 12 V gelijkstroom. 


Een N.O.-voorziening op de aansluitpunten 24 en 25 zal het direkte inbraaka- 
larm (aangesloten op de punten 33 en 34) AAN of UIT schakelen. 


Een N.O.-voorziening die op de aansluitpunten 25 en 26 is aangesloten, zal het 
direkte brandalarm (aangesloten op de punten 34 en 35) AAN of UIT schakelen. 
Als u gebruik maakt van het automatisch telefoneerapparaat 49-9431, sluit dit 
dan aan, zoals dat hieronder getoond wordt. 


49-9431 Automatisch Telefoneerapparaat 
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49-470 Alarminstallatie 


49-9431 Automatisch Telefoneerapparaat 


Figuur 59. Aansluitingen op het alarm-schakelrelais. 


NB: Zorg ervoor dat de contactstrip op de N.G.-aansluitpunten van het telefo- 


neerapparaat blijft, als u de aansluitingen volgens bovenstaand schema maakt. 


Waarschuwing: Als er een automatisch telefoneerapparaat aangesloten is op | 
uw alarminstallatie, programmeer het dan niet om de plaatselijke politie of brand- 
weer te bellen, tenzij u daar toestemming voor hebt. Inplaats hiervan kan het 
apparaat geprogrammeerd worden een vriend of een particuliere bewakingsdienst 
te bellen. Deze kunnen dan, als dat nodig mocht blijken, de plaatselijke politie 
of brandweer bellen. De communicatiemogelijkheden van dit apparaat zijn niet 
officieel goedgekeurd. 


DE VOEDING 


Netvoeding (Aansluitpunten 37 en 38) 


Sluit de uitgangen van de meegeleverde transformator aan op de punten 37 en 
38 en steek deze vervolgens in het stopkontakt. Op dit stopkontakt moet altijd 
spanning staan (er mag dus geen schakelaar tussen zitten). De spanning en het 
vermogen dat de transormator afgeeft zijn: 12 V wisselstroom en 40 VA. 


37 =—338 
Stopkontakt 
Transformator (7) 
RESET-knop . GS 





Figuur 60. Aansluiting van de transformator 


Waarschuwing: Steek de stekker pas in het stopkontakt als de hele bedrading 
van de alarminstallatie is aangelegd en alles nog eens gecontroleerd is. Als u 
dat niet doet, kan de alarminstallatie of een onderdeel dat ermee verbonden is, 
beschadigd worden. Bovendien kan een vals alarm opgewekt worden. In som- 
mige plaatsen worden er boetes uitgedeeld voor het veroorzaken van een vals 
alarm. 


De voedingseenheid heeft een onderbreker als bescherming tegen overbelas- 
ting. Als er een overbelasting optreedt, komt de onderbreker in werking en stopt 
de transformator de stroomtoevoer. Er is een geel RESET-knopje onderaan de 


_voorkant van de transformator. Als de onderbreker in werking is geweest, springt 


dit knopje naar buiten. Druk licht op dit knopje, als de oorzaak van de overbelas- | 
ting weggenomen is. 





~ Druk licht op het knopje, als de oorzaak 


van de overbelasting weggenomen is 


Figuur 61. RESET-knop op de transformator 


Verder bestaat een ingebouwde warmtesensor. Bij oververhitting treedt die en 
werking en wordt de transformator onwerkzaam. Wanneer de WS-LED niet 
brandt en de knop op de transformator niet uitspringt, kan de warmtesensor in 
werking getreden zijn zie na of de transformator heet geworden is en laat even- 
tueel afkoelen tot de sensor zich terugstelt. 


Backup-batterij (Aansluitpunten 36 en 30 of 34) 


Met behulp van backup-batterij kunt u uw eigendommen toch door de alarmin- 
stallatie laten beschermen, als de netvoeding uit mocht vallen. De backup-batterij 
kan twee oplaadbaar type zijn (Cat.no. 23-181). Gebruik twee batterijen met 
een capaciteit van 12V bij 2.5 AH of meer. Een oplaadbare batterij wordt 
automatiscn binnen de alarminstallatie opgeladen (volledig opladen vraagt 
ongeveer 24 uur). 


NB: Een backup-batterij met een capaciteit van 2.5 AH of minder, kan wel 
gebruikt worden, maar heeft een geringere capaciteit voor het leveren van het 
noodzakelijke vermogen. 


Alhoeveel een droge batterij kan aangewend worden, raden wij u toch het gebruik 
van een oplaadbare GEL-batterij aan, die een grotere veiligheid geeft. 


Let erop dat de batterij-schakelaar op GEL staat, als u een oplaadbare batterij 
gebruikt. De batterij blijft volledig opgeladen, tenzij het alarm afgaat (zonder net- 
spanning) of als de batterij kapot is. 


Sluit de positieve pool (+) van de batterij aan op punt 36 en de negatieve pool 
(—) op punt 30 of 34. 


Gebruik de batterij-kabeltjes die meegeleverd zijn voor de aansluitingen op de 
alarminstallatie. . 


Maak de batterij met de riem aan de kast van de alarminstallatie vast. Natuurlijk 
kunt u een batterij, als deze te groot is om in de kast te bergen, ook buiten de 
kast installeren. 


—36— 


Oplaadbare 
batterij 





Rode draad 











Rode draad met 
aansluitmogelijkheid 
aan beide kanten 


Figuur 62a. Aansluitingen voor de backup-batterij-2 Oplaadbare GElL-batterijen (23-181). 


Sluit twee batterijen 23-181 in serie 
(+ aan -) met de rode draad met 
aansluitingen aan beide kanten 


Naar 

aansluitpunt 
Naar 36 (+) 
aansluitpunt 
30 of 34 (-) 

Rood 





Oplaadbare batterij (23-181) 


Figuur 62b. Aansluitingen voor de backup-batterij - Aansluiten 
wan twee 23-181 batterijen met gebruik van batterijkabels 








NB: Als u de kabeltjes aansluit, sluit deze dan eerst aan op de aansluitpunten 
30(34) en 36 van de alarminstallatie, en vervolgens op de batterij. Anders loopt 
u de kans kortsluiting tussen de twee polen van de batterij te veroorzaken. 


Het installeren van de batterij (Figuur 62) 


Belangrijke voorzorgsmaatregelen 


* Let goed op de polariteit (+ en —) bij het installeren van de batterij. Een foute 
aansluiting kan de alarminstallatie beschadigen en de installatie kan in ieder geval 
niet geactiveerd worden tijdens het uitvallen van de netvoeding. 


* ZET DE BAT TERIJ-SCHAKELAAR NIET OP «GEL» BIJ HET GEBRUIK VAN EEN 
«GEWONE» BATTERIJ - DE GEWONE BATTERIJ KAN EXPLODEREN! 


Oplaadbare batterij (Cat.no. 23-181 ) (Figuur 62a/b) 

1. Trek de stekker uit het stopkontakt. 

2. Zet de batterij-schakelaar op GEL. 

3. Plaats de twee 23-181 batterijen in de kast van de installatie. 


4. Sluit de twee 23-181 batterijen in serie op elkaar aan met het kabeltje met 
de twee contra-stekkertjes. | 


5. Sluit het stekkertje van de rode kabel aan op punt 36 en de zwarte op punt 
30 (of 34). 


6. Sluit vervolgens de contrastekkertjes van deze kabels aan op de batterijen 
(de rode gaat naar + en de zwarte naar de —). 


Zet de batterij vast met de riem. 


Gemiddelde levensduur van de batterij 


De backup-batterij geeft voeding aan de alarminstallatie als de netvoeding uit- 
valt. De levensduur is afhankelijk van de hoeveelheid stroom die vanuit de aan- 
sluitpunten 22/23 en/of 29/30 wordt getrokken. 


Oplaadbaar 


Cat. No.23-181(2x) 










Soort batterij 








Toestand 










Maximum stroom 
vanuit de aansluitpunten 
22/23 en 29/30 


2,5 uur beveiliging 
inclusief 2 Keer een 
afgaand alarm 

















Maximum stroom 
getrokken vanuit de 
aansluitpunten 
22/23 of 29/30 


5 uur beveiliging 
inclusief 2 keer een 
afgaand alarm 





(* Bij kamertemperatuur) 


Test van de batterij 


Stel de backup-batterij tenminste een keer per week in werking, waarbij u de 
netvoeding eruit trekt. Druk op een van de ALARM TEST-knoppen en de BATT 
TEST-knop en controleer of de bellen of sirenes van de alarminstallatie geluid 


geven en of de BATT TEST-LED gaat branden. (Druk niet op beide ALARM TEST- 
knoppen). 


Als het alarm niet afgaat of de BATT LED gaat niet branden, vervang dan de 
batterij (of laad deze op) of controleer de bedrading van het alarm of vervang 
de batterij-zekering. (De LED gaat niet branden als de zekering doorgeslagen is). 


Waarschuwing: Als u geen backup-batterij gebruikt, zal de alarminstallatie auto- 
matisch ingeschakeld worden als de voeding aangezet wordt na een uitval hier- 
van (zelfs als die uitval maar heel kort is geweest). Dit kan een vals alarm tot 
gevolg hebben, waarop in sommige plaatsen zware boetes staan. 


VOEDINGSUITGANGEN 


Voedingsuitgang voor de branddetector 
(aansluitpunten 29 en 30). 


Voedingsuitgang voor de branddetector (aansluitpunten 29 en 30). De voeding 
voor de 12 Volts branddetectors wordt vanuit de aansluitpunten 29 en 30 gele- 
verd. Sluit deze aansluitpunten aan op de End of Line Module (ELM), zoals dat 
in Figuur 48 getoond werd. De maximale stroom vanuit deze aansluitpunten is 
0.3 A gelijkstroom. 


De aansluitpunten zijn beveiligd door zekeringen. Als de branddetectors niet wer- 
ken, controleer dan de FIRE-zekering op het voorpaneel. | 


Voeding voor hulpvoorzieningen 
(aansluitpunten 22 en 23) 


De aansluitpunten 22 en 23 leveren een constante voeding van 12 V gelijk- 
stroom voor andere apparaten. U kunt hierop een willekeurig 12 Volts 
gelijkstroom-apparaat aansluiten, zolang de totale stroom die dat apparaat trekt 
niet meer is dan 0.3 A. Op het aansluitpunt 22 staat de spanning en punt 23 
is de aarde. 


De aansluitpunten zijn beveiligd door zekeringen. Als de branddetectors niet wer- 
ken, controleer dan de BURGLAR-zekering op het voorpaneel. 


49-535 Digitale 
sleutelschakelaar 
of een andere 
voorziening 





Figuur 63. Aansluitingen voor hulpvoorzieningen 


ZEKERINGEN 


Deze installatie heeft drie zekeringen een BATTERIJ-, een INBRAAK- en een 
BRAND-zekering. 


De batterij-zekering is bedoeld voor het beveiligen van de schakeling bij voeding 
vanuit de batterij of vanuit het net. Als bij het indrukken van de BATT TEST- 
knop de BATT LED niet gaat branden, kan men een te zwakke of lege batterij, 
een doorgeslagen batterij-zekering of een foutieve bedrading verwachten. Con- 
troleer de batterij-zekering en vervang hem als hij is doorgeslagen. De batterij, 
zelfs als deze is ingeschakeld, zal niet als backup-batterij kunnen werken als deze 
zekering doorgeslagen is. 


Gebruik een batterij-zekering van 4 A, 250 V, 3 AG. 

De inbraak- en brand-zekering worden gebruikt om de schakeling van de alarm- 
installatie te beveiligen tegen beschadiging door overbelasting van de hulpspan- 
ning op de aansluitpunten 22 en 23 en van de branddetectors op de aansluit- 
punten 29 en 30. 


Als deze zekeringen doorgeslagen zijn, zullen de branddetectors of de hulpvoor- 
zieningen niet werken. Vervang de zekering dan. 


Gebruik een alarmzekering van 0.5 A, 250 V, 3 AG. 


Het vervangen van de zekeringen 


1. Open de deur van de alarminstallatie. 
2. Trek aan het rode koordje. De zekering zal er dan uitspringen. 
3. Wikkel het rode koordje rond de nieuwe zekering en druk deze in de houder. 


VOORZICHTIG: Gebruik een zekering van 250 V, 4 A als de batterijzekering 
en eén van 250 V en 0.5 A voor INBRAAK/BRAND. 
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Deksel van de alarminstallatie. Sluit het deksel met de schroef, 11. 
nadat u alle draden naar de alarminstallatie hebt aangelegd. Instal- 
leer een sabotageschakelaar achter het deksel om te verhinderen 
dat iemand, die daartoe niet gemachtigd is, het deksel opent. 
Bevestigingsgaten (achterkant). Via deze vier gaten kunt u het 
apparaat aan de wand bevestigen. Zie montage-instructie. 
Contactstrippen voor de «Normaal Gesloten»-circuits. De aan- 
sluitpunten 2, 3, 4 en 6, 7, 8 zijn met contactstrippen uitgerust. 12 
Als u deze aansluitpunten wilt gebruiken, moet u de contactstrip- : 
pen eerst verwijderen. 
Aansluitpunten. Het alarmsysteem is uitgerust met genummerde 13 


aansluitpunten met schroeven. leder aansluitpunt is voor een 
bepaalde functie - een sensor, een lus of een speciale toepassing. 
Raadpleeg de beschrijving van ieder aansluitpunt en de suggesties 
voor een totaal beveiligingsschema. 


Gaten voor de bevestiging van sabotage-schakelaars. De gaten 
voor de sabotage-schakelaars zitten in de alarminstallatie. Een sabo- 
tageschakelaar (niet meegeleverd), die op de punten 9 en 10 is 
aangesloten, zorgt ervoor dat het alarm afgaat als iemand zonder 
toestemming de kast probeert open te maken. De sabotageschake- 
laar kan buiten werking gesteld worden door een sleutelschakelaar 
(Normaal Gesloten) die in serie met de sabotagelus geschakeld 
wordt. De sabotageschakelaar staat normaal open. 


Aarde-schroef (Achtkantige bout). Sluit een 1,65 mm of dikkere 
aardedraad aan op dit punt en op de aarde-aansluiting van het huis. 


Backup-batterij (naar keuze). Deze batterij zorgt ervoor dat het 
apparaat altijd voeding heeft, in het geval de netvoeding uitvalt. De 
batterij moet 12 Volt zijn, en als het een oplaadbare is, een vermo- 
gen van 2.5 AH of meer. 


Batterij-riem. Gebruik deze om de batterij aan het kastje vast te 
binden. 


Reserve-zekeringen (3 stuks). Om de ingebouwde zekeringen te 
vervangen. De 4A, 250V, 3AG zekering is voor BATTERY terwijl de 
0,5A, 250V, 3AG zekeringen bestemd zijn voor inbraak- en 
brandalarm. 


Voorgeponste gaatjes. Verwijder met een schroevedraaier het 
materiaal uit de voorgeponste gaatjes. Hierdoor kunt u dan de dra- 
den leiden. Een stalen busje of een stukje spiraal kan in het ont- 
stane gat geplaatst worden als bescherming voor de draden. 


Voorgeponste vorm voor een AAN/UIT-schakelaar. Er wordt 

een D-vormig sjabloon voorgeponst voor het gemakkelijk kunnen 
monteren van een AAN/UIT-schakelaar op de kast van het 
alarmsysteem. De schakelaar is niet meegeleverd, maar moet, 

indien gebruikt, aangesloten worden op de aanlsuitpunten 11 en 

12. Hierdoor kunt u het gehele systeem op het bedieningspaneel 
aan of uit zetten. Het moet een zogenaamde momentschakelaar 
zijn, bijvoorbeeld via gecodeerde cijfertoetsen of een schakelaar met 
een sleutel. 


«End of Line»-weerstand. Verwijder deze weerstand van de aan- 
sluitpunten 27 en 28 voordat de «End of Line Module» op de pun- 
ten aangesloten wordt. 


Transformator met RESET-knop. Voor de voeding van het appa- 
raat. Specificatie: 12 V wisselstroom, 40 VA minimaal. Sluit de 

adaptor op de aansluitpunten 37 en 38 aan. Steek vervolgens de 
stekker in het stopcontact. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Voorzichtig: SLUIT DE TRANSFORMATOR ALLEEN AAN, ALS 
ALLE DRADEN NAAR EN VAN DE ALARMINSTALLATIE AANGE- 
SLOTEN ZIJN EN ALS ALLE AANSLUITINGEN VOLDOENDE 
GECONTROLEERD ZIJN. 


End of Line Module. Verwijder voor het aansluiten van een brand- 
detector op de aansluitpunten 27 en 28, de weerstand die deze 
punten met elkaar verbindt en installeer vervolgens de «End of Line 
Module» aan het einde van de detectorlus. Sluit ook de punten 

29 en 30 op deze module aan, als de detectors voeding vanuit de 
alarminstallatie nodig hebben. Let erop dat de weerstand tussen de 
punten 27 en 28 moet blijven zitten, als er geen detector voor in 
de plaats aangesloten wordt. 


Batterij-kabeltjes (5 stuks). Voor het aansluiten van de backup- 
batterij. 


_LED’s voor alle inbraakzones. Geven aan of alle lussen goed 
functioneren. 

— Als de BYPASS-schakelaar in de stand NORMAAL staat en een 
lus/zone functioneert goed, dan zal de corresponderende LED 
oplichten, onafhankelijk ervan of het systeem aan of uit staat. 

— Als de BYPASS-schakelaar in de BYPASS-stand staat, dan flik- 
kert de LED, onafhankelijk van de andere instellingen op het 
apparaat. 

— Als een lus/zone gesaboteerd is, dan gaat de corresponderende 
LED uit, als de BYPASS-schakelaar in de stand NORMAAL staat. De 
LED zal opnieuw oplichten als de lus gerepareerd is. 


Beveiliging AAN voor iedere inbraakzone. Deze geven aan of 
iedere lus in werking is of niet, of dat deze niet aangesloten is. Als 
een lus/zone in werking is door middel van een BYPASS-schakelaar 


-in de stand NORMAAL, dan zal de corresponderende LED oplichten, 


als de beveiliging ingeschakeld is. 


Als het apparaat ultgeschakeld is, dan zal de corresponderende LED 
niet oplichten, onafhankelijk van de stand van de BYPASS- 
schakelaar. Als een lus/zone geactiveerd is en het alarm gaat af, 
dan flikkert de corresponderende LED als een indicator van het 
alarm. 


Zekeringen voor de BATTERIJ en de INBRAAK- EN BRAND- 
CIRCUITS. Beveiliging van de genoemde circuits. Raadpleeg de 
paragraaf «Zekeringen» hiervoor pagina 38 voor het vervangen van 
de zekeringen. 


20. 


21, 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


“af 


LUS/ZONE 1 UITSTELTIJD VOOR ALARM. Hiermee kunt u de tijd 
voor het uitstellen van het alarm van Lus 1 instellen. Deze tijd kan 
ingesteld worden van O tot 40 seconden voor uitstel bij binnenko- 
men en O tot 45 seocnden voor uitstel bij weggaan. 


RESET-kKnop. Stopt het brandalarm en het storingsalarm van de 
brandbeveiliging, als deze geactiveerd zijn. Stopt bovendien het flik- 
keren van de LED BEVEILIGING AAN van iedere lus/zone, nadat het 
alarm is afgegaan. Het geluid van het inbraakalarm kan er echter 
niet mee gestopt worden, als dit geactiveerd is. 


Brandalarm ALARM TEST-knop 

Kan gebruikt worden om te testen of de geluidsbron van het brand- 
alarm (bel, sirene, etc...), die aangesloten is op de punten 34 en 
35, nog goed functioneren zal bij een brand. Het alarm zal net zo 
lang afgaan, als de TEST-knop ingedrukt wordt gehouden. 


Voorzichtig: Druk de beide TEST-knoppen niet gelijktijdig in! 


Inbraakalarm ALARM TEST-knop 


Kan gebruikt worden om te testen of de geluidsbron van het in- 
braakalarm bel, sirene, etc...), die aangesloten is op de punten 33 
en 34, nog goed functioneren zal bij een inbraak. Het alarm zal net 
zo lang afgaan, als de TEST-knop ingedrukt wordt gehouden. 


BATT-testknop. Druk hierop om te controleren of de backup- 
batterij nog voldoende vermogen heeft. Het beste is het, als dit 
iedere week wordt gedaan. Als de batterij nog goed is, zal de LED 
oplichten. Als de LED niet gaat branden, controleer dan de batterij 
en de aansluitingen. Vervang de batterij als dat nodig mocht blijken. 


LED voor brandalarm. Licht op als het brandalarm gesaboteerd of 
geactiveerd wordt. Het brandalarm gaat in beide gevallen ook af. 


LED voor de netvoeding. Licht op als het systeem vanuit het net 
gevoed wordt. 7 


_ BATT-LED. Licht op als er op de BATT TEST-knop gedrukt wordt, 


om te controleren of de interne batterij nog voldoende vermogen | 
heeft. 


LED voor storing in het brandalarm. Deze licht op als er een sto- 
ring Oopgetreden is in de draden van de branddetector-lus of als de 
voeding voor de detector uitgevallen is. Het brandalarm gaat in 
beide gevallen ook af. 


28. Hoofd-LED voor beveiliging AAN/UIT. Geeft de instelling van het 
systeem aan. De LED is aan, als de beveiliging aan staat en uit als 
de apparatuur uitgeschakeld is. Als het alarm afgaat, dan flikkert de 
LED om aan te geven dat er een indringer is gesignaleerd. . 

NB: Als het systeem voor de eerste keer wordt aangezet, staat de 
beveiliging aan. U moet deze zelf uitschakelen door middel van de 
schakelaar. 


29. LED voor de hoofdius. Deze licht op als de inbraak- en panieklus- 
sen/zones in hun normale (niet-geactiveerde) stand staan of als 
deze d.m.v. BYPASS-schakelaar uitgeschakeld zijn. De LED gaat uit 
als 6én van de lussen/zones geactiveerd is. Als alle BYPASS- 
schakelaars in de BYPASS-stand staan, gaat de LED flikkeren en 
kan het systeem niet op beveiliging gezet worden. 


30. BYPASS-schakelaars voor de inbraaklussen/zones. Deze scha- 
kelen het alarm voor een bepaalde inbraaklus of -zone uit, als u 
deze niet wenst te gebruiken. Stel dat u bijvoorbeeld een raam, dat 
beveiligd is met een sensor, wilt openen, zonder dat het alarm 
afgaat. U kunt dan de corresponderende BYPASS-schakelaar in de 
BYPASS-stand zetten. U schakelt dan natuurlijk ook alle andere 
sensors uit die zone uit. Of u wilt alleen de lus uitschakelen, waar- 
op de bewegingsdetectors aangesloten zijn, omdat er iemand thuis 
is, terwijl u wel de deuren raamsensors ingeschakeld wilt laten. 


STEN EN SAMENVATTING VAN DE 








Nadat u klaar met de installatie van uw alarminstallatie, moet u het uittesten, 
om er zeker van te zijn dat het goed werkt en dat u met de installatie kunt 
omgaan. Als u het telefoneerapparaat gebruikt, maak dan een afspraak met 
degene die u laat bellen, voor u de test begint. Ze moeten natuurlijk geen vals 
alarm krijgen. Wij raden u bovendien aan om tijdens het testen, een 12 Volts 
gelijikstroom lamp (die niet meer dan 2 A stroom trekt) aan te sluiten op het in- 
braakalarm en het brandalarm, inplaats van een bel of sirene. Zo veroorzaakt 
u geen vals alarm. 


Volg nu de stappen hieronder voor het testen van uw alarmsysteem. 


SAMENVATTING VAN DE WERKING 


4. Maak alle aansluitingen op ieder aansluitpunt, zoals dat in de «Tekening met 
de bedieningsaansluitingen» en in deze handleiding beschreven staat. Stel de 
BYPASS-schakelaar voor de lussen 1,2,3 en 4 vervolgens in op NORMAL. 


2, Steek de transformator (meegeleverd) met stekker in het stopkontakt. De 
installatie staat nu op BEVEILIGING. De volgende LED’s moeten gaan branden: 
AC POWER, de INDIVIDUAL ARM en de LOOP LED’s, de MAIN ARM LED en 
de MAIN LOOP LED. Als een van de LED’s niet brandt, controleer dan de vol- 
gende punten. 


a) Als de AC POWER LED niet brandt, controleer dan of het gele knopje 
op de transformator uitgesprongen is door een overbelasting. Als dat het 
geval is, druk het knopje, als tenminste de: oorzaak voor de. overbelasting 
is weggenomen, weer in om de AC POWER LED te doen branden. 


b) Als noch de MAIN ARM LED, noch de ARM LED’s van de lussen 1 - 
4, noch één van de LOOP LED’s brandt, controleer dan de bedrading van 
de lus, waarvan de LED niet brandt. Als de bedrading in orde is, moeten | 
al deze LED’s gaan branden. 


Als alle LED’s, behalve de MAIN LOOP LED brandt, controleer dan of de 
bedrading van de Paniek/Sabotage-lus beschadigd is. De MAINLOOP LED 
zal gaan branden, als de bedrading in orde is. 


3. Als de MAIN LOOP LED brandt, kunt u de BEVEILIGING van de installatie 
van AAN op UIT (ARM naar DISARM) zetten door middel van een afstandsbe- 
diening op de aansluitpunten 11 en 12. 


a) Als de BEVEILIGING AAN staat, moet de MAIN ARM LED branden. Als 
de BEVEILIGING UIT staat, moet dez uit zijn. 


b) Als ude BYPASS-schakelaar voor een bepaalde lus in de BYPASS-stand 
zet, als de installatie is ingeschakeld, dan gaat de ARM LED van deze lus 
uit en zal de LOOP LED gaan flikkeren. Als alle BYPASS-schakelaars van 
de lussen 1 tot 4 in de BYPASS-stand staan, dan flikkert de MAIN LOOP 
LED ook. 


c) Let erop dat de installatie niet op BEVEILIGING gezet kan worden, onder 
de volgende omstandigheden: 
1) Als er een lus (met de BYPASS-schakelaar in de NORMAL-stand) 
of de Paniek/Sabotage-lus geactiveerd is. 
2) Als alle BYPASS-schakelaars voor de lussen 1 tot en met 4 in de 
BYPASS-stand staan. 


4. Zet alle BYPASS-schakelaars in de stand NORMAL, en schakel de BEVEILI- 
GING AAN, zodat u het volgende kunt controleren: 


a) Controleer lus 1. 

Als dit de lus met uitsteltijd is, dan moet dit uitstel bij weggaan en binnen- 
komen werken. De tijden kunnen ingesteld worden met de DELAY TIME 
ADJUST-knoppen op het voorpaneel. Stel de uitstel-tijden (DELAY) in op 
het maximum. 


Zodra de installatie op BEVEILIGING staat, activeert u lus 1. Tijdens de 
uitsteltijd om weg te gaan, klinkt het vooralarm (op de aansluitpunten 20 
en 21) en blijft deze klinken, zolang de ENTRY DELAY LED en de MAIN 
LOOP LED blijven flikkeren. | 








Nadat de ENTRY DELAY-tijd verstreken is, wordt het inbraakalarm op de 
aansluitpunten 33 en 34 gedurende 1 minuut ingeschakeld. 

Tijdens de uitsteltijd voor weggaan/binnenkomen, is de ARM-LED van lus 
1 uit en de MAIN LOOP LED flikkert niet. Nadat de uitsteltijd verstreken 
is, begint de LED te flikkeren. 


b) Controleer de lussen 2,3 en 4. 

Dit zijn lussen met een direkt alarm. Zodra de lussen dus geactiveerd wor- 
den, zal het inbraakalarm klinken en wordt het na 1 minuut automatisch 
afgezet. 


c) Als een lus na 1 minuut nog steeds geactiveerd is, dan wordt het in- 
braakalarm voor die lus niet opnieuw aangezet. Als de oorzaak voor het 
alarm ongedaan gemaakt is, en de lus wordt opnieuw geactiveerd, zal het 
inbraakalarm weer klinken. : 


(Aangezien de lussen 1 tot en met 4 onafhankelijk van elkaar werken, gaat 
het inbraakalarm twee keer af, als eerst lus 1 geactiveerd werd, en dan 
na 1 minuut lus 2). 


d) Het inbraakalarm gaat niet af als een lus, waarvan de BYPASS- 
schakelaar in de BYPASS-stand staat geactiveerd wordt. 


e) Bij het activeren van het inbraakalarm, zullen de ARM LED van de lus 
die geactiveerd werd, en de MAIN ARM LED gaan flikkeren. Dit flikkeren 
gaat door, ook als het geluid gestopt is. Het flikkeren van de LED kan ge- 
stopt worden door middel van de RESET-knop of op de afstandsbediening, 
door de installatie uit te zetten. 


5. Controleer lus 4 in BEVEILIGING UIT-stand. Het vooralarm (aansluitpunten 
20 en 21) wordt aangezet als lus 4 geactiveerd wordt, als de hele installatie 
op BEVEILIGING UIT staat. 


6. Controleer de Paniek/Sabotage-lus. 

Als deze geactiveerd wordt, klinkt het alarm onmiddellijk gedurende 1 minuut, 
onafhankelijk ervan of de installatie aan staat of niet (dus zelfs in de BEVEILI- 
GING UlIT-stand). De hele installatie wordt direkt ingeschakeld als de 
Paniek/Sabotage-lus geactiveerd wordt. De MAIN ARM LED gaat aan en begint 
3x zo snel te flikkeren als bij het activeren van het inbraakalarm. De LOOP LED 
gaat uit. 


7. Controleer de lus van het brandalarm. 

Of de BEVEILIGING nu UIT of AAN staat, het alarm zal klinken, zodra deze lus 
geactiveerd wordt. Het alarm gaat door totdat de RESET-knop op het voorpa- 
neel is ingedrukt. Sluit op de branddetector (aansluitpunten 27 en 28) een End 
of Line Module (ELM) aan. 


—43— 


a) Onderbreek de bedrading van deze lus. 
De FIRE TROUBLE LED op het voorpaneel gaat branden, en tegelijkertijd 
gaat het storingsalarm af. (FIRE TROUBLE LED staat voor LED voor de con- 
trole van de draden van de branddetector). 


Het storingsalarm kan uitgezet worden door middel van de RESET-knop 
op het voorpaneel en de FIRE TROUBLE LED bilijft flikkeren tot de bedra- 
ding weer in orde is. 


b) Activeer deze lus. | 
Zodra deze lus geactiveerd wordt, gaat de FIRE ALARM LED op het voor- 
paneel branden en gaat het brandalarm (aansluitpunten 34 en 35) af. 


Het brandalarm kan uitgezet worden door op de RESET-knop te drukken; 
de FIRE ALARM LED zal aanblijven totdat de lus niet meer geactiveerd is. 


Als deze lus geactiveerd wordt, terwijl het inbraakalarm aan staat, zal het 
inbraakalarm stoppen en het brandalarm gaan klinken. 


c) Zelfs als er een lus van het inbraakalarm geactiveerd wordt, zal het 
inbraakalarm niet klinken. 


Als alles in orde is, neemt u de lamp weer van de installatie af en sluit ude wer- 
kelijke alarmvoorziening(en) aan en kunt u uw systeem gebruiken. 


TREFWOORDREGISTER 


Aktieve sensor - Een sensor die een veld creéert en die in dit veld iedere ver- 
storing detecteert. 


Afstandsalarm - Een alarmsignaal, dat doorgestuurd wordt naar een monitor- 
station op afstand. Zie ook ‘’Plaatselijk alarm’ 


Alarm - Ofwel het bedieningspaneel (de alarminstallatie zelf) ofwel het geluid 
(de bel, sirene, etc.) 


Alarmapparaat - Een elektronisch of elektromechanisch onderdeel, dat het geac- 
tiveerde alarm in een geluid, een licht of een ander waarschuwingssignaal 
vertaalt. 


Alarmcircuit - De aansluitingen van de draden van een alarmsysteem, waar- 
door een signaal gedetecteerd wordt, of bijvoorbeeld doorgezonden naar een 
sirene of automatisch telefoneerapparaat. 


Alarmsysteem - Een totaal aan apparatuur en onderdelen, dat ontworpen is om 
een alarm af te laten gaan om onmiddellijk de aandacht te vestigen op bijvoor- 
beeld, inbraak, brand, een plotselinge of gevaarlijke temperatuursstijging, etc. 


Alarmtoestand - Als een inbraak- of brandsensor geactiveerd is en het alarm 
afgaat. 


Alarm-RESET - Zie RESET 


Alarm-uitgang - Als het alarm afgaat wordt er een spanning of een geluidssig- 
naal naar een ander apparaat gestuurd. _ 


Backup-batterijvoeding - Een tweede voedingsbron voor het systeem. Boven- 
dien de naam voor de schakeling die ervoor nodig is, om hierop over te schake- 
len als de hoofdvoeding (netvoeding) uitvalt. 


Bediieningseenheid - Een apparaat, meestal elektronisch, dat de schakel vormt 
tussen het alarmsysteem en de persoon dit dit moet bedienen en dat een alarm- 
signaal afgeeft, als het hiervoor geprogrammeerd is. Enkele of alle van de vol- 
gende punten kunnen erin opgenomen zijn : voeding voor de sensor, gevoelig- 
heidsinstelling, keuzeschakelaar en controlelichtje voor beveiliging aan/uit, be- 
sturing van de adercontrole en antisabotage-voorzieningen, tijdschakelaar voor 
het alarmsignaal etc. (hetzelfde als hoofdbedieningseenheid). 


Beveiligd circuit - Een elektrische lus die een voortdurende beveiliging levert 
voor delen of een zone uit een beveiligd gebied, terwijl de normaal gebruikte 
deuren en ramen gewoon gebruikt kunnen worden. 


Beveiligd gebied - Een gebied dat door het alarmsysteem, bewakers of een 
effektieve omheining, bestreken wordt. | 


Beveiliging van een gebied - Beveiliging van een omsloten ruimte of gedeelte 
daarvan door middel van volumetrische sensors. 


Beveiligingsgebied -Een beveiligingswijze langs de grenzen van een beveiligd 


gebied, met inbegrip van alle punten, waar men zich toegang tot dat gebied kan" 


verschaffen. 


Beveiligingsstand - De stand van een alarmsysteem, waarin alle sensors en 
bedieningseenheden klaar staan om te reageren op een indringer. 


Bewegingssensor - Een sensor die op beweging reageert van iedereen en alles 
binnen het beveiligde gebied. 


Contact - Twee metalen onderdelen van een schakelaar of een relais, die door 
contact te maken of te verbreken een elektrische schakeling sluiten. Onder te 
verdelen in Normaal Open (N.O.) en Normaal Gesloten (N.G.). Meestal een onder- 
deel van een sensor in de vorm van een schakelaar. 


Controle-draden - Elektrische leidingen in een alarmsysteem, die elektrisch 
gecontroleerd worden om sabotage te verhinderen. 


Controle-circuit - Een elektrische schakeling, via draden of draadloos, die infor- 
matie geeft over de toestand van de sensor, en deze naar een controle-eenheid 
stuurt. Voor inbraakalarmsystemen zorgt deze schakeling voor adercontrole en 
houdt het de sabotage-onderdelen in de gaten. 


Controle-eenheid - Een controle-voorziening van de alarminstallatie, die uit een 
aantal zichtbare signalen, zoals lampen, bestaat, die de toestand van de detec- 
tors in het alarmsysteem of -systemen aanduiden. leder circuit in het apparaat 
is gewoonlijk aangeduid, om de plaats of de toestand te kunnen controleren. 
Afgezien van het zichtbare signaal, levert het apparaat meestal een geluidssig- 
naal. Als er een alarmsituatie gedetecteerd wordt, wordt er een zichtbaar of een 
hoorbaar signaal afgegeven - of een combinatie van beide. Het zichtbare signaal 
duurt meestal tot het geheel ge-RESET wordt (automatisch of met de hand). 


Detectie-afstand - De grootste afstand, waarop een sensor, onder standaard- 
condities, zeker een indringer zal detecteren. 


Detector - Een sensor, zoals die gebruikt wordt om een indringer, storingen in 
(of uitval van) de apparatuur, de temperatuursstijging, rook of brand, op te 
sporen. 


Draadcontrole - Elektronische beveiliging van een alarmdraad, door het voort- 
durend door het circuit zenden van een gecodeerd signaal. Een verandering in 
de toestand van het circuit, zoals een verandering in impedantie omdat het 
systeem gesaboteerd is bijvoorbeeld, zal door de monitor geregistreerd worden. 
De monitor zet een alarm in werking als de waarde uitstijgt boven een van te 
voren ingesteld niveau. 
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End of Line Module (ELM) - Controleert de werking, de voeding en prestatie 
van een brand- of rooksensoor. 


Foto-elektrische bundel, rookdetector met - Een rookdetector met een licht- 
bron, die een lichtbundel op een gebied dat beveiligd moet worden projecteert 
op een foto-elektrische cel. Rook die in deze bundel terechtkomt, vermindert 
de hoeveelheid licht die de cel bereikt en deze activeert dan het systeem. 


Foto-elektrische sensor - Soms ook een elektrisch 00g genoemd. Deze sensor 
spoort een zichtbare of onzichtbare lichtbundel op en reageert op de volledige 
of bijna-volledige onderbreking. 


Gemachtigden-schakelaar - Een voorziening die gebruik wordt om een 
alarmsysteem of een deel (zone) daarvan buiten werking te stellen om iemand 
die daartoe gemachtigd is toegang tot dat gebied te verschaffen. Een shunt- 
schakelaar is een voorbeeld van een dergelijke voorziening. 


Gesloten systeem - Een systeem waarbij de sensors van iedere zone/lus in serie 
met elkaar geschakeld zijn, meestal Normaal Gesloten (N.G.), zodat de stroom 
door iedere sensor loopt. Als een geactiveerde sensor de schakeling onderbreekt 
of als een draad doorgesneden wordt, wordt er voor die zone een alarm 
afgegeven. 


Hitte-sensor - 1. Een sensor die reageert op een plaatselijke temperatuur, als 
deze boven een vastgestelde waarde komt, een piaatselijke temperatuursstij- 
ging die sneller stijgt dan een vooraf ingestelde snelheid, de groote van de stij- 
ging of beide. 2. Een sensor die op infrarode straling reageert, die eumigeet van 
een bepaalde bron, bijvoorbeeld een persoon. 


Hoofdbedieningssenheid - Zie Bedieningseenheid. 


Hoorbaar alarm - 1. Een geluidsbron zoals een sirene, bel of hoorn, die gebruikt 
wordt:als een onderdeel van een plaatselijk alarmsysteem om alarm te slaan. 
2. Een bel, zoemer, hoorn of andere geluidsbron die een onderdeel vormt van 
een controle-eenheid om een verandering in de toestand of wijze van werken 
van een alarmsysteem aan te geven. 


Inbraak - Het onwettig betreden van een gebouw met misdadige bedoelingen 
(diefstal of zware misdaad). 


Indicator - Meestal een lamp of LED, die door te branden aangeeft, dat een toe- 


stand zich ofwel gewijzigd heeft, ofwel dat deze dezelfde is gebleven. Kan zich. 


zowel op het hoofdpaneel bevinden, als op een afstandsbediening. 


Indringen - Het zich onwettig toegang verschaffen tot het eigendom van iemand 
anders. 


Indringers-alarmsysteem - Een alarmsysteem voor het signaleren van binnen- 
dringen of pogingen daartoe, door een persoon of een object binnen een gebied 
dat door dit systeem omsloten wordt. 


infrarood (IR) bewegingsdetector - Een sensor die een verandering in een stra- 
lenbundel van infrarood licht detecteert. De aanwezigheid van een indringer in 
het beveiligde gebied verandert de intensiteit van het infrarode licht vanuit de 
richting van de indringer. 


Lus - Een elektrisch circuit dat uit verschillende elementen bestaat (schakelaars 
of sensors) en die onderling in serie geschakeld zijn. Zie : Zone. 


Lus-impedantie - De elektrische weerstand van gehele gesloten lus, met inbe- 
grip van alle aansluitpunten die zich op het bedieningspaneel bevinden. 


Lus-reaktietijd - De tijd, meestal in milliseconden, die ervoor nodig is om het 
alarm af te laten gaan, nadat de sensor geactiveerd is. Sensors in een gesloten 
lus hebben bijvoorbeeld ongeveer een reaktietijd van 10 milliseconden. 


Magnetische schakelaar - Een schakelaar die uit twee afzonderlijke onderde- 
len bestaat : een op magnetisme reagerende schakelaar en een magneet. De 
schakelaar wordt meestal op een vaste plaats bevestigd, zoals een deurpost of 
raamkozijn en de magneet wordt ertegenover op het bewegende deel (deur of 
raam) gemonteerd. Als het beweegbare deel van de deur of het raam geopend 
wordt, zorgt het verwijderen van de magneet ervoor dat de schakelaar omslaat. 
Deze wordt dan ofwel gesloten, ofwel geopend - dit hangt af van het ontwerp, 
Normaal Open of Normaal Gesloten. 


Matschakelaar - Een platte schakelaar, die op een rubberen mat lijkt. Deze mat 
bevat viakke platen die contact met elkaar maken, als men erop gaat staan. 
Wordt op open etages of onder de vloerbedekking gebruikt. De schakelaar kan 
over een gebied van enkele vierkante centimeters of een vierkante meter gevoelig 
zijn. 


Mechanische schakelaar - Een schakelaar waarin het contact geopend of ge- 
sloten wordt door middel van een indrukbare staaf of knop. Vaak als diefstal- 
schakelaar of schakelaar in het kozijn van een deur gebruikt. 


Microgolf alarmsysteem - Een alarmsysteem die microgolven als detectiemid- 
del gebruikt. 


Monitor - Een centrale post, dat door beveiligingspersoneel, politie of bedie- 
nend personeel in de gaten gehouden wordt. De centrale controle-eenheid geeft — 
de gewijzigde toestand van een alarmsysteem aan, waarop men vervolgens 
reageert. 


Normaal Gesloten (N.G.) schakelaar - Een magnetische of mechanische scha- 
kelaar, waarin het contact gesloten is (elektrisch geleidend) als er op de scha- 
kelaar, in uitgangspositie, geen externe krachten inwerken. 


Normaal Open (N.O.) schakelaar - Een magnetische of mechanische schake- 
laar, waarin het contact open is (elektrisch niet-geleidend) als er op de schake- 
laar, in uitgangspositie, geen externe krachten inwerken. 
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Omgevingsbeveiliging - Beveiliging tegen indringers aan de uiterste grens van 
een beveiligd gebied, door middel van daadwerkelijke barriéres, sensors op deze 
barriéres of door afzonderlijke sensors buiten deze barriéres om. 


Omzeilen - Het omzeilen van een alarmsysteem door het vermijden van de detec- 
tievoorzieningen, zoals over een drukgevoelige mat springen, binnenkomen door 
een gat in een niet-beveiligde muur inplaats van door de beveiligde deur of door 
buiten het bereik van een detector of sensor te blijven. 


Ontduiken - Het omzeilen, bewerken of saboteren van een alarmsysteem, zodat 
dit geen alarm slaat als men in een beveiligd gebied komt. Een onderdeel van 
ontduiken is omzeilen. 


Open-circuit systeem - Een systeem waarin de sensors parallel geschakeld zijn. 
Als er een sensor geactiveerd wordt, wordt het circuit gesloten, waardoor er 
een stroom gaat lopen die het alarmsysteem in werking stelt. 


Oplaadbare batterij (accu) - Een bron van gelijkstroom, meestal in veelvou- 
den van 2.0 Volt (met name 6 of 12 V), die de mogelijkheid heeft een grote 
stroom te leveren gedurende een korte tijd of een gemiddelde stroom, gedurende 
lange tijd. Bovendien gemakkelijk oplaadbaar en hierdoor op een bepaald ver- 
mogen te houden. 


Paniekknop - Ook wel paniekschakelaar genoemd. 


Passieve sensor - Een sensor die natuurlijke straling of stralingsverstoring detec- 
teert, maar die zelf geen straling afgeeft voor het functioneren. 


Plaatselijk alarm - Een alarm dat bij het activeren een hard geluid voortbrengt 
(zie hoorbaar alarm) op of in de buurt van een beveiligd gebied. Ook kan het 
dit gebied in het volle licht zetten. Natuurlijk is een combinatie van beide ook 
mogelijk. 


Radiofrequente (RF) bewegingsdetector - Een sensor die de bewegingen van 
een indringer opspoort door het gebruik van een elektromagnetisch veld, dat uit 
radiogolven bestaat die door het beveiligde gebied gestuurd worden. Het appa- 
raat functioneert door het opsporen van een verstoring ten gevolge van de bewe- 
gingen van de indringer binnen het uitgestraalde RF-veld. Het komt neer op een 
modulatie van het veld, ook wel Dopplereffect genoemd, oftewel het verschil 
tussen de frequentie van 6én golf met een andere die er als een sjabloon over- 
heen gezet wordt. Dit Dopplereffect wordt door de sensor opgepikt en wordt 
gebruikt om het alarmsignaal in werking te stellen. De meeste radiofrequente 
bewegingsdetectoren worden door de FCC gegarandeerd, voor het functione- 
ren als ‘'veldverstoringssensors’’. Apparaten die binnen het gebied van de korte 
golf werken, worden ‘’Kortegolf-bewegingsdetectoren’’ genoemd. 


RESET - Het opnieuw in de uitgangspositie, of normale stand komen van een 
apparaat. Ook de stand van het apparaat, nadat een alarm is afgegaan of een 
sabotage-signaal is afgegeven. 


Rookdetector - Een apparaat dat op zichtbare of onzichtbare produkten van 
verbranding reageert. Zie ook: ‘’Foto-elektrische bundel, rookdetector met’’. 


sabotage - Als er met een lus, circuit of schakelaar geknoeid is, waarbij er een 
alarmsignaal afgaat, dan wordt er gezegd dat deze lus, dit circuit of deze scha- 
kelaar gesaboteerd is. | 


Sabotage-eenheid - 1. leder onderdeel, meestal een schakelaar, die gebruikt 
wordt om een poging toegang te krijgen tot de schakeling (bijvoorbeeld het ver- 
wijderen van een deksel van een schakelaar) van het alarmsysteem, op te spo- 
ren. 2. Een monitor-circuit om pogingen om de elektrische schakeling van het 
alarmsysteem te wijzigen (bijvoorbeeld het doorsnijden van een draad), op te 
sporen. | 


Sabotage-schakelaar - Een schakelaar die zo is geinstalleerd, dat deze een alarm 
veroorzaakt, wanneer men probeert de behuizing van het alarmsysteem te ver- 
wijderen - of een van de onderdelen, zoals een deur van de bedieningseenheid, 
deksels van schakelaars, deksels van doorverbindkastjes of de behuizing van 
een bel bijvoorbeeld. 


Sensor - Een voorziening die bedoeld is voor het opwekken van een alarm-signaal 
of die een indicatie geeft als reaktie op een gebeurtenis binnen de detectie-zone 
ervan. 


sensor voor een gebied - Een detectie-voorziening die van toepassing is op 
een gebied, bijvoorbeeld het oppervlak van een muur. 


Shunt - 1. Het met opzet kortsluiten van een elektrisch circuit. 2. Een met een 
sleutel bediende schakelaar, die een deel van het alarmsysteem buiten werking 
stelt, waardoor men een beveiligd gebied kan betreden zonder een alarm te 
veroorzaken. Een soort toegangsschakelaar. 


Spleet - De afstand tussen twee magnetische elementen in een magnetisch appa- 
raat. Hier als voorbeeld voor de afstand tussen de magnetische polen van een 
schakelaar. 


Standby voeding - Apparatuur die een voedingsbron vormt voor een systeem, 
voor het geval een normale voedingsbron onderbroken wordt of uitvalt. In het 
algemeen bestaat het uit batterijen, accu’s of zelfs hulpgeneratoren - dan wel 
een combinatie hiervan. 


Stil alarm - Een alarm op afstand, zonder dat er op de beveiligde plaats zelf_ 
een duidelijk teken aanwezig is, dat er alarm geslagen is. 


Storing - Een slecht elektrisch functioneren in een lus, waardoor er geen nor- 
male beveiliging of in bedrijf stellen mogelijk is. Vaak een kortsluiting. 


Strip - Dunne metalen strips, die op een te beveiligen opperviak geplakt worden 
(meestal glas van een deur of raam), en die aangesloten worden op een geslo- 
ten elektrisch circuit. Als het beveiligde materiaal breekt, en dus de strip ook, 
wordt het circuit geopend, waardoor het alarm afgaat. Wordt ook wel tape 
genoemd. 
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Telefoneren, apparaat voor - Een apparaat, dat bij het activeren, automatisch 
één of meer voorgeprogrammeerde telefoonnummers draait, bijvoorbeeld de poli- 
tie, de brandweer. Na een verbinding tot stand te hebben gebracht, speelt het 
een vooraf opgenomen bandje af met een ingesproken of gecodeerde bood- 
schap, waarin de aard en de plaats van het alarm medegedeeld wordt. 


Thermostaat - Een apparaat dat ofwel een bepaalde temperatuur ofwel een tem- 
peratuursstijging opspoort en daar elektrisch op reageert. 


Tongschakelaar - Een soort magnetische schakelaar, die uit elektrische con- 
tactpunten bestaat. Deze worden gevormd door dunne, bewegbare door magne- 
ten in werking gestelde ’’tongen’’. In uitgangspositie staan deze open. Meestal 
in een gesloten glazen behuizing. 


Uitstel bij binnenkomen - De tijd tussen het activeren van een sensor van een 
ingang en het afgaan van het plaatselijke alarm of het doorsturen van een alarm- 
signaal na het activeren van een sensor van zo’n ingang. Dit uitstel wordt gebruikt 
als er zich een schakelaar voor een gemachtigde binnen het beveiligde gebied 
bevindt - hierdoor krijgt die persoon de gelegenheid met een sleutel het alarmsys- 
teem uit te schakelen en het beveiligde gebied binnen te treden zonder dat het 
alarm afgaat. Het uitstel wordt mogelijk gemaakt door een timer in de 
bedieningseenheid. | 


Uitrasoon - Een geluidsgolf met een frequentie die buiten het menselijk gehoors- 
gebied valt (buiten de 20.000 Hz - 20 kHz dus). Deze frequentie wordt gebruikt 
in ultrasone bewegingsdetectoren. 


Vals alarm - Een alarmsignaal dat afgegeven wordt, terwijl er geen reden tot 
alarm is. Deze signalen kunnen naar oorzaak gegroepeerd worden : bijvoorbeeld 
regen, mist, wind, hagel, bliksem, temperatuur, enz. of huisdieren en soms door 
insecten. 

Mensen kunnen ook een vals alarm veroorzaken, door bijvoorbeeld harde gelui- 
den, elektromagnetische storingen, bepaalde voertuigen, zendstoringen, kapotte 
onderdelen en fouten in de bediening. Tenslotte zal een bepaald percentage als 
‘‘onbekend’’ geclassificeerd worden. 


Volumetrische sensor - Een sensor met een detectie-zone die een bepaald 
gebied bestrijkt. Een driedimensionaal gebied, zoals een hele kamer, een deel 
van een kamer of een hal. Ultrasone bewegingsdetectoren zijn een voorbeeld 
van dit type sensor. 


Vooralarm - Een hoorbare waarschuwing door een atzonderlijke voorziening, 
die aangeeft dat het alarm geactiveerd is en dat, als er niet binnen een bepaalde 
tiid ingegrepen wordt, het grote alarm af zal gaan. 


Zone - Een geografisch onderdeel van het beveiligde gebied. Vaak is het syno- 
niem met lus. Een lus kan een bepaalde zone vertegenwoordigen. Ook kan een 
zone bijvoorbeeld alle deuren, of alle ramen zijn. Ook kan het bijvoorbeeld de 
hele eerste etage zijn, terwijl een andere alarmlus de hele begane grond is. 


SPECIFICATIES 


ce 


Uitsteltijd voor weggaan 0 - 45 sec. 
(instelbaar) 
Uitsteltijd voor binnenkomen 0 - 40 sec. 


(instelbaar) 


Automatische Reset-tijd voor het alarm 50 sec. 


Triggerweerstand 
1) Lussen 1, 2, 3, 4 en panieklus 
a) Normaal gesloten lus 
® Minimum weerstand aan trigger- 


alarm: 2,5 kOhm 
® Maximum lusweerstand wanneer 
gesloten: 500 Ohm 


b) Normaal open lus 
@® Maximum weerstand aan trigger- . 


alarm: 500 Ohm 
© Minimum lusweerstand wanneer 
open: | : 50 kOhm 
2) Lus van afstandsbedieningsschakelaar 
(N.O.) 
® Maximum weerstand aan trigger- 
alarm: 1 kOhm 
® Minimum lusweerstand wanneer 
open: 50 kOhm 


3) Brandlus (N.O.) 
® Maximum weerstand aan trigger 


brandalarm: 500 Ohm 
® Minimum weerstand aan trigger 
brandstoring alarm: 35 kOhm 
® Minimum lusweerstand wanner 
open: 2,2 — 2,7 kOhm met 
ELM 


Opmerking: Weerstanden niet opgenomen in bovenvermelde opsomming 
hebben een slechte werking als gevolg. 


Reaktietijd 
1) Lus 1,2,3,4 en Paniek 9 msec. 
2) Afstand, brand, brandstoring, 

BYPASS-schak. en RESET-knop 50 msec. 


Secundair opgenomen vermogen (net) 120 mA 
(bij 220 wisselstroom, BEVEILIGING 

AAN en zonder LED’s op de 

afstandsbediening) 


Batterij: oogenomen vermogen bij 12 V 
(bij uitval netvoeding) 

(bij BEVEILIGING AAN en zonder LED’s 
op de afstandsbediening) 

Gegevens over de spanning: 


Aansluitpunten 
1) Voeding 
a) Wisselstroomvoeding 
(transformator) 
b) Batterij 
2) Detectielus 
a) Lus 1 (met uitsteltijd) 
Normaal Open 
Normaal Gesloten 
b) Lus 2 (direkt): 
Normaal Open 
Normaal Gesloten 
c) Lus 3 (direkt): 
Normaal Gesloten 
d) Lus 4 (direkt): 
geactiveerd 
e) Panieklus: 
Normaal Open 
f) Brand: 
Normaal Open 
(met ELM) 
3) Alarmuitgangen 
a) Vooralarm (voor lus 1 en 4) 
Afgeregeld. 12 V en max. 50 mA 
b) Brandstoring 
Afgeregeld. 12 V en max. 50 mA 
c) Inbraakalarm 
Niet afgeregeld. 12 V gelijk, 
max 2 A. 
d) Brandalarm 
Niet afgeregeld. 12 V gelijk, 
max 2 A. 
4) Voedingsuitgangen 
a) Hulpspanning 
Afgeregeld. 12 V gelijk, 
max. O.3 A 
b) Vermogen voor branddetector 
Afgeregeld. 12 V gelijk, 
max. 0.3 A 


65 mA 


220 V wissel, 50 Hz, 
50 W |. 


37 en 38 
36 en 30 of 34 
1en 3 


2en 3 


3en5 
3 en 4 


6 en 7 
7 en 8 
6 a 10: 


27 en 28 


20 en 21 
31 en 32 


33 en 34 


34 en 35 


22 en 23 


29 en 30 


10. 


hs 


5) Afstandsbediening 


a) AAN/UIT-schakelaar 1.1 en 12 
Normaal Open, moment : 

b) BEVEILIGINGS-LED 12 en 13 

c) LED voor lussen 12 en 14 
(vermogen) 

d) Afzonderlijke LED's voor lussen 
a)lus 1 15 en 19 
b)lus 2 16 en 19 
c)lus 3 17 en 19 
d)lus 4 18 en 19 

‘Indicators 


1) LED netspanning (groen) 
Brandt als netvoeding aanwezig Is. 

2) Hoofd-LED voor de BEVEILIGING 
(rood) 
Brandt tijdens BEVEILIGING en flikkert 
als alarmherinnering. 


_ 3) Hoofd-LED voor de lussen (groen) 


Brandt als alle lussen in uitgangsposi- 
tie verkeren. 
Flikkert als alle lussen in BYPASS 
staan. 

4) Batterij-LED (groen) 
Brandt als batterij in orde is. 

5) Brandalarm LED (rood) 
Brandt bij geactiveerd aiarm 

6) Brandstorings-LED (rood) 
Brandt als bedrading niet in orde is. 

7) Afzonderlijke LED’s voor de BEVEILI- 
GING (rood) 
Brandt als BYPASS-schakelaar op 
NORMAL staat, tijdens BEVEILIGING 
AAN. Flikkert als een 
alarmherinnering. 

8) Afzonderlijke LED’s voor de lussen 
(groen) 
Brandt als de lus niet geactiveerd is. 
Flikkert als BYPASS-schakelaar op 
BYPASS staat. 

Schakelaars 


1) Inbraakalarm test moment- 
drukschakelaar 
2) Brandalarm test moment- 
drukschakelaar 
3) Batterij test moment- 


drukschakelaar 
schuifschakelaar 
schuifschakelaars 
moment- 
drukschakelaar 


4) Batterij (Gewoon/Oplaadbaar) 
5) BYPASS (4 x) 
6) RESET 


12. 
13. 
14, 


15, 


16. 


Bediening 


1) Draaiknop voor uitsteltijd bij weggaan O - 45 sec 


2) Draaiknop voor uitsteltijd bij 
binnenkomen 
Bedrijfstemperatuur 


Opslagtemperatuur 


Gewicht 
1) Hoofdeenheid 
2) Transformator 


3) ELM 


Afmetingen (H x B x D in mm): 


1) Hoofdeenheid 
2) Transformator 


3) ELM 


O - 40 sec 

0° - 50°C 
32° - 122° F 
—40° - 70°C 
—40° - 160°F 
3 kg 

885g 

38g 


330 x 240 x 95 mm 
93 x 74 x 61 mm 
20 x 80 x 37 mm 
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EXIT ENT osc osc 
ce] 02 IN OUT Vss 
or es or = Ge) + BATTERY 
Q22 Bae Q24 Re2 l2v DC 
‘6 R73 
NOTES : (1) ALL RESISTANCE VALUES ARE INDICATED D> Ro =) Res tf G32 
IN "OHM" (K=10° OHM, M=I0° OHM). Ay ay 
R74 
(2) ALL CAPACITANCE VALUES ARE INDICATED Ses sowie) ae a Shes 253K I 
IN "pF" (P=I0S pF), —,' oS e n 
R77 ad OP Spat R76 = R85 Se 
CAUTION : SINCE THE COMPONENTS MARKED BY A\ ARE OKs ag 633 10K 10K C34 10K C35 c36 TT sy MO yy 228 
CRITICAL FOR SAFETY , USE ONES DESCRIBED BIK 2 2047 < Rase 7°39 '00P —100P 0.1750 33/50 our IN R75 pe p42 
ON PARTS LIST ONLY. SIK fice | 1ou72) 
*X C71 CAL D34 
4700P I 
Se R72 |t us mcr | 
| aoK csi c38 cs2 
pen 3.3/50 3.3/50] 1000/25 
> TRANSISTORS > ZENER DIODES 
> SWITCHES O1-6, 9-12, 14-18, 23, 25-28, 30-32 ,34: 25C536(E), (F), DI5 : RD4,3E-B(1), B(2), B(3) or EQUIV Gy 
Sw7-1:[BATT TEST](MOMENTARY PUSH) MPS9532(L), (J),(K), KTCIBI5(Y), (GR) or EQUIV DQ : RD33E-B(1), B(2), B(3), B(4) or EQuiv eae AC ADAPTER 
0.047 l2Vv 
SW7-2 : [BURGLAR TEST](MOMENTARY PUSH) Q7,8 ,13,19, 20,21: 28C2274 (E), (F) or EQUIV — a t i 
Sw7-3:[FIRE TEST / RESTORE |(MOMENTARY PUSH) 22, 24, 29: 2SA733(P),(Q), KTP5514(GR) or EQUIV > INDICATORS mats - ah a cae ) 
1000/25 
SW5~ :[RESET|(MOMENTARY PUSH) Q33 : 2SA984(E),(F) or EQUIV LD! : MAIN ARM LED toe cee soene R93 Snulgee 
R9O7 4.7K 
SWI :[LOOP | BYPASS]( SLIDE NORMAL POSITION) LD2 : MAIN LOOP LED | 4.7K = | 
SW2_ :{LOOP2 BYPASS|(SLIDE NORMAL POSITION) > LEDS LD3 : LOOP! LOOP LED 100 RUS CAL —e i ed 
270 
SW3  :[LOOP 3 BYPASS|(SLIDE NORMAL POSITION) LD2 , 3-6,11,12:BG5534S or EQUIV LD4 : LOOP2 LOOP LED 
) 
Sw4_ :[LOOP4 BYPASS]{ SLIDE NORMAL POSITION) LD1,7-10,13,14: PR5534S or EQUIV LD5 : LOOP3 LOOP LED 
LD6 : LOOP4 LOOP LED 
G E 19) 
Pics > SI DIODES LD7 : LOOP! ARM LED ! - O - -—O —— — 
sw7-t 
IC! : TCSIOO7A DI-5 : MR500, MR5OI, MR502 or EQUIV LD8 : LOOP2 ARM LED _— a 
d = -—O O 
TC2,3,4: MCI4081BCP, TC4081BP, y PD408IBC or EQUIV BG, 10, 11, 13,32-36 : IN4002, SRIK-2 or EQuive LD9 : LOOP3 ARM LED 6 fi ; D 
z e > 5 FUSE2 _ 
Cc 
IC5 :Lc4969 DI2, 16 - 30, 37-41: KDSI555, ITT73N or EQUIV LDIO : LOOP4 ARM LED a oon 1 | 250V 0.54 
= . O O OrO 
IC6,7 :L78MG 07,8 : $B130, SBI40 or EQUIV LDII : AC POWER LED ISABINE) ci FUSE! | 
250V 4A 
IC8 !NJM78LOS(A) Lpl2 : BATT TEST LED 1 Pp R PCB Bees 
OWE 
IC9 <PST52ID or PST524D %& THESE CAPACITANCES (C70,71) ARE USED FOR LDI3 : FIRE ALARM LED W eSOV.OIS A FUSE PCB 
: sia a a arrearage ecco fas _ 
> VOLUMES DELAY TIME ADJUSTMENT. LDI4 : FIRE TROUBLE LED 
VR: LOOP | DELAYED TIME ADJ 


tk THIS RESISTANCE(RII8) IS USED FOR 
MEG > WOOP 1 DELAYED TIME ADJ CHARGE VOLTAGE ADJUSTMENT. 
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